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Поезії, що їх охоплює том III нашого видання, 
написані Ш евченком в 1847— Г> 0  р. р., в перших чо­
тирьох роках заслання  —  в фортеці Орській, над 
Аральським морем, в пустинному Новопетров- 
ському (/юрті над Каспійським морем та в Орен­
бурзі.

Річ зрозуміла, що в цих творах часто звучать 
мотиви самотностіі. покину тости та ностальгії  —  

туги за  рідним краєм і народом, за  укоханою пое­
том по-над усе Україною. Але вони саме й дорого­
цінні тою глибокою вірою в краще майбутнє , що її 
Ш евченко черпав із свого, безприкладного щодо 
глибини й сили, національного еросу в найтяжчих 
і, здавалося б, безнадійних моментах свого життя. 
В  „невольничій м узі“ великого вигнанця знахо­
димо також і такі повні життєвого оптимізму та 
духової рівноваги твори, що, читаючи їх , тяжко 
навіть збагнути, як можна було створити їх  у  „к а ­
зармі смердячій“ або підчас тяжких тілесних не- 
дугів, над диким, „ нікчемним “  морем. Так само 
майстерна витонченість їх  форми викликає не 
менший подив. Ні в одному з  інших періодів свого 
життя не написав Ш евченко так багато, як власне 
в тяж кій неволі, під забороною писати. Ніколи теж 
не використав він із таким розмахом всього багат­
ства стилістичних форм української народньої по­
езії, як власне там, на далекій чужині. Творчі та­
ланти його там ще зміцнилися, а ж ага творчости 
вщерть переповнювала його істоту („...нехай хоч 
розіпнуть, а я без вірші не улеж у“ ).
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Ні переживані моральні муки, ні небезпека 
нових, ще гірших кар не могли його зламати („К а ­
раюсь, мучуся, але н е  к а ю с  ь “). Він ні в чому 
не змінив своїх переконань, і його „невольнича 
м уза“ „із  казарми нечистої“ справді „чистою, свя­
тою пташечкою вилетіла“ .

„Захалявні книжечки“ Ш евченка  —  один із 
найяскравіших документів в історії всіх часів і на­
родів. Вони свідчать про незломність світогляду 
у людей таких високих моральних засад, які мав 
наш великий поет.

На жаль, і досі точно не репродуковані го­
ловні джерела для усталення тексту поезій, напи­
саних Шевченком на засланні: „менша“ („ за х а ­
лявна“)  й „більш а“ (нижнєгородська) рукописні 
книжечки. Щ оправда, на підставі їх  опрацьоване 
не одне видання, але без критичного апарату, 
а в „Критичному розсліді“ В. Доманицького е про­
пуски й недогляди. У друкованих за  автографами 
текстах є розходження, і в таких випадках редакції 
доводилося схилятися до того чи іншого вибору на 
підставі теоретичних міркувань. Проте, число та­
ких випадків  —  невелике, і торкаються вони пере­
важно певних граматичних форм, що їх одні редак­
тори подають точно за автографами, а інші  —  

згідно з сучасним правописом і нормами сучасної 
літературної мови, не зазначаючи одначе, котрої 
саме засади трималися.

Всі сумнівні та спірні питання тексту обгово­
рено в заввагах, що супроводять зібрані варіанти. 
Зазначено там і всі конєктури —  поправки явних 
помилок автора.

Дуже відмінні редакції кількох творів пода­
ємо в самому тексті (розділ другий тому).

Над упорядкуванням варіянтів, як і в попе­
редніх томах, співпрацював із редактором п. І. Д у- 
б и ц ь к и  й.
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1847

Думи мої, думи мої!
Ви мої єдині!
Не кидайте хоч ви мене 
При лихій годині! 
Прилітайте, сизокрилі 
М ої голубята,
Із-за Дніпра широкого 
У степ погуляти 
З киргизами убогими! 
Вони вже убогі,
Уж е голі... та на волі 
Щ е моляться Богу. 
Прилітайте ж , мої любі! 
Тихими речами 
Привітаю вас, як діток,
І заплачу з вами.

іпость.



К Н Я Ж Н А .

Зоре моя вечірняя!
Зійди над горою, —  
Поговорим тихесенько 
В неволі з тобою.
Розкажи, як за горою 
Сонечко сідає,
Як у Дніпра веселочка 
Воду позичає;
Як широка сокорина 
Віти розпустила,
А  над самою водою 
Верба похилилась, —
А ж  по воді розіслала 
Зелен ії віти,
А  на вітах гойдаються 
Нехрйщені діти ;
Як у полі на могилі 
Вовкулак ночує,
А  сич в лісі та на стрісі 
Недолю віщує;
Як сон-трава при долині 
Вночі розцвітає...
А  про людей... Та нехай їм ! 
Я їх , добрих, знаю, —  
Добре знаю !... Зоре моя, 
Мій друже єдиний!
Бог не знає, що діється 
В нас на Україні...
А  я знаю і розкажу



Тобі, й спать не ляжу,
А  ти завтра тихесенько 
Богові розкажеш.

Село! І серце одпочине...
Село на нашій Україні —
Неначе писанка: село 
Зеленим гаєм поросло;
Цвітуть сади, біліють хати,
А  на горі стоять палати,
Неначе диво... А  кругом 
Ш ироколистії тополі;
А  там і ліс, —  і ліс, і поле,
І сині гори за Дніпром:
Сам Бог витає над селом !...

Село! Село! Веселі хати!
Веселі здалека палати —
Бодай ви терном поросли!
Щ об люди й сліду не найшли, 
Щ об і не знали, де й шукати!

В тому Господньому селі,
На нашій славній Україні —
Не знаю, де вони взялись —  
Приблуда князь, була й княгиня, 
Щ е молоді собі були,
Жили самі. Були багаті:
Високі на горі палати,
Чималий у яру ставок,
Зелений по горі садок,

І верби, і тополі,
І вітряки на полі,

І долом геть собі село 
По-над водою простяглось.

Колись там весело було!
Бувало, літом і зимою 
Музика тне; вино рікою 
Гостей неситих налива;



А князь аж синій похожає,
Та сам несмілих наливає,
Та ще й покрикує: »віват!«
Гуляє князь, гуляють гості, —
І покотились на помості.
А завтра знову ожива,
І знову пє, і знов гуляє;
І так за днями день минає.
Мужицькі душі аж пищать;
Судовики благають Бога;
Пянйці, знай собі, кричать:
»И патріогь, и брать убогихъ!
Нашъ славный князь! Виватъ! Виватъ!« 
А патріот, убогих брат,
Дочку й теличку однімає 
У муж ика... І Бог не знає...
А може й знає, та мовчить!

Княгиня взаперті сидить, 
ї ї  і в сіни не пускає 
Убогих брат. А що ж робить?
Сама втекла і повінчалась;
І батько й мати не пускали,
Казали: »вгору не залазь!«
Так ні —  за князя! О т і князь!
От і пишайсь тепер, княгине!
Загинеш, серденько, загинеш,
Мов ряст весною уночі 
Засхнеш, не знатимеш нічого:
Не знатимеш, як хвалять Бога,
Як люди люблять, живучи.
А  жить —  так, Господи, хотілось! 

Хотілось любити,
Хоть годочок, хоть часочок 
На світ подивитись.
Не довелось... А все було, —
Всього понадбала 
Стара мати; саму тебе
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Мов намалювала, —
Хоч молись перед тобою,

105 Мов перед святою ...
Красо моя молодая,
Горенько з тобою!
Ж ить би, жить та славить Бога 
І добро творити,

110 Та Божою красотою
Людей веселити, —
Так же ні! А  молодії 
Та карії очі
Щоб марніли в самотині...

115 Може, Бог гак хоче?
Боже, Боже! Даєш волю 
І розум на світі,
Красу даєш, серце чисте,
Та не даєш жити!

120 Не даєш на рай веселий,
На світ Твій великий 
Надивитись, намолитись 
І заснуть навіки!

Невесело на світі жить,
125 Коли нема кого любить.

Отак і їй , одній-єдиній,
Щ е молодій моїй княгині,
Красу і серце засушить 
І марно згинуть в самотині —

130 А ж  страшмо!... А  вона молилась
І жить у Господа просилась,
Бо буде вже кого любить:
Вона вже матірю ходила,
Уж е пишалась і любила 

135 Своє дитя. І дав дожить
Господь їй радости на світі: 
Узріть його, поцілувать 
Своє єдинеє дитя 
І перший крик його почути...
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170
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Ох, діти! Д іти, діти!...
Велика Божа благодать!

Сльози висохли, пропали, 
Сонце просіяло,
! княгиня з дитиною 
Не тією стала:
Ніби на світ народилась, 
Гралась, веселилась,
І княжні своїй маленькій 
Сорочечкй шила 
1 маленькі рукавчата 
Ш овком вишивала;
! купала, й колихала,
Сама й годувала...
Бо княгині тілько вміють 
Привести дитину,
А годувать та доглядать 
Не вміють княгині.

А  потім оха: »Забуває 
Мене мій Поль, або Ф ілат!« 
За що ж воно тебе згадає? 
За те хіба, що привела?

А  моя свою дитину 
Сама доглядала,
А пяного свого князя 
І не допускала.

Мов яблучко у садочку, 
Кохалась дитина,
І говорить уже стало;
І вчила княгиня
Тілько »мамо« вимовляти,
А  »тато« не вчила...
І книжечок з кунштиками 
В Ромні накупила; 
Забавляла, розмовляла,
І Богу молитись,



І азбуку по кунштиках 
Заходилась вчити;
І що-Божий день купала,
Рано спати клала,
І пилиночки на неї 
Впасти не давала;
І всю ніченьку над нею 
Витала, не спала,
Надивлялась, любувалась 
Княжною своєю...
І жениха їй єднала,
І раділа з нею,
І плакала; довгі коси 
Уж е розплітала 
І —  лишенько! —  свого князя 
Пяного згадала 
У мундирі... Та й закрила 
Заплакані очі.
А  дитині ніби сниться,
Мов вимовить хоче:
»Не плач, мамо! Не розплітай 
М ої довгі коси —  
Посічуться...« Що-день Божий 
Радості приносить 
Своїй матері щасливій 
Дочка уродлйва;
Мов тополя, виростає 
Світові на диво,
Виростає... Та недовго 
Буде веселити 
Свою матір : Бог карає 
Княгиню на світі.
А  за г< і що ? Чудно людям,
Бо люди не знають,
Чому добре умирає,
Злеє оживає,..
Занедужала княгиня —
І князь схаменувся,
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За бабами-знахарками 
По селах метнувся.
Наїхали. Заходились.
Лічили, лічили,
Поки ї ї ,  безталанну,
В труну положили.

Не стало на селі княгині,
І гусла знову загули,
А сирота ї ї  в селі,
Ї ї  єдиная дитина —
Мов одірвалось од гіллі: 
Ненагодоване і босе,
Сорочечку до зносу носить,
Спеклося бідне на жару,
Лопуцьки їсть, ставочки гатить 
В калюжах з дітьми у яру...
Умийся, серденько! Бо мати 
Он дивиться й не пізнає 
Межи дігьмй дитя своє,
І дум ає: тебе не стало...
Умийся, серце, щоб пізнала 
Тебе, єдиную свою,
І Господа б благословляне 
За долю добрую твою.
Умилася; а добрі люди 
Прибрали, в Київ одвезли 
У  інститут. А  там що буде, —  
Побачим... Гусла загули...
Гуляє князь, гуляють гості,
Ревуть палати на помості,
А  голод стогне на селі....

І стогне він, стогне по всій Україні,
Кара Господева. Тисячами гинуть 
Голоднії люди. А скирти гниють,
А пани й полову жидам продають 
Та голоду раді, та Бога благають,
Щоб ще хоч годочок хлібець не рожав,



Тоді б і в Парижі, і [в ] іному краї 
Наш брат хуторянин себе показав!. 
А  Бог куняє... Бо се було б диво, 
Щоб чути і бачить, і не покарать! 
Або вже аж надто довготерпеливий

Минають літа. Люди гинуть:
Лютує голод в Україні,
Лютує в княжому селі.
Скирти вже княжі погнили,
А  він байдуже: пє, гуляє 
Та жида з грішми виглядає.
Нема ж идка... Хліби зійшли; 
Радіють люди, Бога просять...
А ж  ось —  із Києва привозять 
Княжну... Мов сонечко зійшло 
Над обікраденим селом.

Чорнобрива, кароока, —  
Вилитая мати,
Тілько смутна, невесела...
Чого б сумувати?
Або , може, вже такою 
Воно й уродилось?
Або, може, молодеє 
Чи не полюбило 
Когонебудь? Ні, нікого...
Весела гуляла;
Мов ласочка з кубелечка,
На світ виглядала 
З того Києва, аж поки 
Побачила села 
Знівечені, —  з того часу 
Стала невесела.
Мов сизая голубонька,
Село облетіла;
У  всіх була, всіх бачила,
Всі повеселіли...
Там словами привітала,
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Там нагодувала.
Що-день Божий обходила 

290 Село ; помагала
Усяком у; а сироти 
До неї в покої 
Приходили і матірю 
Своєю святою 

295 Ї ї  звали. І все село
За неї молилось.
А  тимчасом жиди в селі 
З  грішми появились.
Радіє князь, запродує 

300 3 половою жито,
І молотить виганяє 
Людей недобитих. 
Змолотили, нівроку їм ,
За одну годину 

305 І з клунею провіяли...
Князь і не спочинув:
На могорич закликає,
Та пє, та гуляє 
А ж  у гаї, —  бо в покоях 

310 Дочка спочиває.

Гармидер, галас, гам у  гаї, 
Срамотні співи; аж лящить 
Жіночий регат; завиває, 
Реве хазяїн : »Будем пить, 

315 Аж  поки наша доня спить!«

А доня взаперті сидить 
В своєму сумному покої,
І дивиться, як над горою 
Червоний місяць аж горить, 

320 З-за хмари тихо виступає,—
І ніби гори оживають;
Дуби з діброви, мов дива, 
У  поле тихо одхожають;
І пугач пуга, і сова



З-під стріхи в поле вилітає,
А  жаби крякають, гудуть. 
Дивітесь, очі молодії,
Як зорі Божії встають,
Як сходить місяць, червоніє... 
Дивітеся, поки вас гріє,
А  зорі спати не дають!

Головою молодою 
На руку схилилась,
До півночі невесела 
На зорі дивилась 
Княжна моя... Дивилася,
Та й плакати стала...
М оже, серце яке лихо 
Тихо прошептало?...
Та байдуже! Поплакала 
Трошки, усміхнулась, 
Помолилась, та й спать лягла, 
І тихо заснула.

В гаю все покотом лежало —  
Пляшки і гості: де що впало,
Там і осталось. Сам не впав, 
Остатню каплю допивав,
Та й ту допив. Встає, не пада,
Іде в покої... Скверний гаде! 
Куди ти лізеш? Схаменись!
Не схаменувся: ключ виймає, —  
Прийшов; і двері одмикає,
І лізе до дочкй... Прокиньсь! 
Прокинься, чистая! Схопись, 
Убий гадюку —  покусає!...
Убий, —  і Бог не покарає!
(Як тая Ченчіо колись 
Убила батька кардинала,
І Саваофа не злякалась).
Ні, не прокинулася, спить.
А Бог хоч бачить, та мовчить,



Гріхам великим потурає...
Не чуть нічого... Час минає,
А  потім крик, а потім ґвалт 
! плач почули із палат, —  
Почули сови... Потім знову 
Не чуть нічого... І з той час 
Скирти і клуня зайнялась, —
І зорі зникли. Хоч би слово, 
Хоч би де голос обізвавсь! 
Пани в гаю не ворушились,
А  люди збіглись та дивились, 
Як дим до неба підіймавсь...

Прокинулись вранці гості,
Аж  бачать, що лихо; 
Покинули свого князя,
Та любо, та тихо...
Так і ми його покинем,
Так і Бог покине.
Тебе тілько не покине 
Лихая година,
Княжно моя безталанна, 
Знівечений цвіте!
Ти ще будеш покутувать 
Гріхи на сім  світі,
Гріхи батькові. О , доле! 
Лукавая доле!
Покинь ї ї  хоть на старість, 
Хоть на чужім полі,
На безлю дді! Не покинеш, —  
Поведеш до краю,
До самої дол\овини,
Сама й поховаєш...

В селі не бачили й не чули,
Д е вона поділась:
Думали, на пожарищі 
Небога згоріла...



Стоїть село. Невесело.
На горі палати 
Почорніли. Князь хиріє,
Не здуж ає встати;
А  підвести нема кому,
Ніхто й не загляне 
До грішного болящого 
В будинки погані.
Люди трохи очуняли;
Господа благають,
Щ об княжна до їх  вернулась; 
А  ї ї  немає,
І не буде вже святої.,.
Де ж вона поділась?
У Києві пресвятому 
В черниці постриглась.

Родилась на світ жить, любить, 
Сіять Господньою красою, 
Витать над грішними святою 
і всякому добро творить,
А  сталось ось як: у черницях 
Занапастилося добро...

Блукаючи по Україні,
Прибивсь якось [я ] в Чигирин 
І в манастир отой дівочий,
Що за пісками, на болоті,
У лозах, самотний стоїть.
Отам мені і розказала 
Стара черниця новину,
Що в манастир до їх  зайшла 
Княжна якась із-за Дніпра 
Позаторік: одпочивала 
Та й Богу душу оддала.,.
»Вона була ще молодою 
І прехорошая собою;
На сонці дуже запеклась,
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Та й занедужала. Лежала 
435 Недовго щось —  седмиці з три —

І все до крихти розказала 
Мені і Ксенії сестрі,
І вмерла в нас. І де ходила,
В яких то праведних містах,

440 А в нас сердешна опочила.
Оце ї ї  свята могила!...
Щ е не поставили хреста...«

О рська кр іпость.
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Сонце заходить, гори чорніють, 
Пташечка тихне, поле німіє; 
Радіють люди, що одпочинуть,
А я дивлюся і серцем лину 

5 В темний садочок на Україну ; .
Лину я, лину, думу гадаю,
І ніби серце одпочиває.
Чорніє поле, і гай, і гори,
На синє небо виходить зоря.

'0 Ой, зоре, зоре! —  і сльози кануть...
Чи ти зійшла вже і на Украйні?
Чи очі карі тебе шукають 
На небі синім? Чи забувають?
Коли забули, бодай заснули,

15 Про мою доленьку щоб і не чули!

О рська кр іпость.



Мені тринадцятий минало,
Я пас ягнята за селом.
Чи то так сонечко сіяло,
Чи так мені чого було —
Мені так любо, любо стало, 
Неначе в Бога...
Уже прокликали до паю,
А  я собі у буряні 
Молюся Богу... І не знаю,
Чого маленькому мені 
Тоді так приязно молилось, 
Чого так весело було?
Господнє небо і село,
Ягня, здається, веселилось!
І сонце гріло —  не пекло!

Та недовго сонце гріло, 
Недовго молилось...
Запекло, почервоніло 
І рай запалило.
Мов прокинувся, —  дивлюся: 
Село почорніло,
Боже небо голубеє 
І те помарніло.
Поглянув я на ягнята —
Не мої ягнята!
Обернувся я на хати —
Нема в мене хати!
Не дав мені Бог нічого!...
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І хлинули сльози,
ЗО Тяжкі сльози!... А  дізчима

При самій дорозі,
Недалеко коло мене, 
Плоскінь вибирала,
Та й почула, що я плачу:

35 Прийшла, привітала,
Утирала мої сльози,
І поцілувала...

Неначе сонце засіяло,
Неначе все на світі стало 

40 Моє —  лани, гаї, сади!...
І ми, жартуючи, погнали 
Чужі ягнята до води.

Бридня!... А й досі, як згадаю, 
То серце плаче та болить:

45 Чому Господь не дав дожить
Малого віку у тім раю?!
Умер би, орючи на ниві, 
Нічого б на світі не знав,
Не був би в світі юродивим,

50 Людей і [Бога] не прокляв!

О рська кр іпость.



Не гріє сонце на чужині,
А дома надто вже пекло;
Мені невесело було 
Й на нашій славній Україні:
Ніхто любив мене, вітав,
І я хилився ні до к о го ,—
Блукав собі, молився Богу,
Та люте панство проклинав,
І згадував літа лихії,
Погані, давнії літа:
Тоді повісили Христа, —
Й тепер не втік би син Марії!
Ніде не весело мені,
Та, мабуть, весело й не буде:
І на Украйні добрі люди, —
Отже такі й на чужині!
Хотілсся б —  та й то для того,
Щ об не робили москалі 
Труни із дерева чужого, —
А б [н ] хоч крихотку землі
Із-за Дніпра мого святого
Святії вітри принесли
Та й більш нічого!... Так то, люди, —
Хотілося б ... Та що й гадать!
Нащо вже й Бога турбувать,
Коли по-нашому не буде!

О рська кр іпость.
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Гори мої високії!
Не так і високі,
Як хороші, хорошії,
Блакитні здалека —

5 3 Переяслава старого,
З Виблої могили,
Щ е старшої, —  мов ті хмари, 
Що за Дніпром сіли.

Іду я тихою ходою,
'0 Дивлюсь —  аж он передо мною

Неначе дива виринають,
Із хмари тихо виступають: 
Обрив високий, гай, байрак; 
Хатки біленькі виглядають,

'5 Мов діти в білих сорочках
У піжмурки в яру гуляю ть;
А  долі —  сивий наш козак 
Дніпро з лугами виграває;
А онде, онде за Дніпром,

20 На пригорі, ніби капличка, —
Козацька церква невеличка 
Стоїть з похиленим хрестом... 

Давно стоїть, виглядає 
Запорожця з лугу,

25 3 Дніпром своїм розмовляє,
Розважає тугу;
Оболонками старими,
Мов мертвець очима 
Зеленими, позирає



На світ з домовини.
Може, чаєш оновлення?
Не жди т ії слави!
Твої люди окрадені,
А  панам лукавим...
Нащо здалась козацькая 
Великая слава?!..

І Трахтемиров геть горою 
Нечепурні свої хатки 
Розкидав з долею лихою,
Мов пяний старець торбинки,
А он —  старе Манастирище, 
Колись козацькеє село.
Чи те воно тоді було?...
Та все пішло ц |ар ям ] на грище: 
І Запоріжжя, і село,
І манастир святий, скарбниця —  
Все, все неситі рознесли!...
А  ви, —  ви, гори, оддали!!... 
Бодай ніколи не дивиться 
На вас, проклятії!... Ні, ні!...
Не ви прокляті, а гетьмани, 
Усобники, ляхи погані!!... 
Простіть, високії, мені!
Високії і голубії,
Найкращі в світі! Найсвятії! 
Простіть! Я Богу помолюсь. .
Я так ї ї ,  я так люблю 
Мою Україну убогу,
Що прокляну святого Бога,
За неї душу погублю!

Над Трахтемировим високо 
На кручі, ніби сирота 
Прийшла топитися в глибокім,
В Дніпрі широкому, —  отак 
Сто їть одним-одна хатина.
З хатини видно Україну 
І всю Гетьманщину кругом.



Під хатою дідусь сивенький 
Сидить... (А  сонечко низенько 
Уж е спустилось над Дніпром). 
Сидить, і дивиться, і дума,
А  сльози капають. »Гай-гай!« — 
Старий промовив: »Недоуми! 
Занапастили Божий рай!

Гетьманщина!!« І думнеє 
Чоло похмаріло...
М абуть, щось тяжке-тяжкеє 
Вимовить хотілось,
Та не вимовив...

»Блукав я гіб світу чимало, 
Носив і свиту і жупан...
Нащо вже лихо за Уралом 
Отим киргизам, —  отже й там,, 

Єй же Богу, лучче жити,
Ніж нам на Украйні!
А може тим, що киргизи 
Щ е не християни?...
Наробив Ти, Христе, лиха!
А  переіначив
Людей Божих? Котилися
І наші козачі
Дурні голови за правду,
За віру Христову,
Упивались і чужої,
І своєї крови!...
А  получчали? Ба, де то!
Ще гіршими стали!
Без ножа і автодафе 
Людей закували,
Та й мордую ть... Ой-ой, пани, 
Пани християни!...«

Затих мій сивий, битий тугою, 
Поник старою буй-головою.
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Вечірнє сонечко гай золотило,
105 Дніпро і поле золотом крило;

Собор Мазепин сяє-біліє,
Батька Богдана могила мріє;
Київським шляхом верби похилі 
Трибратні давні могили вкрили;

110 3 Трубайлом Альта між осокою
Зійшлись, зєднались, мов брат з сестрою. 
І все те, все те радує очі,
А серце плаче, глянуть не хоче!

Попрощалось ясне сонце 
115 3 чорною землею ;

Виступає круглий місяць 
З сестрою зорею,
Виступають із-за хмари, —
Хмари звеселіли;
А старий мій подивився, —
Сльози покотились...
»Молюсь Тобі, Боже милий,
Господи великий, .
Що не дав мені загинуть,

125 Небесний владико!
Що дав мені добру силу 
Пересилить горе,
І привів мене, старого,
На сі святі гори 

130 Одинокий вік дожити,
Тебе возхваляти,
І Твоєю красотою 
Серце веселити,
І поховать побитеє 

'35 Гріхами людськими,
На горах оцих високих,
І витать над ними!«
Утер сльози нехолодні,
Хсіч не молодії,

140 І згадував літа свої,
Давнії, благії...

28
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»Де ж , коли і що робилось?
Було що справді, а що снилось? 
Які моря перепливав?

145 І темний гайок зелененький,
І чорнобривка молоденька,
І місяць з зорями сіяв,
І соловейко на калині 
То затихав, то щебетав,

'50 Святого Бога вихваляв;
І все то, все то в Україні!«
І усміхнувся сивий д ід ...
Бо, може —  ніде, правди діть —  
Було таке, що й женихались,

155 Та розійшлися, не побрались:
Покинула самого жить,
В хатині віку доживати!
Старий мій знову зажуривсь; 
Ходив довгзнько коло хати,

160 А  потім Бегу помоливсь,
Пішов у хату ночувати,
А  місяць хмарою повивсь.

Отакий то на чужині 
Сон мені приснився!

'65 Ніби знову я на волю,
На світ народився.
Дай же, Боже, колинебудь, 
Хоч на старість стати 
На тих горах окрадених,

'70 у  маленькій хаті, —
Хоча серце замучене, 
Поточене горем,
Принести і положити 
На Дніпрових горах!..

О р ська кр іпость.



І Р Ж А В Е Ц Ь.

Наробили колись шведи 
Великої слави:
Утікали з Мазепою 
В Бендери з Полтави:

5 А за ними й Гордієнко...
Нарадила мати,
Як пшениченьку пожати, 
Полтаву достати!
Ой, пожали б, якби були 

10 Одностайне стали,
Та з хвастовським полковником 
Гетьмана єднали.
Не стреміли б списи в стрісі 
У Петра у свата,

15 Не втікали б із Хортиці
Славні небожата,
Не спиняв би їх  прилуцький 
Полковник поганий...
Не плакала б АЛатер Божа 

20 В Криму за Украйну.
Як мандрували день і ніч,
Як покидали запорожці 
Великий Луг і Матір-Січ,
Взяли з собою Матер Божу,

25 А більш нічого не взяли,
І в Крим до хана понесли 
На нове горе-Запорожжя.

Заступила чорна хмара 
Та білую хмару,
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ЗО Опанував запорожцем
Поганий татарин;
Хоч позволив хан на пісках 
Новим кошем стати,
Та заказав запорожцям 

35 Церкву будувати;
У наметі поставили 
Образ Пресвятої 
І крадькома молилися...

Боже мій з тобою!
40 Мій краю прекрасний, розкошний, багатий! 

Хто тебе не мучив? Якби розказать 
Про якогонебудь одного маґната 
Історію-правду, то перелякать 
Саме б пекло можна, а Данта старого 

45 Полупанком нашим можна здивувать.
І все то те лихо, все, кажуть, од Бога!
Чи вже ж Йому любо людей мордувать?
А  надто сердешну мою Україну?!
Що вона зробила? За що вона гине?

50 За що ї ї  діти в кайданах мовчать?!

Розказали кобзарі нам 
Про войни і чвари,
Про тяжкеє лихоліття,
Про лю тії кари,

55 Що ляхи нам завдавали, —
Про все розказали.
Щ о ж діялось по Шведчині, —
То й вони злякались,
Оніміли з переляку,

60 Сліпі небораки!
Отак ї ї  воєводи,
Петрові собаки,
Рвали, гризли... І здалека 
Запорожці чули,

65 Як дзвонили у Глухові,
З гармати ревнули;
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Як погнали на болото 
Город будувати;
Як плакала за дітками 

70 Старенькая мати;
Як діточки на Орелі 
Лінію копали,
І як у тій Ф інляндії 
В снігу пропадали.

75 Чули, чули запорожці
З далекого Криму,
Що конає Гетьманщина, 
Неповинно гине;
Чули, чули небожата,

80 Чули, та мовчали,
Бо й їм  добре на чужині 
Мурзи завдавали. 
Мордувались сіромахи, 
Плакали, —  і з ними 

85 Заплакала Матер Божа
Сльозами святими;
Заплакала Милосерда, 
Неначе за Сином,
І Бог зглянувсь на ті сльози, 

90 Пречистії сльози!
Побив Петра, побив ката 
На наглій дорозі.
Вернулися запорожці, 
Принесли з собою 

95 В Гетьманщину той чудовний
Образ Пресвятої;
Поставили в Іржавиці 
В мурованім храмі.
Отам вона й досі плаче 

ЮО Та за козаками.
О рська кр іпость.
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О , думи м о ї! О , славо злая!
За тебе марно я в чужому краю 
Караюсь, мучуся... але не каюсь!... 
Люблю, як щиру, вірну дружину,

5 Як безталанную свою Вкраїну!
Роби, що хочеш, з темним зо мною, 
Тілько не кидай... В пекло з тобою 
П о ш ка н д и б а ю ....................................................

Ти привітала 
'О Нерона лютого, Сарданапала,

Ірода, Каїна, Христа, Сократа.
О , непотребная! Кесаря-ката 
I грека доброго ти полюбила 
Однаковісінько, бо... заплатили.

15 А  я, убогий, що принесу я?
За що сірому ти поцілуєш?
За пісню-думу: »Ой, гаю, гаю«?
І не такі, як я, дарма співають!
І чудно, й нудно, як поміркую,

20 Що часто котяться голови буї
За теє диво!... Мов пси, гризуться 
Брати з братами й не схаменуться... 
А  теє диво, всіми кохане:
В шинку покритка, а люди —  пяні!.. 

О рська кр іпость.
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У  Києві на Подолі 
Було колись... І ніколи 
Не вернеться, що діялось,
Не вернеться сподіване,
Не вернеться... А  я, брате, 
Таки буду сподіватись,
Таки буду виглядати,
Ж алю серцю завдавати.

У  Києві на Подолі 
Братерськая наша воля,
Без хологіа і без пана,
Сама собі у жупані 
Розвернулася весела, 
Оксамитом шляхи стеле 
А єдвабном застилає,
І нікому не звертає.

У Києві на Подолі 
Козаки гуляю ть:
Як ту воду, цебром-відром 
Вино розливають;
Льохи, шинки з шинкарками, 
З винами, медами 
Закупили запорожці 
Та й тнуть коряками!
А музика реве, грає,
Людей звеселяє;
А із Братства те бурсацтво 
Голе виглядає:
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Нема голій школі волі,
НО А то 6 догодила!...

Кого ж то там з музикою 
Люди обступили?

В червоних штанях оксамитних 
Матнею улицю мете —

35 Іде козак. Ох, літа, літа!
Що ви творите? На то те ж 
Старий ударив в закаблуки,
А ж  встала курява. Отак!
Та ще й приспівує козак:

4С »Пэ дорозі рак, рак,
Нехай буде так, так!
Якби таки мелодиці 
Посіяти мак, мак!
Дам лиха закаблукам,

45 Дам лиха закаблам,
Останеться й передам!
А  вже ж тії закаблуки 
Набралися лиха й муки!
Дам лиха закаблукам,

50 Дам лиха закаблам,
Останеться й передам!«

Аж  до М ежигорського Спаса 
Потанцював сивий,
А за ним і товариство 

55 І вззсь святий Київ.
Дотанцював аж до брами, 
Крикнув: »Пугу! Пугу! 
Привітайте, святі ченці, 
Товариша з Лугу!«

60 Свята брама одчинилась
Козака впустили;
І знов брама зачинилась 
Навік зачинилась 
Козакові. Хто ж цей сивий



Попрощався з світом? 
Семен Палій запорожець, 
Лихом недобитий.

Ой, високо сонце сходить, 
Низенько заходить;
В довгій рясі по келії 
Старий чернець ходить.
Іде чернець у Вишгород 
На Київ дивитись,
Та посидіть на пригорі,
Та хоч пожуритись.
Іде чернець Дзвонковую 
У яр воду пити,
Та згадує, як то тяжко 
Було жити в світі.
Іде чернець у келію 
Між стіни німії,
Та згадує літа свої,
Літа молодії;
Бере письмо святе в руки, 
Голосно читає,
А думкою чернець старий 
Далеко літає...

І тихнуть Божії слова,
І в келії, неначе в Січі, 
Братерство славне ожива,
А сивий гетьман, мов сова, 
Ченцеві зазирає в вічі.
Музика, танці... І Бердичів... 
Кайдани брязкають... Москва... 
Бори, сніги і Єнисей...
І покотились із очей
На рясу сльози... Бий поклони
І плоть старечу усмиряй,
Святе писанїє читай!
Читай, читай та слухай дзвона, 
А  серцеві не потурай:



37

Воно тебе в Сибір водило,
Воно тебе весь вік дурило;
Приспи ж його і занехай 

[105 Свою Борзну і Хвастовщину:
Загине все, ти сам загинеш,
І не згадають —  щоб ти знав...

І старець тяжко заридав,
Читать писаніє покинув; 

і 110 Ходив по келії, ходив,
А  потім сів і зажурився:
»Для чого я на світ родився?
Свою Україну любив...«
До утрені завив з дзвіниці 

115 Великий дзвін. Чернець мій встав,
Надів клобук, взяв патерицю, 
Перехристився, чотки взяв...
І за Україну молитись 
Старий чернець пошкандибав.

О рська кріпость.



Один у другого питаєм:
Нащо нас мати привела?
Чи для добра, чи то для зла? 
Нащо живем? Чого бажаєм?

5 І, не дознавшись, умираєм,
А покидаємо діла?...

Які ж мене, мій Боже милий, 
Діла осудять на землі?
Бодай ті діти не росли,

1 Тебе, святого, не гнівили,
Що у неволі народились 
І стид на Тебе понесли!

О рська кр іпость.



Самому чудно. А  де ж дітись? 
Щ о діяти і що почать?
Людей і долю проклинать —  
Не варт, єйбогу!... Як же жити 

5 На чужині, на самоті?
І що робити взаперті?
Якби кайдани перегризти,
То гриз потроху б... Так не ті, 
Не ті їх  ковалі кували,

10 Не так залізо гартували,
Щ об перегризти... Горе нам, 
Невольникам і сиротам,
В степу безкраїм  за Уралом!

О рська кр іпость.



Ой, стрічечка до стрічечки 
Мережаю три ніченьки, 
М ережаю, вишиваю, —
У неділю погуляю!

Ой, плахотка-червчаточка 
Дивуйтеся, дівчаточка! 
Дивуйтеся, парубки, 
Запорозькі козаки!

Ой, дивуйтесь, лицяйтеся,
1 А  з іншими вінчайтеся, —

Подавані рушники...
Отаке то, козаки!

О рська кр іпость.



ХУСТИНА.

Чи то на те Божа воля?
Чи такая ї ї  доля?
Росла в наймах, виростала,
З сиротою покохалась. 
Неборак, як голуб, з нею,
З безталанною своєю,
О д зіроньки до зіроньки 
Сидять собі у вдівоньки;
Сидять собі, розмовляють, 
»Пречистої« дожидають. 
Дождалися... З Чигирину 
По всій славній Україні 
Заревли великі дзвони,
Щ об сідлали хлопці коні,
Щ об мечі-шаблі гострили 
Та збирались на весілля,
На веселе погуляння,
На кроваве залицяння,

У неділеньку та ранесенько 
Сурми-труби вигравали,
В похід у дорогу славні компанійці 
До схід сонечка рушали. 
Випровожала вдова свого сина,
Ту єдиную дитину;
Випровожала сестра свого брата, 
А  сірому —  сиротина; 
Випровожала, коня напувала
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До зірниці із криниці,
Виносила збрую —  шаблю золотую 

ЗО | рушницю-гаківницю.
Випровожала три поля, три милі, 
Прощалася при долині,
Дарувала шиту шовками хустину, 
Щоб згадував на чужині.

35 Ой, хусгино-хустиночко,
Мережана-шита!
Тілько й слави козацької —  
Сіделечко вкрити!

Вернулася, журилася,
40 На шлях битий дивилася,

Квітчалася, прибиралась,
Що-день Божий сподівалась,
А  в неділеньку ходила 
Виглядати на могилу.

45 Мина літо, мина й друге ;
А на третє —  линуть 
Преславнії компанійці 
В свою Україну.
Іде військо, іде й друге,

50 А  за третім стиха —
Не дивися, безталанна! —
Везуть тобі лихо:
Везуть труну мальовану, 
Китайкою криту,

55 А  за нею з старшиною
Іде в чорній свиті 
Сам полковник компанійський, 
Характерник з Січі;
За ним ідуть есаули,

60 Та плачуть, ідучи.
Несуть пани есаули 
Козацькую збрую :
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Литий панцир порубаний, 
Шаблю золотую ,
Три рушниці-гаківниці 
І три самопали.
А на збро ї... козацькая 
Кров позасихала.
Ведуть коня вороного, —  
Розбиті копита...
А  на йому сіделечко 
Хустиною вкрите.

О рська кріпость.



Л. О. КОЗАЧКОВСЬКОМУ.

Давно те діялось... Ще в школі, 
Таки в учителя-дяка 
Гарненько вкраду пятака 
(Бо я було трохи не голе —  
Таке убоге) та й куплю 
Паперу аркуш, і зроблю 
Маленьку книжечку; хрестами 
І визерунками з квітками 
Кругом листочки сбведу,
Та й списую Сковороду,
Або »Три царіє со дари«,
Та сам собі у буряні,
Щ об не почув хто, не побачив,

Виспівую та плачу...
І довелося знов мені 
На старість з віршами хозатись, 
Мережать книжечки, співати 
І плакати у буряні...
І тяжко плекать І І не знаю,
За що мене Господь карає...
У школі мучилось, росло,
У школі й сивіть довелось,
У школі дурня й поховають.
А  все за того пятака,
Щ о вкрав маленьким у дяка, 
Отак Господь мене карає...

Ось слухай же, мій голубе,
Мій орле-кошаче,
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Як конаю я в неволі,
Як я нужу світом!
Слухай, брате, та научай 
Своїх малих діток, —
Научай їх , щоб не вчились 
Зм алку віршувати.
Коли ж яке поквапиться,
То нищечком, брате,
Нехай собі у куточку 
І віршує, й плаче 
Тихесенько, щоб Бог не чув, 
Щоб і ти не бачив, —
Щ об не довелося, брате,
І йому каратись,
Як я тепер у неволі 
Караюся, брате!...

Неначе злодій, по-за валами
В неділю крадуся я в поле,
Талами вийду по-над Уралом
На степ широкий, мов на волю.

І болящеє, побите 
Серце стрепенеться,
Мов рибонька над водою; 
Тихо усміхнеться,
І полине голубкою 
По-над чужим полем, —
І я ніби оживаю 
На полі, на волі...
І на гору високую 
Вихожу, дивлюся,
І згадую  Україну —
І згадать боюся...
І там степи, і тут степи,
Та тут не так ії:
Руді, руді, аж червоні;
А там —  голубії,



Зелен ії, мережані 
Нивами, ланами,
Високими могилами,
Темними лугами.

А  тут бурян, піски, тали...
І хоч би на сміх, де могила
0  давнім давні говорила...
Неначе люди не жили!
О д споконвіку і донині 
Ховалась од людей пустиня,
А  ми таки ї ї  найшли;
Уж е й твердині поробили,
Затого будуть і могили —
Всього наробимо колись!...

О, доле моя! Моя країно!
Коли я вирвусь з ції пустині?

Чи може —  крий Боже! —
Тут і загину?

І почорніє червоне поле...
»Айда в казарми! Айда в неволю!« 
Неначе крикне хто надо мною, —
І я прокинусь... По-за горою 
Вертаюсь, крадуся по-над Уралом, 
Неначе злодій той, по-за валами. 

Отак я, друж е мій, ссяткую 
О тут неділеньку святую!
А  понеділок?... Друже-брате!
Щ е прийде ніч в смердячу хату, 
Щ е прийдуть думи... Розібють 
На стократ серце і надію,
1 те, що вимовить не вмію...
І все на світі проженуть,
І спинять ніч. Часи літами,
Віками глухо потечуть;
І я кровавими сльозами 
Нераз постелю омочу.
Перелічу і дні і л іта:



Кого я, де, коли любив?
Кому яке добро зробив?
Нікого в світі, нікому в світі... 
Неначе по лісу ходив!
А  малась воля, малась сила!
Та силу позички зносили,
А  воля в гостях упилась,
Та до Миколи заблудила...
Та й упиваться зареклась.

Не поможе, милий Боже!
Як то кажуть люди:
»Буде каяння на світі,
Вороття не буде...«

Благаю Бога, щоб світало:
Мов волі, світу, сонця жду. 
Цвіркун замовкне; »зорю« бють, 
Благаю Бога, щоб смеркало,
Бо на позорище ведуть 
Старого дурня муштрувати,
Щоб знав, як волю шанувати, 
Щоб знав, що дурня всюди бють.

Минають літа молодії;
Минула доля, а надія 
В неволі знову за своє,
Зо мною знову лихо діє 
І серцю жалю завдає.
А може ще добро побачу?
А може лихо переплачу?
Води Дніпрової напюсь,
На тебе, друж е, подивлюсь?
І, може, в тихій твоїй хаті 
Я буду знову розмовляти 
З  тобою, друже мій?... Боюсь! 
Боюся сам себе спитати:

Чи се коли сподіється?
Чи може вже з неба
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140

145

О рська

Подивлюсь на Україну, 
Подивлюсь на тебе?...
А іноді так буває,
Що й сльози не стане, - 
І благав би я о смерті... 
Так ти і Украйна,,
І Дніпро крутоберегий,
І надія, брате,
Не даєте мені Бога
О смерті благати! 

кріпость.



МОСКАЛЕВА КРИНИЦЯ.
Я. Кухаренку.

[ П е р ш а  р е д а к ц і я ]

»Не варт, єйбогу, жить на світі!...«
—  »То йди топись...« —  »А  жінка! Діти?...«
—  »Отож то, бачиш, не бреши І 
А  сядь лишень та напиши 
Оцю бувальщину... —  то може 
Інако скажете, небоже!

Пиши отак: »Було 
Село ...«

Та щоб не лізти на чужину,
Пиши: »у нас на Україні.
А  в тім селі вдова жила,
А у вдови дочка була 

І син семиліток...
Добро, мавши діток,

У  розкоші, —  хвалиш Бога...
А  вдові убогій,
М абуть, не до Його,

Бо залили за шкуру сала, —
Трохи не пропала:

Думала, в черниці 
Або йти топиться, —

Та жаль маленьких діток стало!
Звичайне —  мати, що й казать!
Та, може, снився таки й зять,
(Бо вже Катруся підростала)...
Чи вже ж  їй вік продівувать! —



Зносити брівоньки Н.. ЙЩО?, .
Ні, дівонька воно не та!

Таки ж у тім  селі трудящий 
(Бо всюди сироти —  ледащо)
У  наймах виріс сирота,
Неначе батькова дитина!

То сяк, то так 
Придбав сірома грошенят, 
О деж у справив, жупанину,
Та ні відсіль і ні відтіль 
На ту сирітську копійчину 
Купив садочок і хатину, 
Подякував за хліб, за сіль 
І га науку добрим людям,
Та до вдовівни навпростець 

Ш елесть за рушниками!
Не торгувались з старостами 
(Як те буває між панами),
Не торгувавсь і панотець 
Усім  на диво та на чудо:
За три копи звінчав у будень!...

Просохли очі у вдови.
Отак то, друже мій, жизи,
То й весело на світі буде.
І буде варт на світі жить,
Як матимеш кого любить.
Хоть кажуть от ще що, небоже: 
Себе люби, то й Бог поможе!
А доведеться умирать?
Здихать над грішми? Ні, небоже! 
Любов —  Господня благодать! 
Люби ж, мій друж е, ж інку, діток, 
Діли з убогим заробіток,
То легше буде й зароблять!
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Одружились небожата. 
Дивувались люди:
Як то вони, ті сироти,
Жить на світі будуть?

65 Минає рік, минув другий, —
Знову дивувались:
Де в тих сиріт безталанних 
Добро теє бралось?
І в коморі, і на дворі,

70 На току й на ниві;
І діточки, як квіточки,
Й самі, чорнобриві,
У жупанах похожають,
Старців закликають 

75 На обіди, а багаті —
То й так не минають.
Не минали себелюби,
Та все жалкували,
Що сироти таким добром 

80 Старців годували!
»Коли гниє, то спродали б: 
А дж еж  у їх  діти!...«
Ось слухай же, що то роблять 
Заздрощ і на світі 

85 І ненатля голодная!
Ходили, ходили,
Поки вночі, жалкуючи,
Хату запалили...

Нехай би вже були непевні 
90 Які вельможі просвіщенні,

То і не жаль було б, —  чи так?
А  то сірісінький сіряк 
Отак лю тує... Тяжко, брате,
Людей на старість розпізнати,

95 А  ще гірше ззамолоду
Гадину кохати:
Очарує зміїними



Карими очима...
А , пек тобі! Забув, дурню, 
Що смерть за плечима.

До стебла все погоріло,
І діти згоріли;
А сусіди —  і багаті,
І вбогі —  раділи:
Багатії, бач, раділи,
Що багатші стали,
А вбогії тому раді,
Що з ними зрівнялись! 
Посходились жалкувати, 
Ж алю завдавати:
»Ш кода, шкода! Якби знаття 
Копійчину б дбати,
То все б таки не так воно.,, 
А що пак, Максиме!
(Бо його М аксимом звали) 
Попродай скотину,
Та ходи до мене в найми: 
Що буде, те й буде!
Будем знов чумакувати, 
Поки вийдем в люди,
А там знову...« Подякував 
Максим за пораду:
»Побачу ще, як там буде: 
Коли не дам ради,
То тоді вже, певне треба 
Іти в найми знову...
Де то моя Катерина,
Моя чорноброва?...
Вона мене все радила,
І тепер порадить!...«
Та останняя ся рада 
Навіки завадить.
Воли твої і корови



Разом поздихали,
А  Катруся з москалями 
Десь помандрувала!

Тепер ота« пиши, небоже:
»Максим подумав, пожурився,
А потім Богу помолився,
Промовив двічі: „Бож е! Боже!"
Та й більш нічого...

О д цариці 
Прийшов указ —  лоби голить.
„Н е дав вдовиці утопиться,
Не даїм же й з торбою ходить!" —  
Сказав Максим, —  і ґрунт покинув; 
Бо вдовиного, бачиш, сина 
В прийом громада повезла.
Такі то темнії діла 
Творяться нишком на сім світі!
А вас, письменних, треба б бити, 
Щоб не кричали: „А х , Аллах!
Не варт, не варт на світі жити!...''
А чом пак темні не кричать?...«

[ Д р у г и й ]

Хіба ж живуть вони і знають,
Як ви сказали, —  благодать, 
Любов?...

[ П е р ш и й ]

...Щ о? Що? Недочуваю!...

[ Д р у г и й ]

Вони, кажу вам, гірозябають,
Або, по-вашому, ростуть,
Як та капуста на городі.



[ П е р ш и й ]

Отак по-вашому!... Ну, годі ж І 
Нехай собі і не живуть...
А все, скажу таки: як. хочеш,
А ви їм  жить не даєте,
Бо ви для себе живете, 
Заплющивши письменні очі.

І Д р у г и й ]

Отже як будем так писать,
То ми й до вечора не кончим. 
Ну, де той безталанний зять?

[ П е р ш и й ]

Вернувсь вдовиченко додому,
А зять пішов у москалі.
Не жаль було його нікому,
Та ще й сміялись у селі!

О тж е, далебі, не знаю;
Чи вона верталась, 
Катерина, до матері,
Чи так і пропала?
Була чутка, що стрижену 
В Умані водили 
По у лицях: украла щось... 
Потім утопилась.
Та все то те, —  знаєш, люди 
Втоплять і задушать! —
А може то така правда,
Як на вербі груші.
Знаю тілько, що про неї 
І пісню проклали, —
Я чув тоді, на досвітках 
Дівчата співали:
»Ш елесь, шелесь по дубині, 
Шапки хлопці погубили; 
Тілько наймит не згубив,
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200 Удовівну полюбив...«
Соромітна... нехай їй лихо!
Минали літа тихо-тихо 
(О так пиши!) —  і за гріхи 
Карались Господом ляхи 

205 І пугав Пугач над Уралом,
Піїти в одах вихваляли 
Войну й царицю, —  тілько ми 
Сиділи нишком, слава Богу!
Після Великої Зими 

210 Вернувся і Максим безногий:
В поході, каже, загубив,
Та срібний хрестик заробив!

Чого він придибав? Нема в його хати,
Ні сестри, ні брата, нікого нема.

215 Чого ж він приплентав? А  хто його зна!
Чи чув ти, що кажуть: легше умирати 
Хоч на пожарині в своїй стороні,
Ніж в чужій —  в палатах! Чи чув ти? Ба ні.

[ Д р у г и й ]

220 Ей, дядечку! Швидше будемо писати,
Бо хочеться спати і вам, і мені!...

[ П е р ш и й ]

Зажуривсь москаль-каліка:
Де йому подітись?

225 Вдовиченко в пікінерах,
Вдова на тім  світі!
До кого ж він прихилиться?
Д е перезимує?
Уж е осінь; незабаром 

230 Зима залютує.
Нема йому в світі долі:
Полинула в поле!...
Попросився зимувати 
До дяка у  школу,



Бо тахи й письма, спасибі, 
Москалі навчили.
І в косі був, бо  й москалі 
Тоді, бач, носили 
Сиві коси з кучерями 
Усі до одного,
І борошном посипали,
Бог їх  зна для чого І—
Максим таки, як письменний, 
Було, помагає 
і на клиросі дякові,
І псалтир читає
Над покойними, й хавтури
З школярами носить,
А  в Пилипівку, сірома, 
Христа-ради просить!
(Нічого: знай, своє пиши,
Та перед людьми не бреши!). 
Хоч би тобі лихе слово 
Почув хто од його;
»1 талан, і безталання —
Все, каже, од Бога!...«
Ані охне, ні заплаче,
Неначе дитина.
І собаки не кусали 
Москаля Максима;
А  в неділю або в свято,
Мов причепуриться, 
Шкандибає на вдовину 
Пустку подивиться.
Сяде собі у  садочку —
І вдову згадає,
І за ї ї  грішну душу 
Псалтир прочитає,
Катерину »о здравії« 
Тихенько помяне,
Утре сльози: »Все од Бога!« 
Й веселенький стане.
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А  в Петрівку і Спасівку 
Не спочине в школі:

75 Бере заступ і лопату,
Шкандибає в поле.
І край ш ляху, гчри долині —  
О тж е не вгадаєш,
Щ о каліка виробляє! —

880 Криницю копає!
Та й викопав. На те літо 
Криницю святили 
На самого Маковія,
І дуб посадили 

*85 На прикмету проїжжачнм.
А  на друге літо 
Москаля вже неживого 
Найшли в балці діти 
Коло самої криниці:

290 Вийшов подивиться
Останній ра-з, сіромаха,
На свою криницю.
Громадою при долині 
Його поховали,

295 І долину, і криницю
На память назвали 
М о с  к а л  е в о ю. На Спаса 
Або Маковія 
І досі там воду святять;
І дуб зеленіє.
Хто йде, їд е , —  не минають 
Зеленого дуба:
В хоілодочку посідають,
Та тихо та любо,

ДО5 Пючи воду погожую,
Згадую ть М аксима...

Отак живіть, недоуки,
То й жить не остине!

О рське кріпость,



Привикла', каж уть , собака за 
возом  бігти , то б іжить і за саньми.

То так і я тепер пишу:
Папір тілько, чорнило трачу...
А  перш —  єйбогу, не брешу! —  
Згадаю  що, чи що набачу,

5 То так утну, що аж заплачу,
І ніби сам перелечу
Хоч на годину на Вкраїну;
На неї гляну, подивлюсь,
! мов добро кому зроблю, —

10 Так любе серце одпочине.
Якби сказать, що не люблю,
Що я Украйну забуваю,
Або лукавих проклинаю 
За те, що я тепер терплю, —

'5 Єйбогу, братія, прощаю
І Милосердному молюсь,
Щоб ви лихим чим не згадали; 
Хоч я вам кривди не робив,
Та все таки між вами жив,

20 То, може, дещо і осталось.
О р ська  кр іпость.
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А нумо знову Ыршувать! 
(Звичайне, нишком!) Нумо знову, 
Поки новинка на основі,
Старинку Божу лицювать,
А  сиріч... як би вам сказать,
Щоб не збрехавши?... Нумо знову 
Людей і долю проклинать!

Людей за те, щоб нас знали 
Та нас шанували;
Долю за те, щоб не спала 
Та нас доглядала.
А  то, бач, що наробила: 
Кинула малого 
На розпутті, та й байдуже...
А  воно, убоге 
М олодеє, сивоусе 
(Звичайне, дитина!)
І подибало тихенько 
По-під чужим тином 
А ж  за Урал. Опинилось 
В пустині, в неволі...

Як же тебе не проклинать, 
Лукавая доле?
Не прокляну ж тебе, доле,
А  буду ховатись 
За валами, та нищечком 
Буду віршувати,
Нудить світом, сподіватись 
У  гості в неволю 
Із-за Дніпра широкого 
Тебе, моя доле!



У Бога за дверми лежала сокира 
(А  Бог тоді з Петром ходив 
По світу, та дива твори о),

А к а й з а к, на хирю 
Та на тяжке лихо,
Любенько та тихо 
І вкрав ту сокиру,
Та й потяг по дрова 
В зелену діброву;

Древину вибравши, та й цюк!
Як вирветься сокира з рук —
Пішла по лісу косовиця!
Аж  страх, аж жаль було дивиться: 
Дуби і всякі дерева 
Великолітні, мов трава 
В покоси стелеться; а з яру 
Встає пожар, і диму хмара 
Святеє сонце покрива.
І стала тьма, і од Уралу
Та до Т и н г и з а, до А р а л у 1)
Кипіла в озерах вода,
Палають села, города,
Ридають люди, виють звірі 
І за Тоболом у Сибірі 
В снігах ховаються. С ім  літ 
Сокира Божа ліс стинала,
І пожарище не вгасало,
І мер за димом Божий світ.

На восьме літо у неділю,
Неначе ляля в льолі білій,
Святеє сонечко зійшло.

’ ) А р альське  море [П ри м , а в то р а ] .
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Пустиня циганом чорніла:
Де город був або село —
І головня уж е не тліла,

15 І попіл вітром рознесло,
Билини навіть не осталось;
Тілько одним-одно хиталось 
Зелене дерево в степу.

Червоніє по пустині 
40 Червона глина та печина,

Бурян колючий та будяк,
Та Інде тирса з осокою 
В яру чорніє під горою;
Та дикий інколи кайзак 

45 Тихенько виїде на гору
На тім захилім верблюді.
Непевне діється тод і:
Мов степ до Бога заговорить,
Верблюд заплаче, і кайзак 

5° Понурить голову і гляне
На степ і на К а р а - б у т а  к,') 
Д ж а н ґ и з - а ґ а  ч:;) кайзак вспомяне, 
Тихенько спуститься з гори 
І згине в глиняній пустині...

55 Одним-єдине при долині,
В степу край дороги,
Стоїть дерево високе,
Покинуте Богом;
Покинуте сокирою,

60 Огнем непалиме,
Шепочеться з долиною
0  давній годині.
1 кайзаки не минають 
Дерева святого,

2) Невеличка річка [П ри м , а в то р а ] . 
я) О дно дерево  [П ри м , а в то р а ].

і



Кара-Бутак.
Лкоарели Т . Шепчвнка (1848 р .

Дж анґиз-аґач (святе дерево  киргизів).

Акварели Т . Шевченка (1848 p.).
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*5 На долину заїжжають,
Дивуються з його,
І моляться, і жертвами 
Дерево благають,
Щоб парості розпустило 

7° У  їх  біднім краї.
Кос-А рал.



В А Р Н А К .

Тиняючи на чужині 
По-над Елеком, стрів я діда 
Вельми старого —  наш земляк 
І не домучений варнак 

5 Старий той був. Та у неділю,
Якось у полі ми зустрілись 
Та й забалакались. Старий 
Згадав свою Волинь святую 
І толю-долю молодую ,

10 Свою бувальщину. І ми
В траві за валом посідали,
І розмовляли, сповідались 
Один другом у. »Довгий вік!« —  
Старий промовив. »Все од Бога,

15 О д Бога все! А  сам нічого
Дурний не вдіє чоловік!
Я сам, як бачиш, марне, всує;
Я сам занівечив свій вік.
! ні на кого не жалкую ,

20 І ні у  кого не прошу я,
Нічого не прошу. Отак,
Мій сину, друже мій єдиний,
Так і загину на чужині,
В неволі...« І старий варнак 

25 Заплакав нишком. —  Сивий брате!
Поки живе надія в хаті, —
Нехай живе: не виганяй!

Нехай пустку нєтоплену 
Іноді нагріє.



І потечуть з очей старих 
Сльози молодії;
І, умитеє сльозами,
Серце одпочине,
\ полине із чужини 
На свою країну!

»Багато дечого не стало!« —  
Сказав старий: »Води чимало 
[У  Стир| із Ікви утекло...
Над Іквою було село;
У тім селі, на безталання 
Та на погибель, виріс я..*
Лихая доленька моя!
У нашої старої пані 
М алії паничі були, —
Таки однолітки зо мною.
Вона й бере мене в покої 
Сиінкам на виграшку. Росли, 
Росли панята, виростали,
Як ті щенята. Покусали 
Не одного мене малі.
Отож і вчити почали 
Письму панят. На безголова 
І я учуся. Слізьми, кровю 
Письмо те полилося!... Нас, 
Дешевших панської собаки, 
Письму учить?! Молитись Богу 

Та за ралом спотикатись,
А  більше нічого 
Не повинен знать невольник 
Така його доля!
Отож і вивчився я, виріс, 
Прошу собі волі —
Не дає, і в москалі, 
Проклята, не голить.
Що тут на світі робити? 
Пішов я до рала...
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А паничів у Гвардію 
Поопреділяла...

Година тяжкая настала!
70 Настали тяж кії літа!

Отож працюю я за ралом,
Я був убогий сирота,
А  у сусіда виростала 
У наймах дівчина. І я...

75 О , доле, доленько моя!
О , Ьоже мій! О , мій єдиний!
Боно тоді було дитина,
Воно... Не нам Твої діла 
Судить, о Боже наш великий!
Отож вона мені на лихо 
Та на погибель підросла.
Не довелось і надивитись...
А  я вже думав одружитись,
І веселитися, і жить,

85 Людей і Господа хвалить...
А  довелося...

Накупили 
І краму, й пива неварили, —
Не довелося тілько пить.

90 Старої пані бахур сивий
Окрав той крам, ро?лив те пиво, —  
Пустив покриткою... Дарма! 
Минуло... Год і!... Не до ладу 
Тепер і згадувать! Нема,

95 Нема... Минулося, пропало.,.
Покинув ниву я і рало,
Покинув хату і город, —
Усе покинув. Чорт нарадив,
Пішов я в писарі в громаду.

100 То сяк, то так минає год.
Пишу собі, з людьми братаюсь,
Та добрих хлопців добираю.



Минув і другий... Паничі 
На третє літо позїжжались,

105 Уже засватані. Жили,
В дворі гуляли, в карти грали, 
Свсго весілля дожидали,
Та молодих дівчат в селі,
Мов буга ї, перебирали —

110 Звичайне, паничі! Ж демо,
І ми ждемо того весілля...

О тож у клечальну неділю 
їх  і повінчано обох,
Таки в домашньому костьолі 

115 (Вони ляхи були). Ніколи 
Нічого кращого сам Бог 
Не бачив на землі великій,
Як молодії ті були...
Заграла весело музика, —

120 їх  із костьола повели
В возобновленнії покої.
А ми й зустріли їх , і всіх —  
Княжат, панят і молодих —
Всіх перерізали. Рудою 

125 Весілля вмилося. Не втік
Ниже єдиний католик:
Всі полягли, мов поросята 
В багні смердячому. А  ми, 
Упоравшись, пішли шукати 

130 Нової хати; і найшли 
Зелену хату і кімнату 
У  гаї темному. В лугах,
В степах широких, в байраках 
Крутих, глибоких —  всюди хата! 

' 35 Було де в хаті погуляти
І одпочити де було.

Мене господарем обрали;
Сімя моя щодень росла.
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І вже до сотні доростала.
140 Мов поросяча, кров лилась!

Я різав все, що паном звалось, 
Без милосердія і зла, —
А  різав так ... І сам не знаю: 
Чого хотілося мені?

145 Ходив три годи я з ножами, 
Неначе пяний той різник.
До сльоз, до  крови, до пожару 
До всього, всього я привик. 
Було, мов жабу ту, на списі 

150 Спряжеш дитину на огні,
Або панянку білолицю 
Розіпнеш голу на коні,
Та й пустиш в степ!
Всього, всього тоді бувало —  

155 | все докучило мені.

Одурів я. Тяжко стало 
У вертепах жити.
Думав сам себе зарізать, 
Щоб не нудить світом,
І зарізав би... Та диво,
Диво дивне сталось 
Надо мною, недолюдом... 
Вже на світ займалось. 
Вийшов я з ножем в халяві 

165 3  Броварського лісу,
Щоб зарізаться. Дивлюся: 
Мов на небі висить 
Святий Київ наш великий! 
Святим дивом сяють 

і 70 Храми Божі, ніби з самим
Богом розмовляють. 
Дивлюся я, а сам млію.
Тихо задзвонили 
У  Києві, мов на небі... 

і 75 О , Боже мій милий!

160
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180

185

Кос-А рал.

Який дивний Ти!... Я плакав, 
До полудня плакав...
Та так мені любо стало:
І малого знаку 
Нудьги тії не осталось, —  
Мов переродився... 
Подивився кругом себе —~
І, перехристившись,
Пішов собі тихо в Київ 
Святим помолитись,
Та суда —  суда людського 
У людей просити«.



Ой, гляну я, подивлюся 
На той степ, на поле:
Чи не дасть Бог милосердий 
Хоч на старість волі?

5 Пішоз би я в Україну,
Пішов би додом у, —
Там би мене привітали, 
Зраділи б старому;
Там би я спочив хоч мало,

5 Молившися Богу;
Там би я .., Та шкода й гадки: 
Не буде нічого!...
Як же його у неволі 
Жити без надії?

> Навчіть мене, люди добрі,
А то одурію!

Кос-А р ал .



Та не дай, Господи, нікому,
Як мені тепер, старому,
У неволі пропадати,
Марне літа коротати.

Ой, піду я степом-лугом 
Та розважу свою тугу ...
»Не йди! —  кажуть: —  з ції хати 
Не пускають погуляти!«

Кос-Арал.



[ Ц А Р І . ]

Старенька сестро Аполлона!
Якби ви часом, хоч на час, 
Придибали таки до нас,
Та, як бувало во дні они,
Возвисили б свій божий глас 
До оди пишно-чепурної,
Та й заходилися б обоє 
Цар.'в, абощо, всспівать!
Бо як поправді вам сказать,
То дуже вже й мені самому 
Обридли т ії мужики 
Та паничі, та покритки:
Хотілося б зогнать оскому 
На коронованих главах,
На тих помазанниках Божих...
Так що ж? Не втну! А  як поможеш, 
Та як покажеш, як тих птах 
Скубуть і патрають, то може 
І ми б подержали в руках 
Святопомазену чуприну.
Покиньте ж свій святий Парнас, 
Придибайте хоч на годину,
Та хоч старенький божий глас 
Возвисьте, дядино! Та ладом,
Та добрим складом, хоть на час, 
Хоть на годиночку у нас 
Ту вінценосную громаду 
Покажем спереду і ззаду 
Незрячим людям. В добрий час 
Заходимось, моя порадо!



Не видно нікого в ІЄрусалимі;
Врата на запорі, неначе чума 
В Давидовом граді, Господом хранимім, 
Засіла на стогнах. Ні, чуми нема!
А  гірша, лихая та люта година 
Покрила Ізраїль : царева война!

Цареві князі і всі сили,'
І отроки, і весь народ,
Замкнувши в городі кивот,
У поле вийшли, худосилі;
У полі бились, сиротили 
Маленьких діточок своїх;
А  в городі м ладії вдови 
В своїх світлицях, чорноброві, 
Запершись, плачуть, на малих 
Дітей взираючи. Пророка,
Свого неситого царя,
Кленуть Давида сподаря.
А  він собі, узявшись в боки,
По кровлі кедрових палат 
В червленій ризі похожає 
Та, мов котюга, позирає 
На сало, на зелений сад 
Сусіди Гурія. А  в саді,
В своїм веселім вертограді,

Версавія купалася,
Мов у раї Єва, —
Подружіє Гурієве,
Рабиня царева;
Купалася собі з Богом,
Лоно біле мила,
І царя свого святого 
У дурні пошила...

На дворі вже смеркло, і тьмою повитий, 
Дрімає, сумує Ієрусалим.



В кедрових палатах, мов несамовитий, 
Давид похожає, і' —  о, цар неситий! —  
Сам собі говорить: »Я ... Ми повелим!... 

Я цар над Божиїм народом!
І сам я —  бог в моїй землі!
Я — все!...« А  трохи згодом 
Раби вечерю принесли 
І кінву доброго сікеру.
І цар сказав, щоб на вечерю 
Раби рабиню привели,
Таки Версавію ... Нівроку —
До Божого царя-прорюка 
Сама Версавія »присп і« ...
І повечеряла, й сікеру 
З пророком випила, й пішла 
Спочити трохи по вечері 
З своїм царем. І Гурій спав;
Йому, сердешному, й не снилось, 
Щ о дома нищечком робилось,
Щ о з дому цар його украв 
Не золото, не серебро,
А луччеє його добро,
Його Версавію, украв.
А Щоб не знав він тії шкоди,
То цар убив його, та й год і!...
А  потім цар перед народом 
Заплакав трохи, одурив 
Псалмом старого Анафана...
І знов веселий, знову пяний 
Коло рабині заходивсь.

II.

Давид, святий пророк і цар,
Не дуже був благочестивий.
Була дочка в його Ф ам ар 
І син Амон. І се не диво;
Бувають діти і в святих,
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Та не такі, як у простих,
А  ось які... Амон, щасливий 
Вродливий первенець його,
Лежить, нездужає чогось.
Давид стенає та ридає,
Багряну ризу роздирає,
І сипле попіл на главу:
»Без тебе я не поживу 
І дня єдиного, мій сину,
Моя найкращая дитино!
Без тебе сонця не узрю ,
Без тебе я умру, умру!«
І йде, ридаючи, до сина,
Аж  тюпає, немов біжить.
А той, бугай собі здоровий,
У храмині своїй кедровій 
Лежить, —  аж стогне, та лежить, — 
Кепкує з дурня: аж голосить,
Аж  плаче, бідний, батька просить, 
Щоб та Ф ам ар  сестра прийшла: 
»Драгий мій отче і мій царю!
Вели сестрі моїй Ф ам ар і,
Щ об коржика мені спекла,
Та щоб сама і принесла,
То я, вкусив його, возстану 
З одра недуги...« Вранці рано 
Ф ам ар спекла і принесла 
Опріснок братові. За руку 
Амон бере ї ї ,  веде 
У темну храмину, кладе 
Сестру на ліжко. Ламле руки 
Сестра, ридає і, рвучись,
Кричить до брата: »Схаменись, 
Амоне, брате мій лукавий!
Єдиний брате мій! Я ... Я —
Сестра єдиная твоя!
Д е дінусь я? Де діну славу,
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І гріх, і стид? Тебе самого 
І Бог, і пюди прокленуть!...«

140 Не помогло таки нічого!...

Отак царевичі живуть,
Пустуючи на світі.
Дивітесь, людські діти!...

III.

І поживе Давид на світі 
145 Не малі літа.

Одрях старий, і покривали 
Многими ризами його,
А все таки не нагрівали 
Котюгу блудного свого.

150 От отроки й доміркувались 
(Натуру вовчу добре знали),
То, щоб нагріть його, взяли 
Царевен паче красотою, —
Дівчат старому навели,

155 Да гріють кровю молодою 
Свого царя. І розійшлись,
Замкнувши двері за собою... 

Облизавсь старий котюга 
І розпустив слини,

160 І пазурі простягає
До Самантянини,
Бо була собі на лихо 
Найкраща між ними,
Між дівчатами, —  мов крин той 

165 Сельний при долині
Між цвітами. Отож вона 
І гріла собою 
Царя свого, а дівчата 
Грались між собою 

170 Голісінькі. Як там вона
Гріла, я не знаю;



Знаю тілько, що цар грівся
І... і »не позна ю«.

IV.

По двору тихо похожає 
Старий веселий Рогволод; 
Дружина, отроки, народ 
Кругом його во златі сяють.
У князя свято: виглядає 
Із Литви князя-жениха 
За рушниками до Рогніди.

Перед богами Лель і Ладо 
Огонь Рогніда розвела,
Драгим єлеєм полила 
І сипала в огнище ладон;'
Мов ті валькірії, круг неї 
Танцюють, граються дівчата 
І приспівують:

»Гой, гоя, гоя!
Новії покої 
Нумо лиш квітчати,
Гостей сподіватись!«

За Полоцьком, неначе хмара, 
Чорніє курява. Біжать 
І отроки, й старі бояра 
Із Литви князя зустрічать;
Сама Рогніда з Рогволодом 
Пішла з дівчатами, з народом.

Не із Литви йде князь сподіваний, 
Щ е незнаємий, давно жаданий,
А  із Києва туром-буйволом,
Іде веприщем за Р о гнідою 
Володимир князь со киянами.

Прийшли і город обступили 
Кругом, і город запалили...
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205 Владимир князь перед народом
Убив старого Рогволода,
»Потя« народ, княжну »поя«, 
»Отіде в волості своя!« —  
»Отіде« з шумом. І »растлі ю«, 

210 Тую Рогніду молодую ,.
І »прожене ю«. І княжна 
Блукає по світу одна —
Нічого з ворогом не вдіє...

Так отакії то святії 
215 Оті царі!

V .

Бодай кати їх  постинали 
Отих царів, катів людських! 
Морока з ними, щоб ви знали! 
Мов дурень ходиш кругом їх. —  

220 Не знаєш, на яку й ступити!
Так що ж мені тепер робити 
З цими поганцями? Скажи, 
Найкраща сестро Аполлона! 
Навчк, голубко! Поможи 

225 Полазить трохи коло трона! 
Намистечко, як зароблю,
Тобі к Великодню куплю. 
Пострижемося ж у лакеї 
Та »ревностно«, в новій лівреї,

230 Заходимось царів любить. 
Ш кода і оливо тупить:
Бо де нема святої волі,
Не буде там добра ніколи.
Нащо ж себе таки дурить?

235 Ходімо в селища: там люди!
А  там, де люди, —  добре буде, 
Там будем жить, людей любить. 
Святого Господа хвалить! 

Кос-Арал.



Добро, у кого є господа,
А  в тій господі є сестра,
Чи мати добрая! Добра, 
Добра такого таки зроду 

5 У мене, правда; не було,
А так собі якось жилось...

І довелось колись мені 
В чужій далекій стороні 
Заплакать, що немає роду, 

10 Нема пристанища, господи!

Ми довго в морі пропадали; 
Прийшли в Д а р ю ,  на г.кор стали; 
З в а т а г и  письма принесли,
І всі тихенько зачитали.

15 А ми з колєґою лягли,
Та щось такеє розмовляли.
Я думав: де б того добра,
Письмо чи матір, взять на світі?
»А в тебе єсть?« —  »Жона і діти, 

20 І д ім , і мати і сестра, —
А письма нема!...«

Кос-А рал.



ТИТАРІВНА.

Давно се діялось колись:
Щ е як борці у нас ходили 
По селах, та дівчат дурили,
З  громади кпили, хлопців били,
Та верховодили в селі,
Як ті гусари на п о с т о ї ;
Щ е за гетьлланщини святої — 
Давно се діялось колись.

У неділю на селі,
У оренді на столі 

Сиділи лірники та грали 
По шелягу за танець!

Кругом зж  курява вставала: 
Дівчата танцювали 

І парубки... »Уже й кінець!
А  нуте іншу!« —  »Та й це добра!« 
І знову ліри заревли,
І знов дівчата, мов сороки,
А парубки, узявшись в боки, 
Навприсідки пішли...

Найкращий парубок Микита 
Сто їть на лаві в сірій свиті; 
Найкращий хлопець, та байстрюк 
Байстрюк собі та ще й убогий, —  
Так і нікому не до його!
Сто їть собі, як той...
Плечима стелю підпирає
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Та дивиться, і замирає,
На титарівну... А та в квітах, 
Мов намальована, стоїть 
Сама собі, і на Микиту 
Неначе глянула... Горить, 
Горить Микита в сірій сзиті! 
Ш еляга виймає 
І за того остатнього 
Музику наймає,
І нерівню титарівну 
У танець вітає!
»Одчепися, пройдисвіте!«
І зареготалось 
Титарівна: »Хіба тобі 
Наймичок не стало?« 
Насміялась титарівна 
З бідного Микити, 
Насміялася при людях,
Що він в сірій свиті!
Буде тобі, титарівно! 
Заплачеш, небого,
За ті см іхи!...

Де ж Микита?
В далеку дорогу
Пішов собі... З того часу
Не чуть його стало...
З того часу титарівні 
Щось такеє сталось...

Додом у, плачучи, прийшла, 
І спати, плачучи, лягла, 
і не вечеряла!... Не спала: 
Яка лягла, така і встала. 
Мов одуріла! Що робить? 
Сама не знає! А Микита, 
Неначе сич, у сірій свиті 
Перед очима все сто їть :



Мара та й годі!
Титарівно!

В недобрий час з того нерівні 
Ти насміялась!... Стало жаль 
Тобі його... Нудьга, печаль 
І сором душу оступили,
І ти заплакала... Чого?
Того, що тяжко полюбила 
Микиту бідного того!

Диво дивнеє на світі 
З тим серцем буває: 
Увечері цурається,
Вранці забажає!
Та так тяжко забажає,
Що хоч на край світа 
Ш укать піде... О так тепер 
Не знає, де дітись, 
Титарівна: хоч у воду,
Аби до Микити!...

Стереж ітесь, дівчаточка. 
Сміятись з нерівні,
Щоб не було і вам того,
Що тій титарівні!

Як та билина засихала,
А батько-мати турбувались; 
На прощу в Київ повезли, 
Святими травами поїли,
І все таки не помогли! 
Втоптала стежку на мю'гилу, 
Все виглядать його ходила.
І стежка стала заростать,
Бо вже не здужає і встать.
Т а к  от що сміхи наробили!

А він канув, провалився; 
Його вже й забули,



Чи й був коли. Год за годом 
Три годи минули.

На четвертий год в неділю,
У оренді на селі.
На широкому столі 

Сліпі лірники сиділи;
По шелягу брали 
І ту саму грали,

Щ о й позаторік. Дівчата 
Так само дрібно танцювали,
Як і позаторік...

Завзятий,
У синій шапці, у жупані,
В червоних, як калина, штанях, 
Навприсідки вліта козак,
Та ще й приспівує отак:

»Та спасибі батькові,
Та спасибі матері,
Що нас добули! —
Як нас добували,
Жито розсилали 
Вночі на печі!...«

»Горілки! М еду! Д е отаман? 
Громада? Сотський? Препогане, 
Мерзенне, мерзле парубоцтво! 
Ходіте биться, чи бороться!
Бо я борець!...«

Не неділю,
Не дві, не три і не чотири 
Як тій болячці, як тій хирі, 

Громадою годили 
Тому борцеві. Вередує,
Як той панич... І де взялось 
Таке хиренне? Все село



Проклятого не нагодує;
А  він собі гуляє, пє,
Та хлопцям жалю завдає 
Тими дівчатами. Дівчата 
А ж  понедужали за ним:
Такий хороший та багатий!
Уж е й не бореться ні з ким,

А  так собі гуляє,
Та вечорами у садочок 
До титаря вчащає.
А  титарівна зустрічає, 
Приспівує, примовляє:

»Чи не той це Микита,
Що з вильотами свита?...«

Той, це той, що на селі 
Ти насміялася колись;

А  тепер сама до його 
У садочок ходиш,
Сама йому, байстрюкові,
Як панові годиш!
Не день, не два титарівна 
В садочок ходила:
Не день, не два, як панові, 
Микиті годила!
Догодилась титарівна 
До самого краю ...
І не зчулась!

Дні минули,
М ісяці минають;
Мина літо, мина осінь;
Мина сьомий місяць, осьмий, 
Уже й дєвятий настає, —  
Настане горенько тсоє!

У титаря у садочку,
У яру, криниця



Під вербою... До криниці 
Не води напиться,
Ледве ходить титарівна —  
Трохи пожуриться, 
Поплакати, погадати:
Як їй дівувати?
Д е їй дітись од сорома,
Де їй заховатись?

Раз увечері зимою,
У одній свитині, 
іде боса титарівна 
І несе дитину;
То підійде до криниці,
То знов одступає,
А з калини, мов гадина, 
Байстрюк виглядає! 
Положила на цямрину 
Титарівна сина 
Та й побігла... А Микита 
Виліз із калини,
Та й укинув у криницю, 
Неначе щеня те!
А сам пішов, співаючи, 
Сотському сказати,
Та щоб ішов з громадою 
Дитину шукати!
У неділеньку раненько 
Збиралася громадонька,
Та криницю виливали,
Та дитя теє шукали.
Найшли, найшли тзого сина, 
Титарівно, в баговинні!
Ой, узяли безталанну, 
Закували у кайдани, 
Сповідали, причащали, 
Батька-матір нарікали,



Громадою осудили 
і живую положили 
В домовину... й сина з нею. 
Та й засипали землею! 
Стовп високий мурували, 
Щ об про неї люди знали, 
Д ітей своїх научали;
Щ об навчалися дівчата, 
Коли не вчить батько-мати.

Борця того в селі не стало.
А  люди в Польщі зустрічали 
Якогось панича, —  питав:
»Чи жива, каже, титарівна,
Чи насміхається з нерівні?« 
Ото він самий! Покарав 
Його Господь за гріх великий 
Не смертію! Він буде жить 
І сатаною-чоловіком 
Він буде по світу ходить,
І вас, дівчаточка, дурить 

Вовіки.



Ну, що б, здавалося, слова?!
Слова та голос —  більш нічого!... 
А  серце бється, ожина,
Як їх  почує!... Знать, од Бога 
І голос той, і ті слова 
Ідуть м іж  лю ди!...

Похилившись, 
Не те щоб дуже зажурившись,
А так на палубі стояв 
І сторч на море поглядав,
Мов на Іуду— Із туману,
Як кажуть, стала виглядать 
Червонолицяя Д іяна...
[А І  я вже думав спать лягать,
Та й став, щоб трохи подивиться 
На круглолицю молодицю,
Чи теє —  дівчину!... Матрос,
Таки зем ляк наш з Островної1),

На вахті стоя,
Журився сам собі чогось;
Та й заспівав, —  звичайне, тихо, 
Щ об капітан не ч у в : бо з лиха 
Якийсь лихий, хоч і земляк.
Співа матрос, як той козак,
Що в наймах виріс сиротою,
Іде служити в москалі...
Давно, давно колись 
Я чув, як, стоя під вербою, 
Тихенько дівчина співала;

*) О р е н б /р [з ь к о ї]  ґуб . [П ри м , а в то р а ] .
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0 І жаль мені малому стало
Того сіро му-си роту,

Що він »утомився,
На тин похилився, —  
Люди кажуть і говорять:

5 М абуть, він упився«.
І я заплакав: жаль малому 
Було сіроми-сироти.

Чого ж тепер заплакав ти? 
Чого тепер тобі старому 

] У цій неволі стало жаль?
Що світ завязамий, закритий? 
Що сам єси тепер москаль? 
Що серце порване, побите?
І що хороше-дороге 
Було в йому, то розлилося? 
Що ось як жити довелося?
Чи так, лебедику? —  Еге!... 

Кос-А р ал.



Мов за подушне, ост/пили 
Оце мене на чужині 
Нудьга і осінь. Боже милий!
Де ж заховатися мені?
Що діяти? Уже й гуляю 
По цім А р а л у ,  і пишу,
Віршую нищечком, грішу, 
Бог-зна колишнії случаї 
В душі своїй перебираю

1 Та списую, —  щоб та печаль
Не перлася, як той москаль,
В самотню душ у... Лютий злодій 
Впирається таки, та й годі!

Кос-А рал.



П[ЕТРО] Є [КОРОП АДСЬКИЙ]■

Не жаль на злого : коло його 
І слава сторожем сто їть ;
А  жаль на доброго такого,
Що й славу вміє одурить.

І досі нудно, як згадаю 
Ґотичеський з »часами« дом,
Село обідране кругом,
І шапочку мужик знімає,
Як флаг побачить: значить, пан 
У  себе з причетом гуляю ть, —  
Оцей годований кабан,
Оце ледащ о! Щирий пан, 
Потомок гетьмана дурного —
І презавзятий патріот,
Та й християнин ще до того:
У  Київ їздить зсякий год,
У  свиті ходить між панами,
І пє горілку з мужиками,
І вольнодумствує в шинку ---
О тут він ввесь, хоч надрюкуй!
Та ще в селі своїм  дівчаток 
Перебирає; та спроста 
Таки своїх байстрят з десяток 
У  год подержить до хреста,
Та й тілько ж  то ... Кругом паскудаі 
Чому ж його не так зовуть?
Чому на нього не плюють?
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Чому не топчуть? Люди, люди! 
За шмат гнилої ковбаси 

! У вас хоч матір попроси,
То оддасте... Не жаль на його, 
На пяного Петра кривого,
А  жаль великий на людей,
На тих юродивих дітей!... 

Кос-А рал,



Г[АНН1] 3[АКРЕВСЬКІЙ|.

Нема [с] гірше, як в неволі 
Про волю згадувать... А я 
Про тебе, воленько моя,
Оце нагадую . Ніколи 
Ти не здавалася мені 
Такою свіжо-молодою 
І прехорошою такою,
Так як тепер на чужині,
Та ще й в неволі... Доле! Доле 
Моя проспіваная воле!
Хоч глянь на мене з-за Дніпра 
Хоч усміхнися з-за...

І ти, моя єдиная,
Встаєш із-за моря,
З-за туману, слухняная 
Рожевая зоре!
І ти, моя єдиная,
Ведеш за собою 
Літа м о ї молодії,
І передо мною 
Ніби —  море заступають 
Ш ирокії села 
З  вишневими садочками 
І люди веселі...
І ті люди, і село те,
Де колись, мов брата, 
Привітали мене. Мати! 
Старесенька мати!



Чи збираються ще й досі 
Веселії гості 
Погуляти у старої,
Погуляти просто 
По-давньому, по-старому — 
О д світу до світу?
А ви, м о ї молодії 
Чорнявії діти,
Веселії дівчаточка,
І досі в старої 
Танцюєте? А  ти, доле?
А  ти, мій покою,
Моє свято чорнобриве, —
І досі між ними 
Тихо, пишно похожаєш?
І тими очима,
А ж  чорними —  голубими,
І досі чаруєш
Людські душі? Чи ще й досі 
Дивуються всує 
На стан гнучий? Свято моє! 
Єдинеє свято!
Як оступлять тебе, доле, 
Діточки-дівчата 
Й защебечуть по-своєму 
Доброму звичаю, —
М оже, й мене ненароком 
Діточки згадають;
М оже, яка і про мене 
Скаже яке лихо.
Усміхнися, моє серце, 
Тихесенько-тихо,
Щоб ніхто і не побачив,
Та й більше нічого...
А я, доленько, з неволі 
Помолюся Богу.



Якби зустрілися ми знову,
Чи ти злякалася б, чи ні?
Якеє тихеє ти слово 
Тоді б промовила мені?

> Ніякого! І не пізнала б!
А  може б потім нагадала, 
Сказавши: »Снилося дурній«... 
А  я зрадів би, моє диво!
Моя ти доле чорнобрива!

1 Якби побачив, нагадав
Веселеє та молодеє 
Колишнє лишенько лихеє.
Я заридав би, заридав!
І помоливсь, що не правдивим, 
А  сном лукавим розійшлось, 
Слізьми-водою розлилось 
Колишнєє святеє диво!

Кос-А р ал .



[ М А Р И Н А ] .

Неначе цвяшок в серце вбитий, 
Оцю Марину я ношу.
Давно б списать несамовиту,
Так що ж? Сказали б, що брешу: 

5 Що на панів, бачиш, сердитий,
То все такеє і пишу 
Про їх собачії звичаї...
Сказали б просто: дурень лає 

За те, що сам крепак,
10 Неодукований сіряк.

Неправда! Єйбогу, не лаю:
Мені не жаль, що я не пан,
А  жаль мені, і жаль великий,
На просвіщенних християн.

15 І звір того не зробить дикий,
Що ви, бючи поклони,
З братами дієте ... Закони 
Катами писані за вас, —
То вам байдуже! В добрий час 

20 У Київ їздите щороісу
Та сповідаєтесь, нівроку,
У схимника...

Та й те сказать:
Чого я турбуюсь?

25 Ані злого, ні доброго
Я вже не почую.
А як, кажу, хто не чує,



То тому й байдуже.
Прилітай же з України, 
Єдиний мій друже,
Моя дул\о пречистая,
Вірная дружино,
Та розкажи, моя зоре,
Про тую Марину;
Як вона у пана злого 
І за що страдала, —
Та нищечком, щоб не чули, 
Або не дознались;
А то скажуть, що на шляхах 
Чинимо розбої,
Та ще дальше запровторять, 
Пропадем обоє...

...Недавно це було. 
Через село весілля йшло,
А пан з костьолу їхав, —
Чи управитель, а не пан.
За вихилясами придан,
За зиком та за сміхом 
Ніхто й не бачив, як проїхав 
Той управитель, лях ледачий.

А  він так добре бачив,
А  надто молодую !...

З а  що пак милує Господь 
Лихую твар такую,

Як цей правитель? Другий год, 
Як він з німецькими плугами 
Забрався голий в цей куток —  
А  що тих бідних покриток 
Пустив по світу з байстрюками 
Отже й нічого! А жонатий,

І має двоє діточок,
Як ангеляточок.



Дивітесь: вийшла погуляти,
Мов краля, пані молодая 
З двома маленькими дітьми.
Із коча пан мій вилізає,
І посила за молодим;
А потім діточок вітає 
І жінку, кралю молодую,
А ж  тричі бідную цілує.
І, розмовляючи, пішли 
Собі в покої... Незабаром 
І молодого привели.
Назавтра в город одвезли,
Та й заголили в москалі!
Отак по нашому звичаю,
Не думавши, «ончають!

А молода? Мабуть, без пари 
Судилось Господом зносить 
Красу і молодість... Мов чари, 
Розсипалось та розлилось...
І знову в люди довелось 
Проситись в найми? Ні, не знову: 
Вона вже панна покойова,
Уж е Марисею зовуть,
А не Мариною! Найпаче 
Сердешній плакать не дають;
Вона ж сховається та й плаче. 
Дурна! їй шкода мужика 
Та жаль святого сіряка.
А  глянь лиш гарно кругом себе:
1 раю кращого не треба!
Чого ти хочеш, —  забажай:
Всього дадуть, та ще й багато!
»Не треба —  кажеш —  дайте хату 
Цього вже лучче й не благай!
Бо це... сама здорова знаєш...
Дивися, огирем яким
Сам пан круг тебе похожає:



Уж е чи добрим, чи лихим,
А  будеш панською ріднею, —  
Хіба повісишся!...

За нею 
Приходила мати 
У  пана просити;
Звелів не пускати,
А  як прийде —  бити.
Що тут їй робити?
Пішла, ридаючи, в село: 
Одним-одно дитя було,
Та й те пропало . . . .

Неначе ворон той, летячи,
Про непогоду людям кряче,
Так я про сльози та печаль,
Та про байстрят отих ледачих. 
Хоть і нікому їх  не жаль, 

Розказую та плачу.
Мені їх  ж аль... Мій Боже милий! 
Даруй словам святую силу —  
Людськеє серце пробивать, 
Лю дськії сльози проливать:
Щоб милость душ у осінила,
Щоб спала тихая печаль 
На очі їх , щоб стало жаль 
М оїх дівчаток, щоб навчились 
Путями добрими ходить,
Святого Господа любить 
І брата милувать!...

Насилу
Прийшла додому. Подивилась — 
Цвіти за образом святим,
І на вікні стоять цвіти;
На стінах фарбами хрести, 
Неначе добрая картина,
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135 Понамальовані... Марина!
І все Марина, все сама!...
Тілько Мариночки нема...
І ледве-ледве вийшла з хати. 
Пішла на гору, на прокляті 

14° Палати глянуть, та й пішла
А ж  до палат. Під тином сіла 
І ніч цілісіньку сиділа 
Та плакала. Уж е з села 
Ватажники ватагу гнали,

145 А  мати плакала, ридала.
Уж е і сонечко зійшло,
Уж е й зайшло, смеркати стало, —  
Не йде, сердешная, в село,
Сидить під тином. Проганяли,

150 Уж е й собаками цькували, —
Не йде, та й год і!...

А  Марина в сукні білій,
Неначе білиця,
Богу молиться та плаче,

155 Замкнута в світлиці.
Опріч пана, у світлицю 
Ніхто не вступає:
Сам і їсти їй приносить,
І просить, благає,

160 Щ об на його подивилась,
Щ об утерла очі...
І дивитися не хоче,
І їсти не хоче.
М ордується лях поганий,

165 Не зна, що й почати;
А  Марина вяне, сохне 
У  білих палатах.
Уж е й літо минулося,
Зима вже надворі;

170 А  Марина сидить собі,
Уж е й не говорить
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180

І не плаче... Отак ї ї  
Доконав, небогу,
Той правитель! А все таки 

175 Не вдіє нічого,
Хоч заріж  ї ї ,  та й годі!
Така вже вродилась!

Раз увечері зимою 
Марина дивилась 
На ліс чорний; а з-за лісу 
Червоний, ДІЖОЮ,
Місяць сходив... »I я колись 
Була молодою !...« —  
Прошептала, задумалась,

185 Потім заспівала:
»Хата на помості,
Наїхали гості;
Розплітали коси,
Та стрічки знімали,

190 А  пан просить сала,
А  чорт їсти просить 
Гуси, гуси білі 
В ирій полетіли,
А  сірі —  на море!«

1°5 Завили пси надворі,
Зареготалися псарі,
А  пан, червоний —  аж горить, 
Іде в світлицю до Марини,
Як К и р и к  пяний...

200 Ніби в хаті,
На холоді сердешна мати 
Під тином, знай, собі сидить. 
Стара неначе одуріла.
Мороз лю тує, аж скрипить;

205 Луна червона побіліла,
І сторож боязно кричить,
Щоб злого пана не збудить.
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А ж  глядь І —  палати зайнялися. 
Пожар! Пожар! І де взялися 
Ті люди в Бога? Мов з землі 
Родилися і тут росли,
Неначе хвилі напливали,
Та ча пожар той дивувались.
Та й диво там таки було!
Марина гола наголо 
Перед будинком танцювала 
У парі з матірю !... і —  страх!
З ножем окропленим в руках —  
І приспівувала:

»Чи не це ж та кумася,
Що підтикалася?...

Як була я пані 
В новому жупані, —
Паничі лицялись,
Руку цілували!...«

(До матері:)
А ви до мене на весілля 
З  того світу прийшли?
Мені вже й косу розплели,
Та пан приїхав... Гиля! Гиля!
Чи то не гуси, —  то пани!
Дивися —  в ирій полетіли.
А гу! Гиля! До сатани,
До чорта в гсст і!... Чуєш? Чуєш? 
У Києві всі дзвони дзвонять.
Чи бачиш? Он огонь горить,
А  пан лежить собі, читає 
І просить пити... А  ти знаєш,
Що я зарізала його?...
Дивися, —  онде головнею 
Стоїть на комині... Чого,
Чого ти дивишся на неї?
Це мати! Мати! Не дивись! —
А  то зїси . Ось на----дивись!
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(Дає дулі і співає:)
245 »Полюбила москаля,

Та ще й зуби виска ля! 
М оскалі, москалі!
Запасок навезли;

250 Паничі —
Дукатів ,

А  поповичі з міста 
Навезли намиста!...

Бий, дзвоне, бий!
255 Хм ару розбий!

Нехай хмара 
На татари,

А  сонечко на християни; 
Би'й, дзвоне, бий!«

260 М а т и .

Мариночко! Ходімо спать!

М а р и н а .

Ходімо спать, бо завтра рано 
До церкви підемо. Поганий —  

265 Дивися! —  лізе цілувать.
Ось тобі на!...

М а т и .

Ходімо спать!
(До людей:)

270 Хрищені люди, поможіте!

М а р и н а .

Беріть мене! Беріть, вяжіте! 
Ведіть до пана у світлицю!
А  ти чи підеш подивиться,

275 Якою панною Марина
У  пана взаперті сидить?
І вяне, сохне, гине, гине 
Твоя єдиная дитина,



Твоя Мариночка...
(Співає:)

»Ой гиля, гиля, сір ії гуси!
Гиля на Дунай І 

Завязала головоньку, —  
Тепер сиди та думай!«

І пташкам воля, —  в чистім полі 
І пташкам весело літать,
А  я зовянула в неволі.

(Плаче)
Хоча б намисто було взять:
Оце б повісилась... О т бачиш, 
Тепер і ш кода!... Хоч топись! 
Чого ж ти, мамо моя, плачеш? 
Не плач, голубочко! Дивись:
Це я, Мариночка твоя!
Дивися: чорная змія 
По снігу л ізе ... Утечу!
У  ирій знову полечу!
Бо я зозулею  вже стала...
Чи він у гості не приходна? 
Убили, мабуть, на войні!...
А  знаєш, снилося мені:
Удень неначе місяць сходив,
А  ми гуляєм по-над морем 
Удвох собі. Дивлюся —  зорі 
Попадали неначе в воду,
Тілько осталася одна, 
Одна-однісінька на небі.
А  я, неначе навісна,
В Дунаєві шукаю броду,
З  байстрям розхристана бреду. 
Сміються люди надо мною, 
Зовуть покриткою, дурною;
І ти смієшся, а я плачу.
Ба ні, не плачу —  регочусь... 
Дивися, як я полечу,
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Бо я —  сова...«
Та й замахала,

Неначе крилами, руками 
І пострибала через двір 

320 у  поле, виючи мов звір.
Пошкандибала стара мати 
Свою Марину доганяти.
Пани до одного спеклись, 
Неначе добрі поросята;

325 Згоріли б іл ії палати,
А  люди тихо розійшлись. 
Марини й матері не стало... 
Уже весною, як орали,
Два трупи на полі найшли 

330 І на могилі поховали. 
Кос-А рал.



Неначе праведних дітей, 
Господь, любя своїх людей, 
Послав на землю їм  пророка -  
Свою любов благовістить, 
Святому розуму учить.
Неначе наш Дніпро широкий, 
Слова його лились, текли 
І в серце падали глибоко,
І ніби тим огнем пекли 
Холодні душ і. Полюбили 
Пророка люди, і молились 
Йому, і сльози, знай, лили.
А  потім?... Люди, род лукавий, 
Господнюю святую славу 
Розтлили і чужим богам 
Пожерли жертви, омерзились,
І мужа свята —  горе вам! —  
На стогнах каменем побили,
І заходилися гулять,
Святою кровю шинкувать.
І праведно Господь великий 
На вас на лютих, на вас диких 
Кайдани повелів кувать,
Глибокі тюрми мурувать 
І —  роде лживий і жестокий! —  
Вомісто кроткого пророка 
Царя вам повелів ізбрать!



На ниву в жито уночі,
На полі, на роздоллі, 
Зліталися поволі 

Сичі —
Пожартувать,
Поміркувать,

Щоб бідне птаство заступить, 
Орлине царство затопить 

І геть опалить,
Орла ж  повісить на тичині 
І, при такій годині,

Республіку зробить!
І все б, здавалося? А  ні!
Щоб не толочили пашні, —  

Воно було б не диво,
Якби хто інший на тій ниві 
Сільце поставив, а то зирк — 
Таки голісінький мужик 
Поставив любо, та й пішов 
В копиці спать собі, а рано, 
Не вмившися, зайшов 
Гостей довідать. Та й погані, 
Усі до одного, сичі!
Оце тобі вари й печи!
Щоб не нести додому 
Таке доброї, то повбивав,
А  інших пратися оддав 
Приборканих воронам 
І не сказав нікому.



М іж скалами, неначе злодгй, 
По-над Дністром іде вночі 
Козак. І дивиться, йдучи,
На каламутну темну воду,
Неначе ворогові в очі,
Неначе вимовити хоче:

»Дністре, водо каламутна! 
Винеси на волю,
Або втопи принамені,
Коли така доля!«
Та й роздягся на камені.
У  воду кинувся, плисе,
А ж  хвиля синяя реве,
І, ревучи, на той беріг 
Козака виносить.
Стрепенувся сіромаха:
І голий, і босий,
Та на волі; й більш нічого 
У  Бога не просить.
Постривай лиш: може, брате. 
На чужому полі 
Талану того попросиш,
Та т іє ї долі...

Пішов собі темним яром,
Та співає, йдучи:

»Ой, із-під гори, та із-під кручі 
Ішли мажі рипучі;
А  за ними йде та чорнявая,
Та плаче-рида, йдучи.«

Уж е як хочете: хоч лайте,
Хоч і не лайте, й не читайте —  
Про мене... Я і не прошу, —
Для себе, братіки, спишу,
Щ е раз те оливо потрачу;



А може, дасть Бог, і заплачу, —
То й буде з мене...

Нумо знов!
Покинув матір і господу,
Покинув жінку, —  жаль, та й годі! 
На Бесарабію пішов 
Оцей козак: погнало горе 
До моря пити. Хоч говорять:
Аби файда в рука* була,
А  хлопа, як того вола,
У плуг голодного запряжеш.

Троха лишень, чи так?
Щ е змалку з матірю старою 
Ходив з торбами цей козак.
Отак і виріс сиротою 
У наймах. Сказано, —  шарпак.
То й одружився собі так :
Узяв хорош у, та убогу, —  
Звичайне, наймичку. А пан...
(І неталан наш і талан,
Як кажуть люди, —  все од Бога) 
Нагледів, клятий! —  панські очі! —  
Та й ну гостинці засилать.
Так і гостинців брать не хоче,
Не хоче й пана закохать!
Що тут робить? —  За чоловіка, 
Укоротивши йому віка...
А  ж інку можна привітать.
Трохи не сталося отак!
До нитки звівся мій козак, —
Усе на панщині проклятій.
А  був хазяїн .............................

А  жіночку свою любив,
І —  Господи єдиний! —
Як те паня, як ту дитину



У  намистах водив 1 
Та знемігся неборака,
Хоч продавай хату 
Та йди в найми! Отак його 
Отой пан проклятий 
Допік добре! А  жіночка,
Мов цього й не знає:
У доброму намистечку 
В садочку гуляє,
Як та краля! —  »Щ о тут робить?« 
Сердега м іркує:
»Покину їх  та утечу?!
Хто ж їх  нагодує?
Хто догляне? Одна —  стара,
Не здуж ає встати;
А  другая —  молодая,
Дума погуляти!
Як же його? Щ о діяти?
Горе моє, горе!«
Та й пішов, торбину взявши,
За синєє море
Ш укать долі! Думав прийти,
Та хоч жінку взяти, —
Стара мати і тут буде 
Віку доживати 
На господі!...

Так отак то 
Трапляється в світі!
Думав жити, поживати 
Та Бога хвалити,
А  довелось на чужині 
Тілько сльози лити, —
Більш нічого!... Нудно йому 
На чужому полі!
Всього надбав роботяга,
Та не придбав долі,
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Талану того святого...

Світ Божий немилий —
Нудно йому на чужині,
І добро остило!

110 Хочеться хоч подивиться
На свій край на милий,
На високії могили,
На степи широкі,
На садочок, на жіночку,

115 Кралю карооку!
Та й поплив Дністром на сей бік, 
Покинувши волю,
Бродягою ... О , Боже мій!
Якеє ти, поле, —

120 Своє поле! Яке то ти
Ш ироке, широке,
Як та воля!...

Прийшов додому уночі.
Стогнала мати на печі,

125 А  жінка у  коморі спала
(Бо пан нездужа). Ж інка встала, 
Неначе пязка та, впилась 
І, мов водою, залилась 
Дрібними, як горох, сльозами.

130 І це трапляється між нами,
Щ о ніж на серце наставля 
А  сам ц ілує!... Ожила 
Моя сердешна молодиця!
І де ті в Господа взялися 

135 Усякі штучнії їства!
Сама ж , неначе нежива,
На плечі падз. Напоїла 

І нагодувала,
І спать його, веселого,

140 В коморі поклала!...



Лежить собі, неборака, 
Думає-гадає:
»Як то будем  мандрувати... 
І тихо дрімає.
А  жініоїчка молодая 
Кинулась до пана, 
Розказала: »Отак і так!...«  
Любо та кохано 
Прийшли, взяли сіромаху, 
Та й повезли з дому 
Пройдисвіта, волоцюгу, 
Прямо до прийому...

І там доля не кинула: 
Дослуживсь до чину,
Та й вернуся в село своє,
І служить покинув.
Уж е матір поховали 
Громадою люди,
І пан умер. А  жіночка... 
Московкою всюди 
Хиляється... і по жидах,
І іпо панах, боса...
Найшов ї ї ,  подивився...
І, сивоволосий,
Підняв руки калічені 
Д о святого Бога,
Заридав, як та дитина,
І... простив небогу!

Отак, люди, научайтесь 
Ворогам прощати,
Як сей неук!...

Д е ж  нам грішним 
Добра цього взяти?



І небо невмите, і заспані хвилі,
І по-над берегом геть-геть,
Неначе пяний, очерет
Без вітру гнеться... Боже милий!

5 Чи довго буде ще мені
В оцій незамкнутій тюрмі, 
По-над оцим нікчемним морем, 
Нудити світом? Не говорить, 
Мовчить і гнеться, мов жива,

10 В степу пожовклая трава, —
Не хоче правдоньки сказать...
А  більше ні в кого спитать.

Кос-А р ал.



І виріс я на чужині,
І сивію в чужому краї,
То одинокому мені 
Здається —  кращого немає 
Нічого в Бога, як Дніпро 
Та наша славная країна... 
А ж  бачу, там тілько добро, 
Д е нас нема. В лиху годину, 
Якось недавно довелось 
Мені заїхать в Україну,
У те найкращеє село, —
У те, де мати повивала 
Мене малого, і вночі 
На свічку Богу заробляла; 
Поклони тяж кії бючи, 
Пречистій ставила, молила, 
Щ об доля добрая любила 
ї ї  дитину... Добре, мамо, 
Щ о ти зарані спать лягла!
А  то б ти Бога прокляла 
За  мій талан.

А ж  страх погано 
У  тім хорошому селі! 
Чорніше чорної землі 
Блукають люди; повсихали 
Сади зелені; погнили 
Біленькі хати, повалялись; 
Стави буряном поросли. 
Село неначе погоріло,
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ЗО Неначе люди подуріли, —
Німі на панщину ідуть 
І діточок своїх ведуть!...

І я, заплакавши, назад 
Поїхав знову на чужину.

35 І не в однім отім селі,
А  скрізь на славній Україні 
Людей у ярма запрягли 
Пани лукаві... Гинуть, гинуть 
У ярмах лицарські сини!

40 А препоганії пани
Ж идам, братам своїм хорошим, 
Останні продають штани...

Погано дуж е, страх погано 
В оцій пустині пропадать;

45 А  ще поганше на Украйні
Дивитись, плакать —  і мовчать.

А як не бачиш того лиха,
То скрізь, здається, любо, тихо,
І на Україні добро;

50 Між горами старий Дніпро,
Неначе в молоці дитина, 

Красується, любується 
На всю Україну;
А  по-над ним зеленіють 

55 Ш ирокії села;
А  у селах у  веселих 
І люди веселі.
Воно б, може, так і сталось, 
Якби не осталось 

60 Сліду панського в Украйні!...

Кос-А р ал .



Не для людей, тіє ї слави, 
Мережані та кучеряві 
Оці вірші віршую я —
Для себе, братія моя!

Мені легшає в неволі,
Як я їх  складаю :
З-за Дніпра мов далекого 
Слова прилітають 
І стеляться на папері, 
Плачучи, сміючись,
Мов ті діти, і радують 
Одиноку душ у,
Убогую . Любо мені,
Любо мені з ними,
Мов батькові багатому 
З  дітками малими.
І радий я , і веселий,
І Бога благаю,
Щ об не приспав м о їх діток 
В далекому краю.
Нехай летять додомоньку 
Легенькії діти 
Та розкажуть, як то1 тяжко 
Було їм  на світі!...
І в с ім ї веселій тихо 
Дітей привітають,
І сивою головою 
Батько покиває,
Мати скаже: »Бодай тії 
Діти не родились!«
А дівчина подумає:
»Я їх  полюбила!«



Коло гаю, в чистім полі, 
На самій могилі,
Дві тополі високії 
Одна одну хилить,
І без вітру гойдаються, 
Мов борються в полі.
Ото сестри чарівниці —  
О тії тополі.

Закохалися обидві 
В одного Івана;
А Іван, козак звичайний, 
Обох їх  не ганив,
А  лицявся то з тією,
То з другою любо...
Поки в яру, увечері,
Під зеленим дубом 
Не зійшлися усі троє. 
»Отак то ти, кате, 
Знущаєшся над сестрами
І пішли шукати 
Трути-зілля, щоб Івана 
Завтра отруїти.
Найшли зілля, накопали
І стали варити;
Заплакали, заридали...
А нема де дітись:
Треба варить! Наварили; 
Йвана отруїли,
Й поховали коло гаю
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В полі на могилі.
І байдуже? Ні, не дуж е:
Бо сестри ходили 
Що-день Божий вранці рано 
Плакать над Іваном,
Поки самі потруїлись 
Тим зіллям поганим.
А  Бог, людям на науку, 
Поставив їх  в полі 
На могилі тополями.
І тії тополі
Над Іваном, на могилі.
Коло того гаю,
І без вітру гойдаються,
І вітер гойдає.

Кос-А рал.



Якби мені черевики,
То пішла б я на музики, —  

Горенько моє!
Черевиків немає,
А  музика грає, грає,

Ж алю завдає!

Ой, піду я боса полем, 
Пошукаю свою долю, —  

Доленько моя!
Глянь на мене, чорнобриву, 
Моя доле неправдива, —  

Безталанна я!

Дівчаточка на музиках 
У  червоних черевиках, —

Я світом нужу...
Без розкоші, без любови, 
Зношу свої чорні брови,

У  наймах знош у!...



І багата я,
І вродлива я,

Та не маю собі пари —  
Безталанна я!

Тяжко, тяжко в світі жить 
І нікого не любить, 

Оксамитові жупани 
Одинокій носить!

Полюбилась би я, 
Одружилась би я 

З чорнобривим сиротою,
Та не воля моя!

Батько-мати не сплять 
На сторожі стоять,

Не пускають саму мене 
У  садочок гулять!

А хоч пустять, то з ним, 
З препоганим старим,

З м о їм  нелюбом багатим,
З м о їм  ворогом злим!



Полюбилася я, 
Одружилася я 

З безталанним сиротою 
Така доля моя!

Люди гордії, злі 
Розрізнили, взяли 

Та повезли до прийом^ 
Оддали в москалі!

І московкою я, 
Одинокою я 

Старіюся в чужій хаті —  
Така доля моя!



Породила мене мати 
У високих у палатах, 

Ш овком повила.
У золоті, в оксамиті,
Мов та квіточка укрита 

Росла я, росла.

І виросла я на диво 
Кароока, чорнобрива, 

Білолицяя.
Убогого полюбила,
Мати зам іж  не пустила, — 

Осталася я

У високих у палатах 
Увесь вік свій дівувати, —  

Недоля мояІ 
Як билина при долині,
В одинокій самотині 

Старіюся я!

На світ Божий не дивлюся, 
Ні до кого не горнуся,

А  матір стару...
Прости мене, моя мати! 
Буду тебе проклинати, 

Поки не умру.



Ой, я свого чоловіка 
В дорогу послала,
А  од шинку та до шинку 
Стежечку топтала,
Та до куми заходила 
Пшона позичати,
Отих дітей годувати 
В нетопленій хаті.

І нагодувала,
І спати поклала,

Сама пішла до дяка 
Добувати пятака,

Та й заночувала.

А  із Криму чоловік 
Ледве ноги доволік:

Воли поздихали,
Вози поламались,

З  батіжками чумаченьки 
Д одому вертались.

Увійшов у  хату,
Ударивсь об поли:
Лазять діти у запічку, 
Голодні і голі.
»А  де ваша, діти, мати?« 
Сердешний питає.
—  »Тату! Тату! Наша мати 
У  шинку гуляє«.



Ой, виострю товариша, 
Засуну в халяву,
Та піду шукати правди 
І тіє ї слави.

5 Ой, піду я не лугами
І не берегами,
А  піду я не шляхами,
А  по-над шляхами!
Та спитаю в нсидовина,

>0 В багатого пана,
У шляхтича поганого 
В поганім жупані,
І у ченця, як трапиться —  
Нехай не гуляє,

15 А  святе письмо читає,
Людей поучає:
Щоб брат брата не різали 
Та не окрадали,
Та в москалі вдовиченка 

20 Щоб не оддавали.

Кос-А р ал.



По улиці вітер віє 
Та сніг замітає;
По улиці попідтинню 
Вдова шкандибає —

Г) Під дзвіницю, сердешная,
Руки простягати 
До тих самих, до багатих 
Що сина в салдати 
Позаторік заголили...
А думала жити —
Хоч на старість у невістки 
В добрі одпочити.
Не довелось!... Виблагала 
Тую копійчину...

' Та Пречистій поставила
Свічечку за сина.

Кос-А р ал.



Ой, сяду я під хатою, 
На улицю гляну,
Як то т ії дівчаточка 
Без своєї Ганни,
Без моєї Ганнусеньки,
У хрещика грають.
І граються невесело,
І не так співають 
Дівчаточка... А моєї 
Голубки немає:
У свекрухи десь воркує, 
Мене виглядає.



Закувала зозуленька 
В зеленому га ї; 
Заплакала дівчинонька — 
Дружини не має.
А дівочі молодії 
Веселії літа.
Як квіточкй за водою, 
Пливуть з цього світа.

К о с-А р ал .



»Ой, не петься горілочка,
Не лють ся й м е д и , —
Не будете шинкувати, 
Прокляті жиди!
Ой, не пється теє пиво,
А  я буду пить, —
Не дам же я вражим ляхам 
В Україні жить!
Ходім , батьки-отамани,
У  Хвастов в неділю,
Та надінем вражим ляхам 
Кошуленьку б ілу...
Ні, не білу, а червону! 
Ходім , погуляєм,
Та в пригоді свого батька 
Старого згадаєм —  
Полковника хвастовського, 
Славного Семена.
Ходім , брати! Не згинете, 
Хлопці, коло мене!«

В Перепяті гайдамаки 
Нишком ночували;
До схід сонця у Хвастові 
Хлопята гуляли.
Прийди з того М ежигоря, 
Наш славний Палію, —  
Подивися, що той Швачка 
У  Хвастові діє!
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Добре д іє !... У Хвастові,
ЗО у  славному місті,

Покотилось ляхіз, жидів 
Не сто і не двісті,
А  тисячі. А  майдани 
Кров почервонила,

35 А  оренди з костьолами,
Мов свічки, згоріли,
В самім замку невеличку 
Церковку святую 
Не спалено, —  отам Швачка 

40 Співа: »алілуя!«
Хвалить Господа, веселий,
І каже сідлати 
Коня свого вороного:
Має погуляти 

45 у  Бихові, славнім місті,
З  Левченком укупі, 
Потоптати жидівського 
Й шляхетського трупу.

Кос-А р ал.



Ой, не пються пива, меди, 
Не петься вода;
Прилучилась з чумаченьком 
У  степу біда:
Заболіла головонька.
Заболів живіт;
Упав чумак коло воза,
Упав та й лежить.
Із Одеси преславної 
Завезли чуму;
Покинули товариша, —  
Горенько йому!
Воли його коло воза 
Понуро стоять;
А  із степу гайворони 
До його летять.
»Ой, не клюйте, гайворони, 
Чумацького трупу: 
Наклювавшись, подохнете 
Коло мене вкупі.
Ой, полетіть, гайворони,
М ої сизокрилі,
До батечка, та скажіте,
Щ об службу служили,
Та за мою грішну душу 
Псалтир прочитали,
А  дівчині молоденькій 
Скажіть, щоб не ждала!«



На улиці невесело,
В хаті батько лає,
А до вдови на досвітки 
Мати не пускає.
Що ж мені робити?
Де мені подітись?
Чи то з іншим полюбитись, 
Чи то утопитись?

Ой, надіну я сережки 
І добре намисто,
Та піду я на ярмарок 
В неділю на місто.
Скажу йому: »Сватай мене, 
Або одчепися!
Бо як мені у матері —
То лучче топиться!«



У тієї Катерини 
Хата на помості;
Із славного Запорожжя 
Наїхали гості:
Один Семен Босий, 
Другий Іван Голий,
Третій славний вдовиченко 
Іван Ярошенко.
»Зїздили ми Польщу 
І всю Україну,
А  не бачили такої,
Я [к ]  се Катерина!«
Один каже: »Брате!
Якби я багатий,
То оддав би все золото 
Оцій Катерині 
За одну годину«.
Другий каже: »Друже! 
Якби я був дужий,
Тс оддав би я всю силу 
За одну годину 
Оцій Катерині«.
Третій каже: »Діти!
Нема того в світі,
Чого б мені не зробити 
Для цієї Катерини 
За одну годину«.

Катерина задумалась 
І третьому каже:
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зо »Єсть у  мене брат єдиний, —
У неволі вражій,
У Криму десь пропадає.
Хто його достане,
То той мені, запорожці,

35 Дружиною стане!«
Разом повставали,
Коней посідлали,
Поїхали визволяти 
Катриного брата.

40 Один утопився
У Дніпровім гирлі;
Другого в Козлові 
На кіл посадили;
Третій, Іван Ярошенко,

45 Славний вдовиченко,
З лю тої неволі,
Із Бахчисараю,
Брата визволяє.

Заскрипіли рано двері 
50 У великій хаті.

»Вставай, вставай, Катерино,
Брата зустрічати!«
Катерина подивилась 
Та й заголосила:

55 »Це не брат мій.., це —  мій милий
Я тебе дурила...«
—  »О дурила!...«  І Катрина 
Додолу скотилась 
Головонька... »Ходім , брате,

60 3 поганої хати!«
Поїхали запорожці 
Вітер доганяти.
Катерину чорнобриву 
В полі поховали,

65 А  славнії запорожці
В степу побратались.

К ос-А р ал .



Із-за гаю сонце сходить, 
За гай і заходить;
По долині увечері 
Козак смутний ходить. 
Ходить він годину, 
Ходить він і другу, —
Не виходить чорнобрива 
Із темного лугу.
Не виходить, зрадливая... 
А з яру та з лісу,
З собаками та псарями, 
Іде пан гульвіса.
Цькують його собаками, 
Крутять назад руки 
І завдають козакові 
Смертельнії муки.
У льох його, молодого, 
Той пан замикає,
А дівчину покриткою 
По світу пускає...



Ой, пішла я у яр за всдою ,
Аж там милий гуляє з другою. 

А другая тая,
Розлучниця злая —  

Багатая сусідонька
Вдова молодая.
А я вчора з нею,
З сією змією ,

В полі плоскінь вибирала,
Та все й розказала, —  
Що як мене любить, 
Женитися буде,

І до себе, злую суку,
Просила в придани.
Йване мій, Іване,
Друж е мій, коханий! 

Побий тебе сила Божа 
На наглій дорозі!



Не так т ії вороги,
Як добрії люди:
І окрадуть, жалкуючи, 
Плачучи осудять,
І попросять тебе в хату,
І будуть вітати,
І питать тебе про тебе, 
Щоб потім сміятись,
Щоб з тебе сміятись.
Щ об тебе добити...
Без ворогів можна в світі 
Якнебудь прожити,
А  ці добрі люди 
Найдуть тебе всюди, —
І на тім світі, добряги, 
Тебе не забудуть!



Ой, люлі, люлі, моя дитино,
Вдень і вночі...

Підеш, мій сину, по Україні,
Нас кленучи.

> Сину мій, сину! Не клени тата,
Не помяниі 

Мене прокляту: я —  твоя мати, —  
Мене клени!...

Мене не стане, —  не йди між люди, — 
1 Іди ти в гай:

Гай не спитає й бачить не буде. —
Там і гуляй!

Найдеш у гаї тую калину,
То й пригорнись!...

Бо я любила, моя дитино, 
ї ї  колись.

Як підеш в села, у тії хати,
То неж урись ;

А  як побачиш з ділками матір,
1 То... не дивись!
Кос-А р ал.



Ой, чого ти почорніло, 
Зеленеє поле?
»Почорніло я, зелене,
За вольную волю.

5 Круг містечка Берестечка
На чотири милі 
Мене славні запорожці 
Своїм  трупом вкрили;
Та ще мене гайворони 

10 Укрили з півночі —
Клюють очі козацькії,
А  трупу не хочуть. 
Почорніло я, зелене,
Та за вашу волю...

15 Я знов буду зеленіти,
А  ви вже ніколи 
Не вернетеся на волю, —  
Будете орати 
Мене стиха, та, орючи,

20 Долю проклинати...«

Кос-А рал.
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Кос-А р ал.

15

Туман, туман долиною, 
Добре жити з родиною;
А  ще лучче за горою,
З дружиною молодою.
Ой, піду я темним гаєм — 
Дружиноньки пошукаю.
»Де ти? Д е ти? Озовися! 
Прийди, серце, пригорнися! 
Нумо, серце, Л И Ц Я Т И С Я ,

Та поїдем вінчатися,^
Щ об не знали батько й мати, 
Де ми будем ночувати.« 
Одружилась, заховалась... 
Бодай була не кохалась! 
Легше було б самій жити,
Як з тобою в світі битись.



У неділеньку у святую,
У досвітнюю годину,
У славному-преславному 
Місті —  8 Чигирині 
Задзвонили в усі дзвони,
З гармати стріляли, 
Превелебную громаду 
Докупи скликали.
З святими корогвами,
Та з пречистими образами 
Народ з попами 
З усіх церков на гору йде, 
Мов та Божа гтчола гуде.
З манастиря святого 
У золоті, аж сяє,
Сам архимандрит вихожає, 
А каф іст читає,
Поклони покладає.
Поважно та тихо,
У  раннюю пору,
На високу гору 
Сходилися полковники.
І військо, як море,
З знаменами, з бунчуками 
З  лугу виступало,
Та на трубах вигравало,
І на горі разом стало. 
Замовкли гармати,
Оніміли дзвони,
І громада покладає



Зем нії поклони.
Молебствіє архимандрит 
Сам на горі править,
Святого Бога просить, хвалить, 
Щоб дав їм  мудрости дознати, 
Гетьмана доброго обрати.
І одноголосне, одностайне 
Громада вибрала гетьмана —  
Преславного Лободу Івана,
Лицаря старого,
Брата військового.
У труби затрубили,
У дзвони задзвонили,
Вдарили з гармати,
Знаменами, бунчуками 
Гетьмана укрили.
Гетьман старий ридає,
До Бога руки знімає.
Три поклони покладає 
Великій громаді 
І, мов дзвоном дзвонить, 

Говорить:
»Спасибі вам, панове-молодці, 
Преславнії запорожці,
За честь, за славу, за повагу,
Що ви мені учинили!
А  ще б краще ви зробили,
Якби замість старого 
Та обрали молодого 
Завзятого молодця,
Преславного запорожця 
Павла Кравченка-Наливайка.
Я стар чоловік, не здужаю  встати, 
Буду йому пораду давати, —  
По-батьківській научати,
Як на ляха стати.
Тепер іпрелютая година
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На нашій славній Україні:
Не мені вас, братця,

70 На ляха водити,
Не мені тепер, старому, 
Булаву носити, —
Нехай носить Наливайко 
Козакам на славу,

75 Щоб лякались вражі ляхи
У своїй Варшаві!«

Громада чмелем загула;
У дзвони задзвонили; 
Гармата заревла,
І бунчуками іжрили 
Преславного запорожця 
Павла К р а в ч е н ка- Н а л и в а й ка.

Кос-А рал.

80



У перетику ходила 
По оріхи,

Мірошника полюбила 
Для потіхи.

Мельник меле, шеретує, 
Обернеться, поцілує —  

Для потіхи.

У перетику ходила 
По опеньки, 

Лимаренка полюбила 
Молоденька.

Лимар кичку зашиває, 
Мене горне, обнімає — 

М олоденьку.

У перетику ходила 
Я по дрова,

Та бсндаря полюбила 
Чорноброва.

Бондар відра набиває, 
Мене горне, пригортає —  

Чорноброву.

Коли хочеш добре знати, 
Моя мати,

Кого  будеш попереду 
Зятем  звати —

Усіх, усіх, моя мамо,
У неділеньку зятями 

Будеш звати.



У  неділеньку та ранесенько,
Щ е сонечко не зіходило,
А  я молоденька 
На шлях, на дорогу 
Невеселая виходила.
Я виходила за гай на долину,
Щ об не бачила мати,
Мого молодого 
Чумака з дороги 
Зустрічати.

Ой, зустрілась я
За тими лозами
Та з чумацькими возами:
Ідуть його воли,
Воли половії,
Ідуть, ремиґають;
А  чумаченька мого молодого 
Коло воликів немає.

Ой4 копали йому в степу при дорозі 
Та притиками яму;
Завернули його у тую рогожу,
Та й спустили Івана 
У  ту яму глибокую 
На високій могилі.
Ой, Боже милий —  милий, милосердий 
А  я так його любила!...



Не тополю високую 
Вітер нагинає —  
Дівчинонька одинока 
Долю зневажає.
»Бодай тобі, доле,
У  морі втопитись,
Що не даєш мені й досі 
Ні з ким полюбитись!
Як дівчата цілуються,
Як їх  обнімають,
І що тоді їм  діється, —
Я й досі не знаю...
І не знатиму. Ой, мамо! 
Страшно дівувати,
Увесь вік свій дівувати,
Ні з ким не кохатись«.

Кос-А р ал .



Утоптала стежечку 
Через яр,

Через гору, серденько, 
На базар; 

Продавала бублики 
Козакам, 

Вторгувала серденько,
П я та к а.

Я два шагй, два шаги 
Пропила,

За копійку дудника 
Найняла.

Заграй мені, дуднику,
На дуду , —

Нехай своє лишенько 
Забуду!

Отака я дівчина,
Така я!

Сватай мене, серденько. 
Вийду я!

Кос-А р ал .



І широкую долину,
І високую могилу,
І вечірнюю годину,
І ЩО СНИЛОСЬ, говорилось —  

Не забуду я.

Та що з того? Не побрались, 
Розійшлися, мов не знались. 
А  тимчасом дорогії 
Літа т ії м олодії

Марне пронеслись.

Помарніли ми обоє:
Я —  в неволі, ти —  вдовою; 
Не живем, а тілько ходим 
Та згадуєм  т ії  годи,

Як жили колись.



Навгороді коло броду 
Барвінок не сходить; 
Чомусь дівчина до броду 
По воду не ходить.

Навгороді коло тину 
Сохне на тичині 
Хм іль зелений; не виходить 
Дівчина з хатини.

Навгороді коло броду 
Верба похилилась; 
Зажурилась чорнобрива 
Тяжко зажурилась.

Плаче, плаче та ридає,
Як рибонька бється...
А  над нею, молодою, 
Поганець сміється.



Якби мені, мамо, намисто, 
То пішла б я завтра на м істо;
А на місті, мамо, на місті 
Грає, мамо, музика троїста;

А  дівчата з парубками 
Лицяються... М амо, мамої 

Безталанна яі

О , піду я Богу помолюся, 
Та піду я у  найми наймуся,
Та куплю я, мамо, черевики,
Та найму я троїсті музики, —  

Нехай люди не здивують, 
А  я, мамо, потанцюю... 

Доленько моя!

Не дай мені вік дівувати, 
Коси м о ї плести-заплітати, 
Бровенята дома зносити,
В самотині віку дожити!

А  поки я заробляю,
Чорні брови полиняють... 

Безталанна я!



»Не хочу я женитися,
Не хочу я братись,
Не хочу я у  запічку 
Дітей годувати;
Не хочу я, моя мати,
За плугом ходити,
Оксамитові жупани 
На ріллі носити.
А  піду я одружуся 
З  м о їм  вірним другом ,
З  славним батьком запорозьким 
Та з Великим Лугом ;
На Хортиці у  матері 
Буду добре жити,
У  оксамиті ходити,
Меди-вина пити!«

Пішов козак нерозумний 
Слави добувати, —
Осталася сиротою 
Старенькая мати.
Ой, згадала в неділеньку, 
Сідаючи їсти :
»Нема мого сина Йвана,
І немає вісти!«

Не через два, не три літа 
Не через чотири 
Вернувся наш запорожець,
Як та хиря-хиря,
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Обідраний, облатаний, 
Калікою в хату.
Оце тобі Запорожжя 
І сердешна мати І 
Нема кому привітати,
Ні з ким пожуритись, —  
Треба було б молодому, 
Треба б одружитись. 
Минулися молодії 
Веселії літа,
Немає з ким остилого 
Серденька нагріти;
Нема кому зустрінути, 
Натопити хату;
Нема кому води тії 
Каліці подати!

Кос-А рел.



Чума з лопатою ходила,
Та гробовища рила-рила,
Та трупом, трупом начиняла,
I »со святими« не співала;
Чи городом, чи то селом —
М ете собі, як помелом.
Весна. Садочки зацвіли;
Неначе полотном укриті —
Росою Божою умиті,
Біліють. Весело зем лі:
Цвіте, красується цвітами,
Садами, темними лугами;
А  люди біднії' в селі, ___
Неначе злякані ягнята, 
Позамикалися у хатах,
Та й мруть. По улицях воли 
Ревуть голодні; на городі 
Пасуться коні, —  не виходить 
Ніхто загнать, нагодувать,
Неначе люди т ії сп [л ]я ть .
Заснули, —  добре, знать, заснули 
Святу неділеньку забули,
Бо дзвона вже давно не чуть. 
Сумую ть комини без диму;
А  за городами, за тином 
Могили чорнії ростуть.
Під хатами, поміж садами,
Зашиті в ш куру і в смолі, 
Гробокопателі в селі
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зо Волочать трупи ланцюгами
За царину, —  і засипають 
Без домовини. Дні минають, 
Минають м ісяці. Село 
Навік замовкло, оніміло 

35 І кропивою поросло.
Гробокопателі ходили,
Та й ті під хатами лягли.
Ніхто не вийшов вранці з хати, 
Щоб їх , сердешних, поховати, 

40 Під хатами і погнили.

Мов оазис в чистім полі,
Село зеленіє.
Ніхто в його не заходить; 
Тілько вітер віє 

45 Та розносить жовте листя
По жовтому полю.
Довго воно зеленіло,
Поки люди з поля 
Пожарище не пустили 

50 Та не запалили
Села того зеленого.
Згоріло, зотліло,
Попіл вітром розмахало,
І сліду не стало.

55 Отаке то лю дям горе
Чума виробляла!

Кос-А р вл .



І знов мені не привезла 
Нічого пошта з України ...
За  грішнії, мабуть, діла 
Караюсь я в оцій пустині 
Сердитим Богом. Не мені 
Про теє знать, за що караюсь, —  
Та й знать не хочеться мен і І 
А  серце плаче, як згадаю 
Хоч невеселії случаї 
І невеселії ті дні,
Щ о пронеслися надо мною 
В моїй Україні колись...
Колись божились та клялись, 
Братались, сестрились зо мною, 
Поки, мов хмара, розійшлись 
Без сльоз, роси т ії святої.
І довелося знов мені 
Людей на старості... Ні, ні!
Вони з холери повмирали,
А  то б хоч клаптик переслали 
Того паперу...

Ой, із журби та із жалю, 
Щ об не бачить, як читають 
Листи т ії, погуляю,
Погуляю по-над морем,
Та розважу своє горе,
Та Україну згадаю ,
Та пісеньку заспіваю.
Люди скажуть, люди зрадять, 
А  вона мене порадить, —
І порадить, і розважить,
І правдоньку мені скаже.



В неволі, в самоті немає,
Нема з ким серце поєднать,
То сам собі оце шукаю
Когось то , з ним щоб розмовлять.
Ш укаю Бога, —  а нахожу
Таке, що цур йому й казать!
О т що зробили з мене годи 
Та безталання! Та ще й те,
Щ о літечко моє святе 
Минуло хмарно, що немає 
Ниже єдиного случаю,
Щ об до ладу було згадать...
А  душ у треба розважать,
Бо їй так хочеться, так просить 
Хоч слова тихого... Не чуть!
І мов у  полі сніг заносить 
Неохолонувший ще труп.



Ой, умер старий батько 
І старенькая мати,
Та нема кому щирої 
Т ії радоньки дати:

Що мені на світі 
Сироті робити?
Чи йти в люди жити,
Чи дома журитись?

Ой, піду я в гай зелений, 
Посажу я руту;
Якщо зійде моя рута —  
Остануся тута:

Прийде милий в мою хату 
Хазяїнувати;

А  як же ні, то я піду 
Доленьку шукати.

Посходила тая рута,
В га ї зеленіє, —
А  дівчина-сиротина 
У наймах марніє!

Кос-А р ал .



Не вернувся із походу 
Г усарин-москаль.

Чого ж мені його шкода 
Чого його жаль?

Що на йому жупан куций, 
Що гусарин чорноусий, 

Що Машею звав?
Ні, не того мені шкода, — 
А  марніє моя врода,

Люди не беруть;
А  на улиці дівчата 
Насміхаються, прокляті, — 

»Гусаркою« звуть!...



У  Вильні, городі преславнім, 
Оце случилсся недавно, —
Щ е був тод і... (як от на те 
Не вбгаю в віршу цього слова!) 
Тоді здоровий-прездоров'ий... 
Зробили з його лазарет,
А  бакалярів розігнали 
За те, що шапки не ламали 
У Острій Брам і... Дурня знать 
По походу! Отже назвать 
Єйбогу я його не вмію —
Того студента... Що ж нам діять

То синок був литовської 
Гордої графині:
І хороше, і багате,
І одна дитина,
І училось не паничем,
1 шапку знімало 
В Острій Брамі. Добре було, 
Та лихо спіткало:
Улюбилося сердешне 
(Було молодеє)
У жидівку молодую ,
Та й думало з нею,
Щ об цього не знала мати, 
Звичайне побратись, —  
бо не можна ради дати,
Щ о то за проклята!
Мов змальована, сиділа
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ЗО До самої ночі
Перед вікном і втирала 
Заплакані очі,—
Бо й вона таки любила,
І страх як любила!

35 Та на бульвар виходила,
І в школу ходила
Усе з батьком, то й не можна
Було ради дати;
і банкір якийсь із Любська1)

40 Жидівочку сватав.
Що тут на світі робити?
Хоч іти топитись 
До 3 а к р е  т у .  Не хочеться 
Без жидівки жити 

45 Студентові. А  жид старий —
Ніби теє знає —
Дочку свою о дин [зчк]у  
В хаті замикає,
Як іде до лавок вранці,

50 І найма сторожу —
Стару Рухлю . Ні, небоже, —  
Рухля не поможе!
Уж е де вона на світі 
Роман сей читала 

55 3 шовковою драбинкою, —
І Рухля не знала;
Може, сама догадалась? 
Тілько заходилась 
Та сплела й собі такую 

60 І вночі спустилась
До студента на улицю.
І де б утікати , —
А вони (звичайне, діти!)
Любо цілуватись

*) Любськ —  замок нгд Вілією [Прим. аот-І.



Коло воріт заходились.
А жид ізнадвору,
Мов скажений, вибіга[є]
З сокирою. Горе!
Горе тобі, стара мати!
Нема твого сина:
На улиці валяється 
Убита дитина,
Убитая жидовином.
Горе тобі, мати!
Ж идівочка... (де та сила 
Взялася в дитяти?!)
Вихватила ту сокиру 
І батькові в груди 
А ж  по обух вгородила!

Отаке то чудо 
У  тім місті преславному,
У  тій Вильні сталось!
Дивувались довго люди:
Д е вона сховалась,
Жидівочка та гадюча,
Що батька убила?
А вона вночі любенько 
В Вілії втопилась,
Бо найшли ї ї  в Закреті;
Там і поховали.
А графиня без дитини, 
Сердешна, осталась.
Поїхала у Рим, кажуть,
Та десь опинилась,
Та з маркизом якимсь голим, 
Кажуть, одружилась.
Може й брешуть, бо, звичайне, 
На те вони люди:
І вдовицю не забудуть,
І тую осудять!



Заступила чорна хмара 
Та білую хмару:
Виступили з-за Лиману 
З турками татари;
Із Полісся шляхта лізе,
А  гетьман попович 
Із-за Дніпра напирає —  
Дурний Самойлович 
З  Ромоданом. Мов та галич, 
Вкрили Україну 
Та й клюють єликомога...
А  ти, Чигирине!
А  ти, старий Дорошенку, 
Запорозький брате!
Не здуж аєш , чи боїшся 
На ворога стати?
»Не боюся я, отамани,
Та жаль України!«
І заплакав Дорошенко,
Як тая дитина:
»Не розсиплем вражу силу, 
Не встану я знову!... 
Возьміть м о ї гетьманськії 
Клейноди, панове,
Та однесіть москалеві:
Нехай Москва знає,
Щ о геті мана Дорошенка 
На світі немає.
А  я, брати запорожці, 
Возьму собі рясу .



161

Та піду поклони бити 
В Межигор до Спаса«.

Задзвонили в усі дзвони, 
Гармата гримала;

35 У дві лави задніпрянці
З москалями стали 
А ж  на милю. Між лавами 
Понесли клейноди...
Годі тобі, Петре, пити 

40 Із Тясмина воду!
Положили ті клейноди 
Попенкові в ноги, —
Іди, Петре, в Межигоря 
Молитися Богу!

45 Не пустили Дорошенка:
У рясі пізнали,
Закували у кайдани,
В Сосницю послали;
А  з Сосниці в Я р о п о л ч е 1) 

50 Віку доживати.
Отак тобі довелося, 
Запорозький брате!

Виглянуло над Чигрином 
Сонце із-за хмари:

55 Потягли в свої улуси
З турками татари.
А ляхи з своїм Чарнецьким,
З поганим Степаном, 
Запалили церкву Божу 

60 І кості Богдана
Й Тимошеві а Суботові 
Гарненько спалили,
Та й пішли собі у Польщу, 
Мов добре зробили.

*) С ело  коло М оскви . [П р и м . ав т .]
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65 А  москалі з Ромоданом
В неділеньку рано 
Пішли собі з поповичем 
Ш ляхом »Ромоданом«.

Мов орел той приборканий,
70 Без крил та без волі,

Знеміг славний Дорошенко, 
Сидячи в неволі,
Та й умер з нудьги. Остило 
Волочить кайдани!

75 І забули в Україні
Славного гетьмана.
Тілько ти, святий Ростовський, 
Згадав у темниці 
Свого друга великого,

30 І звелів каплицю
Над гетьманом змурувати 
І Богу молитись 
За гетьмана, панахиду 
За Петра служити. 

ї5 І досі ще, що-рік Божий,
Як день той настане,
Ідуть править панахиду 
Над нашим гетьманом 
В Ярополчі.

Кос-А р ал.



[Ф. М. ЛАЗАРЕВСЬКОМУ].

Не додому вночі йдучи 
З куминої хати 
І не спати лягаючи,
Згадай мене, брате!
А як прийде нудьга в гості 
Та й на ніч засяде,
Отоді мене, мій друж е,
Зови на пораду!
Отоді згадай в пустині, 
Далеко над морем,
Свого друга веселого,
Як він горе боре;
Як він, свої дуМ'И тії 
І серце убоге 
Заховавши, ходить собі 
Та молиться Богу,
Та згадує Україну 
І тебе, мій друж е,
Та іноді й пожуриться —  
Звичайне, не дуж е,
А  так тілько ... Надворі, бач, 
Наступає свято...
Тяжко його, друже-брате, 
Самому стрічати 
У  пустині... Завтра рано 
Заревуть дзвіниці 
В Україні, завтра рано 
До церкви молитись 
Підуть люди... Завтра ж ране
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ЗО Завиє голодний
Звір в пустині, і повіє 
Ураган холодний,
І занесе піском, снігом 
Курінь —  мою хату.

35 Отак мені доведеться
Свято зустрічати!
Що ж діяти? На те й лихо, 
Щ об з тим лихом битись.
А ти, друже мій єдиний,

41- Як маєш журитись, —
Прочитай оцю цидулу 
І знай, що на світі 
Тілько й тяжко, що б пустині 
У неволі жити.

45 Та й там живуть, хоч погано...
Що ж діяти маю?
Треба б вмерти —  так надія, 
Брате, не вмирає!

Кос-А р ал .



1849

Неначе степом чумаки 
Уосени верству проходять, 
Так і мене минають годи;
А я байдуж е!... Книжечки 
Мережаю та начиняю 
Таки віршами. Розважаю 
Дурную голову свою 
Та кайдани собі кую 
(Як ці добродії дознають).
Та вже ж нехай хоч розіпнуть, 
А  я без вірші не улежу!
Уж е два годи промережав,
І третій в добрий час почну!



[ со тни к] .
У О главі... Чи по знаку 
Кому цей Оглав білохатий? 
Троха лиш! Треба розказати, 
Щоб з жалю не зробить сміху,

О д Борисполя недалеко 
(А  буде так, як Борисполь)
І досі ще стоїть любенько 
Рядок на вигоні тополь, —  
Неначе з Оглава дівчата 
Ватагу вийшли виглядати,
Та й стали. Буде вже давно —  
О тут, бувало, із-за тину 
Вилась квасоля по тичині;
І з оболонками вікно 
В садочок літом одчинялось,
І хата, бачите, була 
За тином, сотникова хата.
А  сотник був собі багатий,
То в його, знаєте, росло 
На Божій харчі, за дитину, 
Чиєсь байстря. А  може й так 
Узяв собі старий козак 
Чию сирітку за дитину,
Та й доглядає в затишку,
Як квіточку, чужу дочку.
А  сина (сотник був жонатий,
Та жінка вмерла) —  сина дав 
У  бурсу в Київ обучатись.



А сам Настусю піджидав,
Таки годованку, щоб з нею 
Собі зробитися ріднею:
Не сина з нею поєднать,
А  забандюрилось старому 
Самому в дурнях побувать.
А щоб не знать було нікому, 
То ще й не радився ні з ким,
А  тілько сам собі гадає...
А жіночки —  лихий їх  знає! — 
Уже сміялися над ним!
Вони цю страву носом чують..

Сидить сотник на причілку 
Та думку гадає,
А  Настуся по садочку 
Пташкою літає;
То посидить коло його,
Руку поцілує,
То усами страшенними 
Сивими пустує, —
Ну, звичайне, як дитина, 
Пестує старого.
А  старому не до того:
Іншого якогось,
Гріховного пестування 
Старе тіло просить!
І пальцями старий сотник 
Настусині коси,
Мов дві гадини великі,
Докупи сплітає.
То розплете та круг шиї 
Тричі обмотає,
А вона, моя голубка,
Нічого не знає, —
Мов кошеня на припічку,
З старим котом грає!



Та одчепись, божевільна!
Дивись лишень: коси,
Мов русалка, розтріпала...
А  чому ти й досі 

Ніколи не вплетеш кісники —
О ті, що тітка привезла?

Н [а  с т у  с я ] .

Якби пустили на музики,
То б я кісники заплела,
Наділа б жовті черевики,
Червону б юпку одягла, 
Заквітчала б барвінком коси...

С ( о т н и х ] .

Стривай, стривай, простоволоса! 
Дурненька: де б же ти взяла 
Того барвінку заквітчатись?

Н [ а с т у с я 1.

А  коло тину! Там такий 
Поріс зелений, та хрищатий,
Та синій! Синій-голубий 
Зацвів...

С [о  т н и к ] .

Не будеш дівувати!

Н [а  с т у  с я ] .

А що ж , умру хіба?

С [ о т н и к ] .

Ба ні!
А  снилось восени мені, —
Тоді, як щепи ми щепили, —
Як приймуться... мені приснилось...



Як приймуться, ТО восени  
Ти вийдеш заміж .

Н [ а с т  у с я ] .

Схаменись!
І щепи ваші поламаю!...

С [ о т н и к ] .

І як барвінок зацвіте...

Н [а  с т у  с я ] .

То я й барвінок позриваю!

С [о т н и к ] .

А  од весілля не втечеш!

Н [а  с т у  с я ] .
(Плаче).

Ба ні, втечу, та ще й заплачу!

С [о т н и к ] .

Дурна ти, Насте, як я бачу:
І посміяться не даси!
Хіба не бачиш, —  я жартую. 
Піди лиш, скрипку принеси,
Та з лиха гарно потанцюєш,
А я заграю.

Н [ а с т у  с я ] .

Добре, тату!...
(І веселенька —  шасть у хату!)

С [о  т н и к ] .

Ні, трохи треба підождать!
Воно б то так!... Та от що, брате: 
Літа не ж дуть, літа летять!
А думка проклята марою
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125 До серця так і приросла...
А  ти вже й скрипку принесла?
Яку ж ми вчистимо з тобою?

Н [ а с т у  с я ] .

Е, ні, стривайте! Цур, не грать!
130 А  то не буду й танцювать,

Поки барвінку не нарву,
Та не заквітчаюсь. Я зараз!

(Іде недалечко, рве барвінок, квітчається і співає. 
А сотник налагожує скрипку).

135 С [о  т н и к ] .

Отже одна вже й увірвалась.
Стривай, і другу увірву!

Н [а  с т у  с я ] .

(Вертається заквітчана, співаючи).
140 Якби мені крила, крила

Соколинії,
Полетіла б я за милим,

За дружиною.
Полетіла б у діброву,

145 у  зелений гай, —
Полетіла б, чорноброва,

За тихий Дунай!
(Тимчасом, як вона співає, у садочок входить моло­
дий хлопець у соломяному брилі, короткому си­
ньому жупанку, в зелених ш араварах, з  торбиною 

за плечима і з нагаем).

П [е  т р  о ] .

З тим днем, що сьогодні! Боже помагай! 

Н [ а с т у с я ] .

155 Тату! Тату! Петро, Петро із Києва прийшов!
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C fo  т н и к ] .

А , видом-видати, слихом-слихати! Чи по 
волі, чи по неволі?

П [е  т р о ] .

160 По волі, тату, та ще й богословом.

С [о  т н и к ] .
Ов!

Н [а с т у  с я ] .

Богословом?! А ж  страшно!

165 С [о  т н и к ] .

Дурна, чого ти боїшся! (Підходить до сина, 
хрестить його і цілує).  Боже тебе благослови, 
моя дитино! Настусю! Поведи його в покої, та 
нагодуй, бо 'він ще може і не обідав.

170 П [е  т р о ] .

Та таки й так.
(Іде в світлицю з  Настусею).

С [о т н и к ] .

(сам).
175 І дарував же мені Бог

Таке дитя, такого сина!
І богослов уж е ... Причина,
Причина м удрая... (Задумується).  Чого,
Чого я думаю?! У  попи.

180 А  як не схоче, то на Січ —
І там не згине вражий хлопець.
Іти лиш в хату. О т ще річ:
Заставить треба богослова,
Щ об дома байдиків не бив,

185 Щ об він, гуляючи, навчив
Настусю заповідь, —  щоб знову 
Не довелось дяка наймать,



Як для покойної. А  знаю, —  
Без цього вже не повінчає 
Отець Хом а... Піти сказать,
А  го забуду...

(Іде в хату).

Жить би, жить, хвалити Бога, 
Кохатися в дітях, —
Так же ні: самому треба 
Себе одурити, —
Оженитися старому 
На такій дитині!
Схаменися, не женися:
І вона загине,
І сам сивим посмішищем 
Будеш в своїй хаті!
Будеш сам оте весілля 
Повік проклинати!
Будеш плакать, і нікому
Ті сльози старечі
Буде втерти! Не женися, —
І гич недоречі!
Дивися: рай кругом тебе 
І діти, як квіти.
За що ж ти їх , молоденьких, 
Думаєш убити?

Ні, старий мій чепуриться,
А ж  бридко дивиться!
А  Настуся з богословом 
Заповіді вчиться.
Он дивіться: у садочок 
Вийшли погуляти, —
Удвох собі похожають,
Мов ті голубята.
А  старого нема дома,
То їм  своя воля 
Награтися. Дивітеся:
Там коло тополі
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225 Стали собі, та й дивляться 
Одно на другого.
Отак ангели святії 
Дивляться на Бога,
Як вони одно на друге.

230 | Петрусь питає:

П [ е т р о ] .

Чом же ти оце, Настусю, справді, не 
читаєш?

Н [ а с т у  с я ] .

235 А  хіба я школяр, чи що? Не хочу, та
й годі!

П [ е т р о ] .

Хоч одну невеличку заповідь сьогодні 
вивчи, хоть пяту!

240 Н [ а с т у с я ] .

І пятої, і ш осто ї, —  ніякої не хочу!

П [ е т р о ] .

То піп і не вінчатиме ніколи, як не вміти­
меш.

245 Н [ а с т у с я ] .

Байдуже, нехай собі не вінчає.

П [ е т  р о ] .

А  зо мною?

Н [а  с т у с я ] .
250 І з тобою нехай собі... Е , ні! Нехай по­

вінчає!
П [ е т р о ] .

Та читай же! А  то ...

Н [ а с т у с я ] .
255 А  то... що ти зробиш?



174

П [е т р о ] .
Поцілую, ось побачиш!

Н [а  с т у  с я ] .
Хоч як хочеш цілуй собі, а я таки не чи- 

260 татиму!
П (е т р о ] .

( цілує її і промовляє:)
Оце тобі раз! Оце тобі дза!

(А  сотник виглядає з-за  тину і входить в хату, не 
265 давши знаку).

Н [ а с т у  с я ] .
(пручається)

Годі бо вже, годі! Незабаром батько 
прийде —  треба справді читать.

270 П [ е т р о ] .
А,  тепер і читать!

С [о т н и к ] .
(виходить з  хати).

Діти! Годі вже вам учиться!
275 Чи не час обідать?

(Петро і Настуся мовчки ідуть у хату) 
С | о т н и к ] .  

(сам )
Навчилась, нічого сказать!

280 Оце дитина! Ні, Настусю!
Я коло тебе захожуся 
Тепер, лебедонько, не так!
Поки сто раз не поцілує,
Й читать не хоче! А  бурсак!...

285 Собачий сину, знаєш смак!
Ось я тебе попомуштрую —
Не так, як в бурсі!... Помелом!
Щ об... духу в хаті не було!
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Великий світ наш —  не загинеш! 
290 Дивися, лея його личина!

Оце то так, що богослов, —
У батька краде! Добре, свату! 
Які то стали люди зл ії...
А  що то діється у хаті?

295 Там знову, знать, мо ї малі 
Читають... Треба розігнати.

Отакі батьки на світі, —
Нащо вони дітям?
На наругу перед Богом!

300 А  шануйте, чтіте,
Поважайте його, діти!
Бо то батько сивий,
Батько мудрий! Добре отим 
Сиротам щасливим,

305 Щ о не мають отих батьків,
То й не согрішають!

Н І а с т у с я ]
(вибігає заплакана з  хати). 

Не дає і пообідать,
310 в Київ проганяє.

А , Боже мій милостивий!
Щ о мені робити?
Помандрую!

(Дивиться в хату).
315 Зам ірився!...

У х , який сердитий!
Та не вдарить... А  я таки 
У  Київ з Петрусем 
Помандрую, хоч що хочеш!

320 Я не побоюся, —
Серед ночі помандрую!..
А  відьма злякає?!...
Ні, не зляка!

(Загляда знову).



Сердешненький!
Книжечки складає 
У торбину... і бриль бере.
Прощай, моє любе,
Моє серце!... Увечері?
За царину?... Буду!
Ранше буду! Ось на, лови!

(Кидає через тин цвіток). 
Чуєш? Дожидайся ж!
(Виходить с[отник ] .  Настуся співає). 
»Не ходи, не нуди, не залицяйся!« 
Не сватай, не піду, не сподівайся!«

С [о  т н и к ] .
А  їй байдуже! Мов не знає! 
Неначе та сорока скаче.
Настусю! Чом же ти не плачеш? 
Адж еж  Петруся вже нема.

Н [а  с т у  с я ] .
Дивітеся, яка печаль!
То й плачте, коли жаль!

С [ о т н и к ] .
Мені байдуже.

Н [ а с т у  с я ] .

А  мені
Щ е байдужіше —  він не мій;
А  я вже заповіді знаю 
Усі до одної!

С ]о  т н и к ] .

Усі?

Н [ а с т у  с я ] .

Нехай хоч зараз сповідає 
Отець Хома ваш голосний!



С [ о т н и к ] ,

А  повінчаємось в неділю?

Н [а  с т у  с я ] .

360 Авж еж! Так ми ще не говіли;
Як одговіємось —  годі.

С [о т н и  к]
(цілує її).

Моя голубко сизокрила,
365 Моя ти ягідко!

(Танцює і приговорює:)
У  горох 
В чотирьох 

Уночі ходила!
370 Уночі,

Ходячи,
Намисто згубила.

Н [ а с т у  с я ] .

Та годі вам вже з тим намистом! ішли б 
375 швидше до отця Хоми, та порадилися, от що!

С [о т н и к ] .

Правда, правда, моя квіточко! Побіжу ж я 
швиденько, а ти тут, моя любко, погуляй собі 
тихенько! Та заквітчайся! Та не жди мене, бо 

380 бути має, що я остануся і на вечерню.
(Ц ілує її і йде).

Н [ а с т у  с я ] .

Добре, добре! Не ждатиму.
»Не ждатиму, не ждатиму,
У  свитину вдягатимусь,

385 У  намисто уберуся,
Доганятиму Петруся«.

177



178

Обнімемось, поцілуємось, поберемося за 
рученьки, та й підем удвох собі аж у Київ. Тре- 

390 ба заквітчаться, —  може, в останній раз! Бо він 
казав, що у  Броварях і повінчаємося. 

(К вітчається і співає).
Ой, піду я не берегом-лугом,
Зустрінуся з несуженим другом .

395 Здоров, здоров, несужений друже! 
Любилися ми з тобою дуже!
Любилися, та не побралися,
Тілько жалю серцю набралися.

Оце нагадала яку! Цур їй, яка погана! По- 
400 біжу лиш швидше. Оставайтеся здорові, мо ї 

високії тополі і хрищатий мій барвіночку!
(Виходить).

іде додому уночі 
Пяненький сотник, а йдучи 

405 Собі веселий розмовляє:
»Нехай і наших люди знають! 
Нехай і сивий, і горбатий,
А ми... хе! хе! А ми —  жонаті!
А ми...« Насилу вліз у хату,

4Ю Та й ліг собі тихенько спати,
Щ об Настю, бачте, не збудить, 
Та сорома не наробить.
Уже й »Достойно« оддзвонили, 
Уж е додому люди йдуть, —

415 Не йде Настусенька, не чуть!
Насилу сотника збудили,
Та розказали: »так і так!« 
Перехристився неборак,
Коня найкращого сідлає 

420 І скаче в Київ. В Броварях,
Уж е повінчана, гуляє 
Його Настуся молода.



Вернувся сотник мій додом у; 
Три дні, три ночі не вставав, 
Нікому й слова не сказав 
І не пожалувавсь нікому...

Турбується, заробляє,
А  того не знає,
Щ о на старість одуріє 
І все занехаїть.
Отак тепер і з сотником, 
З  дурним м о їм , сталось: 
Розігнав дітей по світу,
А  добро осталось, —  
Немає з ким поділити. 
Довелось самому 
Розкидати, розточити,
І добра нікому 
Не зробити ні на шеляг,
І притчею стати 
Добрим лю дям , і охати 
У  холодній хаті 
Під кож ухом ; і нікому 
Хату затопити 
І вимести... По смітнику 
Ходити, нудити,
Поки пугач над стріхою 
В вікно не завиє,
А  наймичка холодного 
Трупу не накриє 
Кожушиною старою,
А ключ од комори 
Із-за пояса украде...

Отаке то горе 
Із сотником оце сталось: 
Не минуло году,



Як Настусеньки не стало,
А  вже на горбді 
Не осталося нічого, —
Свині та телята 
Уж е бродять... А  барвінок? 
Барвінок хрищатий? 
Притоптаний, коло тину 
Засихає, вяне!
А  сам сотник у кожусі, 
Одутлий, поганий,
Коло клуні похожее.
І стоги невкриті,
І покої немазані,
І сволок немитий,
І челяді нема дома,
Й худоби немає...
А  наймичка задрипана,
Та й та помикає
Старим паном... Так і треба:
Не розганяй діток,
Сивий дурню!

Не довго жив 
На свій заробіток 
Пяний сотник. Щ е минуло 
Літо коло світа,
А  восени на улиці 
Сотника убито!
А , може, вмер неборака, 
О д шинкарки йдучи? 
Байдуже кому питати! 
Забрали й онучі 
Добрі люди, а самого 
Гарно поховали 
У  леваді, і хрестика 
Над ним не вкопали.
А ж  жаль його: був багатий, 
І рідня і діти
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Єсть у  його, а нікому 
495 Хрест постановити!

Ум ер сотник, і покої 
Згнили, повалялись;
Все пропало, погинуло, 
Тілько і остались —

500 Щ о тополі на вигоні:
Стоять, мов дівчата 
Вийшли з Оглава ватагу 
З поля виглядати.

Кос-А р ал .



За сонцем хмаронька пливе, 
Червоні поли розстилає,
І сонце спатоньки зове 
У  синє море; покриває 

Рожевою пеленою,
Мов мати дитину.
Очам любо... Годиночку,
Малую годину
Ніби серце одпочине,
З  Богом заговорить...
А  туман, неначе ворог, 
Закриває море 
І хмароньку рожевую,
І тьму за собою 
Розстилає туман сивий,
І тьмою  німою 
Оповиє тобі душ у,
Й не знаєш, де дітись.
І ждеш його, того свігу,
Мов матері діти.



Як маю я журитися, 
Докучати людям,
Піду собі світ за очі:
Щ о буде, те й буде! 
Найду долю —  одружуся, 
Не найду —  втоплюся,
Та не продамся нікому,
В найми не наймуся.

Пішов же я світ за очі... 
Доля заховалась,
А  воленьку люди добрі 
І не торгували,
А  без торгу закинули 
В далеку неволю...
Щоб не росло таке зілля 
На нашому полю.



Нащо мені женитися?
Нащо мені братись?

Будуть з мене, молодого, 
Козаки сміятись.

»Оженився —  вони скажуть —  
Голодний і голий; 

Занапастив, нерозумний, 
Молодую волю!«

Воно й правда. Щ о ж діяти?
Навчіть мене, люди!

Іти хіба до вас в найми?
Чи до ладу буде?

Ні, не буду чужі воли 
Пасти, заганяти;

Не буду я в чужій хаті 
Тещу поважати;

А  буду я красуватись 
В голубім жупані,

На конику вороному 
Перед козаками.

Найду собі чорнобривку 
В степу при долині —  

Високую могилоньку 
На тій Україні.

На весілля товариство 
Вийде погуляти,

Та винесе самопали,
Викотить гармату:

Як понесуть товариша 
В новую світлицю,
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Загомонять самопали, 
Гукнуть гаківниці.

Як положать отамана 
В новій хаті спати, —  

35 Заголосить, як та мати, 
Голосна гармата: 

Гукатиме, кричатиме 
Не одну годину 

І рознесе тую славу 
40 По всій Україні.

Кос-Арал.



ОЙ, крикнули сірі гуси 
В яру на ставу;
Стала слава на все село 
Про тую  вдову.
Не так слава, не так слава, 
Як той поговір,
Що заїздив козак з Січі 
До вдови на двір.
Вечеряли у світлиці, 
Мед-вино пили,
І в кімнаті на кроваті 
Спочити лягли.
Не минула слава тая,
Не марне пішла:
Удовиця у мясниці 
Сина привела.
Вигодувала малого,
До школи дала,
А  із школи його взявши, 
Коня купила;
А  коня йому купивши, 
С ідельце сама 
Самим шовком вишивала, 
Златом окула;
О дягла його в червоний 
В жупан дорогий,
Посадила на коника: 
»Гляньте, вороги! 
Подивітесь!« Та й повела 
Коня вздовж  села,
Та й привела до обозу,
В військо оддала,
А  сама на прощу в Київ —  
В черниці пішла.



Якби тобі довелося 
В нас попанувати,
То знав би ти, пане-брате,
Як їх  називати,
Отих твоїх безталанних 
Дівчаток накритих;
А то верзе бісй-значцо,
Та й думає: ми то!
Ми то людям покажемо 
Оцих безталанних,
Та навчимо шануватись 
Паничів поганих!
Шкода й праці! Поки села, 
Поки пани в селах, —
Будуть собі тинятися 
Покритки веселі 
По шиночках з москалями, —  
І не турбуйсь, брате!
»Добре, —  кажу. —  А все таки 
Невеличку нате —
Оцю одну останнюю... 
Слухайте ж , панята!«

Дівчата на луці гребли,
А  парубки копиці клали,
Та, знай, на сонце позирали,
Та нісенітницю верзли, —  
Звичайне, хлопці! А  дівчата, 
Мов ті сороки, цокотали,
Та до криниці учащали —

У яр погуляти.
Найкращая з всього села 
Давненько вже у яр пішла, 
Узявши глечик, —  та й немає;
А  лановий і не шукає,



Мов і не бачить. Не новий,
Оцей лукавий лановий:
Стара собака, та ще й бита!
У балці стало щось кричать; 
Побігли хлопці рятувать, —
А ж  там панич несамовитий, 
Недоліток таке творить —  
Сердешну дівчину мордує; 
Сердешна дівчина кричить. 
Прибігли хлопці; не рятую ть: 
Бояться пана. А  один,
Щ о наймолодший, озирнувшись, 

Та вилами пана 
І просадив, мов ту жабу. 
Застогнав поганець 
Та й опрігся. Порадились, 
Дали в город знати.
С уд  наїхав; подивились, 
Попились завзято 
Судовики. Закували 
Хлопця молодого,
Та в тюрму захвасували,
Та й більше нічого.

На верстовім ш ляху в полі 
Корчма п ід вербою 
Сто їть собі в холодочку;
А  по-під корчмою 
Сидять в путах арестанти, —  
Трохи одпочити 
Позволено бідолахам 
Та води напитись.
Сидять собі, розмовляють,
А  дехто й куняє.
А  з-за гори поїжжани 
На ш лях виїжжають —
А ж  три тройки... І, звичайне,
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Коло корчми стали 
Дати коням одпочити;
Та й дружки пристали, 
Співаючи. О тож  стали; 
Молодая встала,
Взяла кварту оковити 
Та й почастувала 
Сердешного невольника 
І його сторожу.
Коли дивиться, погляне —  
Боже, милий Боже! —
М іж невольниками в путах 
Той самий єдиний 
Ї ї  месник безталанний —  
Несе з України 
А ж  у Сибір ланцюг-пута... 
А  ти будеш , будеш тута 
У  розкоші, і не будеш 
Ні знати, ні чути 
Його плачу вседневного?... 
Не почастувала 
Свого месника святого 
І не привітала, —
Тілько глянула на його 
Та й більше нічого!...

Попереду поїжжани 
Рушили в дорогу,
А  за ними й невольники 
Побрязкали путом 
По-над ш ляхом ... І нікого 
Не видно, не чути 
Коло корчми. Одна собі 
Покищо осталась 
З  шинкаркою. Кругом неї 
Димом розстилалась 
В полі курява...

І смерклося
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(І вік не великий ---
Не тілько день!). На хуторі

0 Танці та музики
А ж  до півночі. Придани 
Постіль пішли слати 
У  комору; а молода 
Вийшла мовчки з хати, —

5 Та й пропала. Скрізь шукали, 
До світу шукали,
Та не найшли. Де ж поділась? 
Де? Помандрувала 
За невольником убогим

0 У Сибір... Та й годі!
Кос-Арал.



Зацвіла в долині 
Червона калина,
Ніби засміялась 
Д  \ вч и н а-д ити на. 
Любо-любо стало! 
Пташечка зраділа 
І защебетала.
Почула дівчина,
І в білій свитині 
З  біленької хати 
Вийшла погуляти 
У  гай на долину.
І вийшов до неї 
З  зеленого гаю 
Козак молоденький. 
Цілує, вітає,
І йдуть по долині 
І йдучи співають,
Як діточок двоє;
Під тую калину 
Прийшли, посідали,
І поцілувались...

Якого ж ми раю 
У  Бога благаєм?
Рай у серце лізе,
А  ми в церкву лізем , 
Заплющивши очі: 
Такого не хочем! 
Сказав би я правду, 
Та що з неї буде? 
Самому завадить,
А  попам та людям 
Однаково буде ...



Заросли шляхи тернами 
На тую країну —
М абуть, я ї ї  навіки,
Навіки покинув!
М абуть, мені не вернутись 
Ніколи додому;
М абуть, мені доведеться 
Читати самому 
Оці дум и!... Боже милий! 
Тяжко мені жити!
Маю серце широкеє —
Ні з ким поділити!
Не дав єси мені долі, 
М олодої долі!
Не давав єси ніколи, 
Ніколи, ніколи!
Не дав серця молодого 
З  тим серцем дівочим 
Поєднати! Минулися 
М ої дні і ночі 
Без радости, молодії! —  
Так собі минули 
На чужині... Не найшлося 
З ким серцем ділитись,
А  тепер не маю навіть 
З  ким поговорити!
Тяжко мені, Боже милий, 
Носити самому 
Оці думи і не ділить 
Ні з ким, і нікому



Не сказать святого слова, 
І душу убогу 
Не радувать, і не корить 
Чоловіка злого,
І умерти... О , Господи! 
Дай мені хоч глянуть 
На народ отой убитий, 
На тую Украйну!



У нашім раї, на землі,
Нічого кращого немає,
Як тая маги молодая 
З своїм дитяточком малим. 
Буває іноді: дивлюся,
Дивуюсь дивом, —  і печаль 
Охватить душ у; стане жаль 
Мені ї ї ,  і зажурю ся,
І перед нею помолюся,
Мов перед образом святим 
Тієї матері святої,
Що в мир наш Бога принесла.

Тепер їй любо, любо жити: 
Вона середночі встає 
І стереже добро своє,
І дожидає того світу,
Щ об знов на його надивитись, 
Наговоритись. »Це моє, 
М оє!,..« І дивиться на його,
І молиться за його Богу,
І йде на улицю гулять,
Гордіше сам о ї цариці,
Щоб лю дям, бачте, показать 
Своє добро: »А подивіться! 
Моє найкраще над всімй!«
І ненароком інший гляне, —  
Весела, рада, Боже мій!
Несе додому свого Йвана;
І їй здається —  все село 
Весь день дивилося на його,
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Щ о тілько й дива там було,
А  більше не було нічого. 
Щ асливая!...

Літа минають; 
35 Потроху діти виростають;

І виросли, і розійшлись —
На заробітки, в москалі.
А  ти осталася, небого,
І не осталося нікого 

40 3 тобою дома. Наготи
Старої нічим одягти 
І витопить зимою хати;
А ти не здужаєш і встати,
Щоб хоч огонь той розвести... 

45 В холодній молишся оселі
За їх , за діточок...

А  ти,
Великомученице! Села 
Минаєш, плачучи вночі,
І полем-степом ідучи,

50 Свого ти сина закриваєш,
Бо й пташка іноді пізнає 
І защебече: »Он байстря 
Несе покритка на базар!« 
Безталанная! Де ділась 

55 Краса твоя тая,
Що всі люди дивувались? 
Пропала, немає!
Все забрала дитиночка 
І вигнала з хати;

60 І вийшла ти за царину,
З хреста ніби знята.
Старці тебе цураються,
Мов т ії прокази;
А  воно таке маленьке —

65 Воно ще й не лазить;
І коли то воно буде
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Гратись і промовить 
Слово »мамо« —  великеє, 
Найкращеє слово!

70 Ти зрадієш і розкажеш 
Дитині правдиво 
Про панича лукавого, —
І будеш щаслива,
Та недовго... Бо не дійде 

75 До зросту дитина —
Піде собі СЛІПЦЯ водить,
А  тебе покине 
Калікою на розпутті,
Щ об собак дражнила,

80 Та ще й вилає —  за те, бач,
Щ о на світ родила;
І за те ще, що так тяжко 
Дитину любила...
І любитимеш, небого,

85 Поки не загинеш
Межи псами, на морозі, 
Денебудь під тином!..

Кос-А рал.



На Великдень, на соломі 
Проти сонця, діти 
Грались собі крашанками, 
Та й стали хвалитись 

£ Обновами. Тому к святкам 
З лиштвою пошили 
Сорочечку, а тій стьожку, 
Тій стрічку купили;
Кому шапочку смушеву,

10 Чобітки шкапові;
Кому свитку... Одна тілько 
Сидить без обнови 
Сиріточка, рученята 
Сховавши в рукава.

<5 »Мені мати купувала...«.
»Мені батько справив...«
»А  мені хрищена мати 
Лиштву вишивала«.
»А я в попа обідала!« —

20 Сирітка сказала...

Кос-А рал.



Було, роблю що, чи гуляю , 
Чи Богу молюся, —
Усе думаю про його 
І чогось боюся.
Дурна була, молодая,
Я все виглядала,
Чи не шле за рушниками...
І не сподівалась,
Що він мене, дурну, дурить; 
А серце боліло,
Ніби знало, що так буде, —  
Сказати не вміло.
А  якби було сказало,
То я б не любила;
М оже, була б до криниці 
У гай не ходила.
А то вранці і ввечері 
Ходила, гуляла...
Доходилась, —  осталася, 
Навіки осталась 
Дівувати. Тяжко мені 
У матері в хаті 
Старітися, а своєї 
Вже хати не мати!
А  ще й досі —  чи роблю що, 
Чи то так гуляю , —
Усе думаю про його;
І сама не знаю,
Чого дум аю !... Чого я 
У  той гай ходила?
І за що його так довго,
Так тяжко любила?



Буває, іноді старий 
Не знає сам, чого зрадіє,
Неначе стане молодий 
і заспіває, як ум іє.
І стане ясно перед ним 
Надія ангелом святим,
І зоря, молодость його,
Витає весело над ним!
Що ж се зробилося з старим? 
Чого зрадів оце? Того,
Щ о, бачите, старий подумав 
Добро якесь комусь зробить.
А  що ж , як зробить? Добре жить 
Тому, чия душа і дума 
Добро навчилася любить!
Не раз такому любо стане,
Не раз барвінком зацвіте.
Отак, буває, в темну яму 
Святеє сонечко загляне,
І в темній ямі, як на те,
Зелена травка поросте.



Хіба самому написать 
Таки посланіє до себе,
Та все дочиста розказать —
Усе, що треба, що й не треба? 
А  то не діждешся його,
Того лисанія святого,
Святої правди ні од кого,
Та й ждать не маю од кого.
Бо вже б, здавалося, пора: 
Либонь, уж е десяте літо,
Як людям дав я »Кобзаря«,
А  їм  неначе рот зашито, —  
Ніхто й не гавкне, не лайне, 
Неначе й не було мене!
Не похвали собі, громадо, —  
(Без неї може обійдусь!)
А  ради жду собі, поради!
Та, мабуть, в яму перейду 
Із москалів, а не д іж дусь ... 
Мені, було, аж серце мліло, —  
Мій Боже милий, як хотілось, 
Щ об хтонебудь мені сказав 
Хоч слово мудре, щоб я знав, 
Для кого я пишу? для чого?
За що я Вкраїну люблю?
Чи варт вона огня святого?
Бо хоч зостаріюсь затого,
А  ще не знаю, що роблю.
Пишу собі, щоб не міняти 
Часа святого так на так,



Та іноді старий козак 
Верзеться грішному —  усатий, 
З своєю волею мені 
На чорнім вороні-коні!
А  більш нічого я не знаю,
Хоч я за це і пропадаю 
Тепер в далекій стороні...
Чи доля так оце зробила?
Чи мати Богу не молилась,
Як понесла мене, що я,
Неначе лютая змія 
Розтоптана, в степу здихає, 
Захода сонця дожидає?
Отак то я тепер терплю,
Та смерть із степу виглядаю...
А за що? Єйбогу, не знаю!
А все таки ї ї  люблю,
Мою Україну широку,
Хоч я по їй і одинокий 
(Бо, бачте, пари не найшов),
Аж  до погибелі дійшов.

Нічого, друж е! Не журися!
В дулёвину себе закуй, 
Гарненько Богу помолися,
А  на громаду хоч наплюй —  
Вона капуста головата!
Автім  —  як знаєш, пане-брате: 
Не дурень —  сам собі міркуй!



І золотої й дорогої 
Мені, щоб знали ви, не жаль 
М оєї долі молодої.
А  іноді така печаль 

5 Оступить душ у —  аж заплачу! 
А  ще до того, як побачу 
Малого хлопчика в селі:
Мов одірвалось од гіллі, 
Одно-однісіньке під тином 

Ю Сидить собі в старій ряднині...
Мені здається, що се я,
Щ о це ж та молодость моя; 
Мені здається, що ніколи 
Воно не бачитиме волі,

15 Святої воленьки! Щ о так
Даремне, марне пролетять 
Його найкращії літа;
Щ о він не знатиме, де дітись 
На сім широкім вольнім світі,

20 | піде в найми; і колись,
Щ об він не плакав, не журивсь, 
Щ об він денебудь прихиливсь, 
То оддадуть у москалі...

Кос-Арал.



Ми вкупочці колись росли, 
Маленькими собі любились,
А  матері на нас дивились 
Та говорили, що колись 
Одружимо їх ... Не згадали! 
Старі зарані повмирали,
А  ми малими розійшлись,
Та вже й не сходились ніколи. 
Мене по волі і неволі 
Носило всюди. Принесло 
На старість ледве і додому. 
Веселеє колись село 
Чомусь тепер мені старому 
Здавалось темним і німим, 
Таким, як я тепер, старим.
І бачиться, в селі убогім 
(Мені так бачиться!) нічого 
Не виросло і не згнило, —  
Таке собі, як і було:
І яр, і поле, і тополі,
І над криницею верба 
Нагнулася, як та журба 
Далеко в самотній неволі; 
Ставок, гребелька —  і вітряк 
З-за гаю крилами махає;
І дуб зелений, мов козак 
Із гаю вийшов та й гуляє 
По-під горою; по горі 
Садочок темний, а в садочку
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30 Лежать собі у  холодочку,
Мов у раю, м о ї старі.
Хрести дубові посхилялись,
Слова дощем позамивались...
І не дощ ем , і не слова 

35 Гладесенько Сатурн стирає...
Нехай з святими спочивають 
М ої стар ії!... »Чи жива 
Ота Оксаночка?« —  питаю 
У брата тихо я ... —  »Яка?«

40 —  »Ота маленька, кучерява,
Щ о з нами гралася колись...
Чого ж ти, брате, зажуривсь?«
—  »Я не ж урю сь... Помандрувала 
Ота Оксаночка в поход 

45 За москалями, та й пропала.
Вернулась, правда, через год,
Та що з того! З байстрям вернулась, 
Острижена. Було, вночі 
Сидить під тином, мов зозуля,

50 Та кукає, або кричить,
Або тихесенько співає,
Та ніби коси розплітає.
А  потім знов кудась пішла;
Ніхто не знає, де поділась.

55 Занапастилась, одуріла...
А  що за дівчина була, —
Так-так що краля! І не вбога,
Та талану Господь не дав...«
А  може й дав, та хтось украв 

60 І одурив святого Бога...

Кос-А р ал.



Готово! Парус розпустили; 
Посунули по синій хвилі 
Поміж кугою , в С [и р ]-Д [а р ю | 
Байдару та баркас чималий. 
Прощай, убогий Кос-Арале! 
Нудьгу заклятую мою 
Ти розважав таки два літа. 
Спасибі, друж е! Похвались,
Щ о люди і тебе знайшли 
І знали, що з тебе зробити, 
Прощай ж е, друже! Ні хвали. 
Ані ганьби я не сплітаю 
Твоїй пустині; в іншім краю,
Не знаю, може й нагадаю 
Нудьгу колишнюю колись!
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Ми восени таки похожі
Хоч капельку на образ Божий,
Звичайне, що не всі, а так,
Хоч деякі...

5 Крутий байрак,
Неначе циган чорний, голий,
В діброві вбитий, або спить;
А  по долині, по роздоллі 
Із степу перекотиполе 
Рудим ягняточком біжить 
До річечки собі напитись;
А  річечка його взяла
Та в Дніпр широкий понесла,
А  Дніпр у море на край світа: 

15 Билину море покотило,
Та й кинуло на чужині.

І жаль тобі ї ї  стане,
М алої билини.
Підеш собі, зажурившись,

20 Гаєм по долині;
Гай шепоче, гнуться лози 
В яру при дорозі.
Думи душу осідають,
І капають сльози,

25 І хочеться сповідатись,
Серце розповити;
І хочеться... Боже милий!
Як хочеться жити,
І любити Твою правду,

30 І весь світ обняти!
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Благо тобі, друж е брате, 
Як є в тебе хата;
Благо тобі, як у хаті 
Є з ким розмовляти:

35 Хоч дитина немовляща —
І воно вгадає 
Твої думи веселії...
Сам Бог розмовляє 
Непорочними устами.

40 А  тобі, мій одинокий,
Мій друже єдиний,
Горе тобі на чужині 
Та на самотині!
Хто з тобою заговорить, 

45 Привітає, гляне?...
Кругом тебе простяглася 
Трупом бездиханним 
Помарнілая пустиня, 
Кинутая Богом...

Кос-А р ал.
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Лічу в неволі дні і ночі —
І лік забуваю!
О, Господи! Як то тяжко 
Т ії дні минають!

5 А  літа пливуть за ними,
Пливуть собі стиха,
Забирають за собою 
І добро і лихо...
Забирають —  не вертають 

10 Ніколи, нічого, —
І не благай, бо пропаде 
Молитва за Богом.

Каламутнйми болотами 
Між бурянами, за годами 

15 Три годи сумно протекли;
Багато дечого взяли 
З моєї темної комори,
І в море нишком однесли;
І нишком проковтнуло море 

20 Моє не злато-серебро —
М ої літа, моє добро,
Мою нудьгу, мої печалі —
Тії незримії скрижалі, 
Незримим писані пером,..

25 Нехай гнилими болотами
Течуть собі м іж бурянами 
Літа невольничі! А  я...
(Такая заповідь моя!)
Посижу трошки, погуляю,

ЗО На степ, на море подивлюсь,
Згадаю  дещо, заспіваю,
Та й знов мережать захожусь 
Дрібненько книжечку... Рушаю! 

Оренбург",



Ми заспівали, розійшлись 
Без сльоз і без розмови.
Чи зійдемося ж знову?
Чи заспіваємо коли?

5 А може й те ... Та де? Якими?
І заспіваємо яку?
Не тут і, певне, не такими,
І заспіваєм не таку!
І тут невесело співали,

10 Бо й тут невесело було,
Та все таки якось жилось: 
Принаймні вкупі сумували, 
Згадавши той веселий край,
І Дніпр той дужий, крутогорий, 

'5 І молодеє теє горе,
І молодий той грішний рай!

О р е н б у р г



Не молилася за мене, 
Поклони не клала 
Моя мати; а так собі 
Мене повивала,

5 Співаючи: »Нехай росте
Та здорове буде!«
І виріс я, хвалить Бога,
Та не зиліз в люди.
Лучче було б не родити

10 Або утопити,
Як мав би я у  неволі 
Господа гнівити.

А  я так мало, небагато 
Благав у  Бога: тілько хату, 

15 Одну хатиночку в гаю,
Та дві тополі коло неї,
Та безталанную мою,
Мою Оксаночку, щоб з нею 
Удвох дивитися з гори 

20 На Дніпр широкий, на яри,
Та на лани золопотолі,
Та на високії могили, —  
Дивитись, думати, гадать: 
Коли то їх  понасипали?

25 Кого там люди поховали?
І вдвох тихенько заспівать 
Ту дум у сумную, днедавну, 
Про лицаря того гетьмана, 
Щ о на огні ляхи спекли.

30 А  потім би з гори зійшли,
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По-над Днілром у темнім гаї 
Гуляли б, поки не смеркає, 
Поки мир Божий не засне, 
Поки з вечірньою зорьою 
Не зійде місяць над горою, 
Туман на лан не прожене.
Ми б подивились, помолились,
І, розмовляючи, пішли б 
Вечеряти в свою хатину.

Даєш ти, Господи єдиний, 
Сади панам в твоїм  раю, 
Даєш високії палати, —
Пани ж неситії, пузаті 
На рай твій, Господи, плюють,
І нам дивитись не дають 
З убогої малої хати.

Я тілько хаточку в тім раї 
Благав, і досі ще благаю,
Щоб хоч умерти на Дніпрі, 
Хоч на малесенькій горі.

О ренбург1.



П Е Т Р У С Ь .
П о е м а .

Були на хуторі пани —
І пан і пані небагаті,
І дочечка у їх  росла,
Уж е чимала піднялась;

5 І генерал ї ї  посватав,
Бо страх хорошая була,
А  генерал був страх багатий! 
О т і талан Господь послав 
На вбогий хутір ... Ублагали 

Ю Царя небесного! Взяли,
Ї ї  гарненько одягли 
Та у неділю й повінчали,
І ґенеральшою назвали,
І цугом в Київ повезли.

15 Було на хуторі погане
Мале байстря, свиней пасло —  
Петрусем звалось; на придане 
Воно за панною пішло 
У  генеральськеє село —

20 Свиней же пасти, безталанне.

За балом бал у Генерала.
За ґенеральшою чимала 
Орда панів і паничів,
І Генеральша уночі 

25 Тихенько плакать собі стала:
»Занапастила мене мати!



Зовяне марне у палатах 
Краса і молодость мояі«
—  «Ти, душ ко, плачеш?« —  »Хто се? Я? 
Ні, я не плачу...« —  »Знаєш, Маню,
У  городі тепер ормяни:
Купи собі, мамуню, шаль!«
—  »Мені не треба т ії шалі!«
—  »Не завдавай же серцю, жалю, —  
Купи голубко! Не печаль
Мого ти серця! А  весною 
В Париж поїдемо з тобою,
Або поїдемо в село, —
Як схочеш, серце!...«

Т ихо-тихо 
Зима минала; кралось лихо 
Та в самім серці й уляглось 
У  Генеральші молодої.
Поїхали в село весною;
В селі бенкети загули;
А  генеральша плаче-плаче,
А  генерал того не бачить, —
А  всі вже бачили в селі.

З  нудьги із двору погуляти 
Якось, задумавшись, пішла 
Та аж за царину зайшла,
Та й бачить, гцо пасе ягнята 
М але хлопяточко в стерні.
»О , горе, горенько мені!
Щ о я робитиму на світі?...
Се ти, Петрусю?« —  » А [в ]ж е ж  я«.
—  »Ходім до мене! Будем жити,
Як там на хуторі колись 
Ж или... Ж или!...« Та й похилилась; 
Очей не зводячи, дивилась 
На Петруся! Одним-одна
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І виростала, й дівувала,
І за старого генерала 
Замапастил попродали,

65 І вкупі гроші пропили...
І тяжко-тяжко заридала.
»Ходімо, серце, погулять!
—  »Ходім , Петрусю, в сад, в палати!«
—  »А  хто ж  тут буде доглядать?

70 Хто попасе м о ї ягнята?«
—  »Нехай, хто хоче!«

Й повела 
Його л палати, а в палатах 
Причепурила, одягла,

75 А  потім в школу оддала...
І любо їй! Нехай радіє,
Поки надія серце гріє,
Поки росте з того зерна 
Або кукіль, або пшениця...

80 Бо ми не знаєм, що твориться
У Його там — А  Він хоч зна,
Та нам не скаж е... Якби знала 
Матуся горенько твоє,
Чи оддала б за генерала 

85 Дитя єдинеє своє?
Не оддала б !... Автім  —  не знаю,
Бо всякі матері бувають.

Минають дні собі поволі;
Петрусь до школи та із школи 

95 3  книжками ходить та росте.
Сама аж ніби молодіє;
І генерал собі радіє,
Щ о діло, бачите, святе 
Удвох таки вони зробили.

95 Петра на волю одпустили;
Зимою в Київ одвезли,
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І там у школу оддали,
І там чимало поповчили. 
Вернувся з Києва Петрусь 

100 Уже Петром і паничем,
І кучері аж по плече,
І висипався чорний ус,
І ще... Та се ще не втече: 
Розкажем іноді колись 

1°5 Про те, що снилося Петрозі.
А генеральші чорнобровій 
Що тепер снилося, то ми 
Оце й розкажемо.

Перед іконою Пречистої
11 о Горить лампада уночі.

Поклони тяж кії бючи,
Ридала, билася... Нечистую, 
Огненную сльозу лила.
Вона благала Пресвятую,

115 Щоб Та ї ї . . . щоб Та спасла,
Щоб одуріть їй не дала 
Пренепорочная. І всує!
Молитва їй не помогла —
Вона, сердешна, одуріла:

'20 Вона, небога, полюбила
Свого Петруся. Тяжко їй,
Душі негрішній, молодій!
Та що ж робить? Не стало сили, —  
Сердега разом одуріла.

125 Та й як його одній святії
Прожити літа молодії?
Вони ж не вернуться!... Як хоч,
А лихо, кажуть, перескоч,
А  то задавить. Генеральша 

'30 Не перескочила, бо їй
Хотілось жити молодій!
Хотілося б... Густенька каша,



Та каша, бачте, та —  не наша; 
А  наш —  неголений куліш :
Як знаєш, так його і їж !

»Петрусю! Д руж е мій єдиний! 
Моє ти серце! Мій ти сину! 
Рятуй мене, рятуй! Рятуй!
О , М атер Божая! Розкуй 
Мою ти душ у!« І ридала,
І батька й матір проклинала,
І все на світі. А  Петрусь,
Ї ї  єдиная дитина,
Гуляв собі пренеповинний 
В саду, та арію якусь 
Мугикав стиха. Більш нічого 
Петрусь не бачив. А  небога 
Сама не знає, що робить 
І що їй діяти з собою, —
Або сховатись під водою,
Або принамені розбить
0  стіну голову?...
»Поїду в Київ, помолюся, —  
Молитва, може, прожене, 
Диявола... О , мій Петрусю! 
Молитва не спасе мене...
Я у Дніпрові утоплюся!«

М оліте Господа, дівчата! 
М оліте Господа, щоб мати
1 вас отак не завдала 
За генерала, за палати,
І вас отак не продала. 
Любітесь, діточки, весною!... 
На світі є кого любить
І без хористи. М олодою, 
Пренепорочною, святою.
В малій хатині буде жить



Любов та чистая, і буде 
Святий покой ваш стерегти 
І В домовині. Що ж то буде 
З превосходительною? Щ о ти 
Тепер робитимеш з собою,
З  своєю Божою красою?
Хто стерегтиме твій покой, 
Украдений твоїм Петрусем? 
Хіба архистратиг? Та й той 
Не встереже тепер! Боюся,
І вимовить боюсь тепер 
Твоє грядущ еє...

У  Київ їздила, молилась,
Аж  у Почаеві була, —  
Чудовная не помогла,
Не помогла святая сила.
А  ти аж плакала-молилась,
Та й занехаяла. Везла 
Назад гадю ку в серці люту 
Та трошки в пляшечці отрути.

Не їла три дні й не пила, 
Вернувшись з прощі', і три ноч: 
Не спала: впали карі очі, 
Засохли губи, і вночі 
Щось ходя шепче, сміючись. 
А ж  тиждень так собі нудила,
А  потім трути розвела 
І генерала напоїла,
Та й спать, упоравшись, лягла. 
»Тепер старого поховаю,
А  молодого привітаю,
Та й буду жить собі та жить, 
Петруся-серденько любить...« 
Подумала, чи то сказала; 
Хотіла спать, але не спала,



І ждала світу, і дожить 
До світу Божого боялась.

205 і задзвонили вранці-рано 
По генераловій душ і; 
Заговорили щось погане,
Д о генерала ідучи 
Прощатись, люди. А ж  гуде,

210 з  усіх-усю д народу йде,
Та щось шепочуть про отруту,
І судових неначе ж дуть.
І разом стихли на минуту: 
Приїхали. Ножг беруть 

215 І генерала розчиняють,
І яд  находять в животі.
Громада глухо присягає. 
Заприсягла. Питає суд :
»Тепер скажіте, християни,

220 Хто отруїв його?« Гудуть,
Мов стиха дзвони: »Пані! ПаніІ« 
Громада зично загула.

Тоді на ганок вихожає 
І до громади промовляє 

225 Петрусь, і каже: »Я зробив!
Я генерала отруїв,
А  ви не знаєте нічого!...«
Взяли Петруся молодого 
Та в город в путах одвезли.

230 Його недовго мордували
В тю рмі, в суд і, а а добрий час 
В кайдани добре закували, 
Переголили про запас. 
Перехристивсь, отак убраний,

235 і поволік Петрусь кайдани
Аж  у  Сибір...

О ренбург.



[М. С. ЩЕПКИНУ].

Мені здається —  я не знаю,
А  люди справді не вмирають,
А  перелізе ще живе 
В свиню, абощо, та й живе, 
Купається собі в калюжі,
Мов перш купалося в гріхах.
І справді так! Мені байдуже 
За простих сірих-сіромах, —
Вони і Господом забуті!
Та [к ] що ж мені тут гріти-дути?
А  де оті?... Невже в сажах 
Годує хам собі на сало?
А  може й так! Добра чимало 
Вони творили на зем лі:
Ріками сльози розлили,
А  кров —  морями... Люди знають, 
Кого годують, доглядаю ть.
І що ж ви скажете: за славу 
Лили вони моря кроваві,
Або за себе? Ні, за нас!
За нас, сердешних, мир палили, 
Поки їх  в саж не засадили!
Якби не те, то певне б пас 
Свинар в толоці. Кляті! Кляті!
Де ж слава ваша? На словах!
Д е  ваше золото, палати?
Де власть великая? В склепах,
В склепах, поваплених катами, 
Такими ж  самими, як ви!



ЗО Жили ви лютими звірми,
А  в свині перейшли!...

Д е ж ти?
Великомученице святий,
Пророче Божий? Ти —  між нами, 

35 Ти, присно-сущий, всюди з нами
Витаєш ангелом святим.
Ти, любий друж е, заговориш 
Тихенько-тихо... про любов 
Про безталанную, про горе,

40 Або про Бога та про море,
Або про марне литу кров 
З  людей великими катами; 
Заплачеш тяжко перед нами, —
І ми заплачемо... Жива 

45 Душа поетова святая,
Жива в святих своїх речах;
І ми, читая, оживаєм 
І чуєм Бога в небесах.

Спасибі, друже мій убогий! •
50 Ти, знаю, лепту розділив

Свою єдину... перед Богом 
Багато, брате, заробив!
Ти переслав мені в неволю 
Поета нашого... На волю 

55 Мені ти двері одчинив!
Спасибі, друж е! Прочитаю 
Собі хоть мало... оживу...
Надію в серці привітаю, 
Тихенько-тихо заспіваю,

60 і Бога Богом назову!
О ренбург.



Якби ви знали, паничі,
Де люди плачуть, живучи,
То ви б елєґій не творили 
Та марне Бога б не хвалили, 
На наші сльози сміючись.

За що, не знаю, називають 
Хатину в га ї тихим раєм?
Я в хаті мучився колись.
М ої там  сльози пролились, 
Найперші сльози! Я не знаю, 
Чи єсть у  Бога люте зло,
Щ об у тій хаті не жило?
А  хату раєм називають!

Не називаю ї ї  раєм,
Тії хатиночки у гаї 
Над чистим ставом, край села. 
Мене там  мати повила
І, повиваючи, співала,
Свою нудьгу переливала 
В свою дитину... В т ім  гаю 
У  тій хатині, у  раю,
Я бачив пекло... Там неволя, 
Робота тяж кая, —  ніколи 
І помолитись не дають.
Там матір добрую мою,
Щ е молодую , —  у могилу 
Нужда та праця положила; 
Там батько, плачучи з дітьми 
(А  ми малі були і голі),



Не витерпів лихої долі —  
Ум ер на панщині І... А  ми 
Розлізлися межи людьми,
Мов мишенята. Я —  до школи 
Носити воду школярам,
Брати на панщину ходили, 
Поки лоби їм  поголили!
А  сестри... Сестри?! Горе вам, 
М ої голубки молодії!
Для кого в світі живете?
Ви в наймах виросли, чуж ії,
У наймах коси побіліють,
У  наймах, сестри, й умрете.

Мені аж страшно, як згадаю 
О ту хатину край села!
Такії, Боже наш, діла 
Ми творимо у  нашім раї 
На праведній Твоїй землі!
Ми в раї пекло розвели,
Та в Тебе другого благаєм ;
З  братами тихо живемо, —  
Лани братами оремо,
І їх  сльозами поливаєм.
А  може й те щ е... Ні, не знаю, 
А  так здається —  сам єси...
(Бо без Твоєї, Боже, волі,
Ми б не нудились в раї голі!) 
А  може й сам на небес'и 
См ієш ся, батечку, над нами,
Та може радишся з панами,
Як править миром? Бо дивись: 
Он гай зелений похиливсь,
А  он з-за гаю виглядає 
Ставок, неначе полотно,
А  верби геть по*над ставом 
Тихесенько собі купають 
Зелені віти... Правда, рай?
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А подивися та спитай,
Що там твориться у тім раї! 
Звичайне, радость та хвала 

70 Тобі Єдиному Святому,
За дивнії Твої діла!
Отим бо й ба! Хвали —  нікому, 
А  кров, та сльози, та хула —  
Хула всьому! Ні, ні! Нічого 

75 Нема святого на зем лі...
Мені здається, що й самого 
Тебе вже люди прокляли!

Оренбург.



Буває, в неволі іноді згадаю 
Своє стародавнє; шукаю-шукаю,
Щ об чим похвалитись, ідо й я таки жив,
Щ о й я таки Бога колись то хвалив! 
Ш укаю , шукаю ... Господи б хотілось 
Згадать хоч щонебудь! Та оце й наткнувся 
На таке погане, що так і заснув,
Богу не молившись... О т мені приснилось. 
(Свинею заснувши, звичайне, такий 
І сон приверзеться...) ніби край могили 
Пасу я ягнята, а я ще малий.
Дивлюся: могила ніби розвернулась,
А  з неї виходить неначе козак,
Уж е й сивоусий собі неборак,
Та і йде до мене... Я собі звернулось,
Щеня мов під тином, —  звичайне, мале,
То й перелякалось. О т мене бере 
Неначе на руки, та несе в могилу;
А  чорна могила ще гірше розкрилась. 
Дивлюся —  в могилі усе  козаки:
Який безголовий, який без руки,
А  хто по коліна неначе одтятий;
Лежать собі хлопці, мов у теплій хаті. 
»Дивися, дитино, оце козаки!«
(Ніби мені каже) »На всій Україні 
Високі могили. Дивися, дитино:
Усі ті могили —  усі отакі:
Начинені нашим благородним трупом, 
Начинені туго. Оце воля спить!
Лягла вона славно, лягла вона вкупі



З  нами-козаками! Бачиш, як лежить —  
Неначе сповита!... Тут пана немає:
Усі ми однако на волі жили!
Усі ми однако за волю лягли,

35 Усі ми і встанем —  та Бог його знає, 
Коли то те буде. Дивися ж , дитино,
Та добре дивися! А  я розкажу,
За що Україна наша стала гинуть,
За що й я м іж  ними в могилі лежу.

40 Ти ж людям розкажеш, як виростеш, сину. 
Слухай же дитино!...« А  потім ягнята 
Приснились у житі; лановий біжить,
Та бє мене добре і ніби, проклятий, 
Свитину здирає... І досі болить,

45 Як сон той згадаю ! А  як нагадаю
Козака в могилі, то й досі не знаю,
Чи то було справді, чи то було так —  
Мара яканёбудь. Мені той козак 
Розказував ось що:

50 »Не знаю, як тепер ляхи живуть 
З своїми вольними братами,
А  ми браталися з ляхами!
А ж  поки третій Сиґізмонд 
З проклятими його ксьондзами 

55 Не розєднали нас... Отак 
Те лихо діялося з нами!
Во імя Господа Христа
І Матері Його Святої
Ляхи прийшли на нас войною!

60 Святії Бож ії міста
Ксьондзи скажені осквернили;
Земля козача зайнялась 
І кровю, сину, полилась,
І за могилою могила,

65 Неначе гори поросли
На нашій, синочку, землі!

226
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Я жив на хуторі...

Я стар був, немощен. Послав 
З табун я коней до обозу,

70 Гармату, гаківниць два вози,
Пшона, пшениці, що придбав —
Я всю мізерію  оддав 
Моїй Україні небозі...
І трьох синів своїх. Нехай —

75 Я думав, грішний перед Богом —  
Нехай хоть часточка убога 
За мене піде, за наш край,
За церков Божую, за люди.
А  я молитись в хаті буду.

80 Бо вже не здужав, синку, встать,
Руки на ворога піднять!

Зо мною —  слухай же! —  остались 
Данило, чура мій, та я,
Та Пріся, дочечка моя!

85 Воно ще тілько виростало,
Ще тілько-тілько наливалось,
Мов та черешенька!... За гріх,
За тяжкий, мабуть, гріх великий,
Не дав мені Святий Владика 

90 Очей нарадувать старих
М оїм дитятком !...

Не ходили 
Ксьондзи по селах, а возили 
На лю дях їх з села в село.

95 Такеє то .у  нас було!
Якось їх , клятих, і до мене 
Вночі на хутір занесло;
А  з ними челядь їх  скажена,
Та ще драгуни... Дай мені 

100 Хоч колинебудь, Боже милий,
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На світ Твій виглянуть з могили —  
Спряжу всю шляхту на огні!
Вони, вони —  не бійся, сину! —  
Вони, ксьондзи, мою дитину 

105 з  собою в хату завели,
Замкнулись, пянії... я бачив...

А  челядь пяна полягала 
У клуні на соломі спать,
Драґуни теж ... А  ми з Данилом 

110 Соломи в сіни наносили,
А  клуню просто запалили...
Не встануть, прокляті, опять 
Дітей козачих мордувать:
Усі до одного згоріли!

115 І Пріся бідная моя
Згоріла з клятими! А  я ...
На пожарищі хрест з Данилом 
Поставили, та помолились, 
Заплакали... та й потягли,

120 На коней сівши, до обозу.
Синів всіх трьох моїх найшли,
Та в добрий час і полягли 
О тут укуп і!...

А  як ми бились, умирали!
125 За що ми голови складали

В оці могили? Будеш жить,
То може й знатимеш, небоже! 
Бо слава здорово кричить 
За наші голови... А  може 

130 | про могили, і про нас
З старцями Божими по селах 
Правдива дума, невесела 
М іж людьми ходить...«

Оренбург.



П О Л Я К А М .

Щ е як були ми козаками 
А  ун ії не чуть було,
О там то весело жилось! 
Братались з вольними ляхами, 
Пишались вольними степами;
В садах кохалися, цвіли,
Неначе л іл ії, дівчата;
Пишалася синами мати,
Синами вольними... Росли, 
Росли сини і веселили 
Стар ії, скорбнії л іта...
А ж  поки іменем Христа 
Прийшли ксьондзи і запалили 
Наш тихий рай і розлили 
Ш ироке море сльоз і крови,
А  сирот іменем Христовим 
Замордували, розпяли... 
Поникли голови козачі,
Неначе стоптана трава.
Украйна плаче, стогне-плаче! 
За головою голова 
Додолу пада... Кат лютує,
А  ксьондз скаженим язиком 
Кричить: »Те О е и т  ! А л ілуя!...«  
Отак то, ляше, друже-брате, 
Неситії ксьондзи, маґнати 
Нас порізнили, розвели;
А  ми б і досі так жили.
Подай же руку козакові 

1 І серце чистеє подай!
І знову іменем Христовим 
Возобновим наш тихий рай.

Оренбург.



І станом гнучим, і красою 
Пренепорочно-молодою 
Старії очі веселю.
Дивлюся Іноді, дивлюсь, —
І —  чудно! —  мов перед святою, 
Перед тобою помолюсь.
І жаль мені, старому, стане 
Твоєї божої краси.
Д е з нею дінешся єси?
Хто коло тебе в світі стане 
Святим хранителем твоїм?
І хто заступить? Хто укриє 
О д зла людського в час лихий? 
Хто серце чистеє нагріє 
Огнем любови? Хто такий?
Ти сирота: нема нікого,
Опріче праведного Бога...
Молися ж , серце! Помолюсь 
І я з тобою. Щось пророче 
Мені вже зазирає в очі,
І я вже Богу не молюсь,
Уж е й на тебе не дивлюсь.
Мені приснилось: ти вже мати... 
Не в оксамиті, не в палатах 
Твоє голоднеє дитя...
І вянеш ти. А  дні летять,
Несуть все добре за собою;
Уж е й надію понесли,
А  ти осталась на землі 
Одна-однісінька... З тобою



Єдинеє добро було,
Твоє дитя, —  поки росло,
В колодочки поки вбивалось; 
Оперилось, —  і ти осталась 

35 Стара і немощна. Людей,
Людей неприязних благаєш,
І Христа ради простягаєш 
Коло зачинених дверей 
Стар ії руки.

40 Отак я іноді тобою,
Тобою, серце, молодою 
Стар ії очі веселю.
Дивлюся іноді, дивлюсь 
На стан твій гнучий, і за тебе 

45 Тихенько Богу помолюсь.
Молися й ти: з святого неба 
На тебе, серце, не зійшла 
Твоя і доля, і недоля. 

Оренбург.



Огні горять, музика грає, 
Музйка плаче, завиває... 
Алмазом добрим, дорогим 
Сіяють очі молодії,
Витає радість і надія 
В очах веселих. Любо їм ,
Очам негрішним, молодим!
! всі регочуться, сміються,
і всі танцюють. Тілько я,
Неначе заклятий, дивлюся
І нишком плачу, плачу я...
Чого ж я плачу? М абуть, шкода, 
Що без пригоди, мов негода, 
Минула молодість моя.

Оренбург1.



Чи то недоля та неволя,
Чи то літа т і, летячи,
Розбили душу? Чи ніколи 
Й не жив я з нею? Живучи 

5 3 людьми в паскуді, опаскудив
І душу чистую?... А  люди 
(Звичайне, люди!), сміючись, 
Зовуть ї ї  і молодою,
І непорочною, святою,

10 і щЄ якою сь... Вороги!
І люті, люті! Ви ж украли,
В багно погане заховали 
Алмаз мій чистий, дорогий, 
Мою, колись святую, душ у,

15 Та й см ієтесь! Нехристияни!
Чи не м іж  вами ж я, погані,
Так опоганивсь, що й не знать, 
Чи й був я чистим колинебудь?! 
Бо ви меке з святого неба 

20 Взяли м іж себе і писать
Погані вірші научили!
Ви тяжкий камінь положили 
Посеред ш ляху... і розбили
0  його —  Бога боячись! —

25 Моє малеє та убоге
Те серце, праведне колись! 
Тепер іду я без дороги,
Без шляху битого... А  ви! 
Дивуєтесь, що спотикаюсь,

30 Що вас і долю проклинаю,
1 плачу тяжко, і, як ви...
Душі убогої цураюсь,
Своєї грішної душі!

Оренбург.



На батька бісового грачу 
І дні, і пера і папір!
А  іноді то ще й заплачу,
Таки аж надто... Не на мир 

> І на діла його дивившись,
А  так —  мов іноді, упившись, 
Д ідусь сивесенький рида 
Того, бачте, що... сирота. 

Оренбург,



І досі сниться: під горою,
М іж вербами та над водою 
Біленька хаточка. Сидить,
Неначе й досі, сивий дід 

5 Коло хатиночки і бавить 
Хорошеє та кучеряве 
Своє маленькеє внуча.
І досі сниться: вийшла з хати 
Веселая, сміючись, мати,

Ю Цілує діда і дитя,
А ж  тричі весело цілує,
Прийма на руки і годує,
І спать несе; а д ід  сидить 
І усм іхається, і стиха 

15 Промовить нишком: »Де ж ти, лихо?
Печалі т ії , вороги?«

І нищечком старий читає, 
Перехрестившись, »Отче-наш«.
Крізь верби сонечко сіяє 

20 І тихо гасне... День погас, —
І все почило. Сивий в хату 
Й собі пішов опочивати.

Оренбурґ.



II.

У Р И В К И
ТА

ВІДМІННІ РЕД АКЦ ІЇ Д ЕЯКИ Х ПОЕЗІЙ





Дурні та гордії ми люди 
На всіх шляхах, по всій-усюді!
А  хвалимось, що ось то ми 
І над землею , і водою,
І од палат та до тюрми —
Усе царі... а над собою —
А ж  деспоти, —  такі царі,
І на престолі, і в неволі.
І все то те —  по добрій волі,
По волі розуму горить,
Як той маяк у синім морі,
Чи те ... в житейськім. Само так 
У  нас у костяній коморі 
Горить розумний той маяк,
А ми оливи наливаєм 
Та байдуже собі співаєм 
Чи то в годину, чи в напасть,

Орли, орли ви сизокрилі,
Поки вам лихо не приснилось, —  
Хоч невеличке, хоч на час!
А  там —  під лавою в шиночку 
Сховаєтесь у холодочку;
Огонь небесний той погас,
І в тую костяну комору 
Полізли свині ізнадвору,
Мов у калюжу, та й сопуть.
І добре роблять, що кують 
На руки добрії кайдани
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Та чарки в руки не дають
ЗО Або ножа, а то б зарані

Гарненько з лиха б напились, 
А  потім з жалю заридали 
Та батька-матір прокляли 
І тих, що до хреста держали. 

35 А  потім —  ніж ... і потекла
Свиняча кров, як та смола,
З  печінок ваших поросячих,
А  потім ...

1848.
К ос-А р ал .

Мій Боже милий, знову лихо! 
Було так любо, було тихо!
Ми заходились розкувать 
Своїм  невольникам кайдани, —  
Аж  гульк!... ізнову потекла 
Мужицька кров... Кати вінчанні, 
Мов пси голодні за маслак, 
Гризуться знову...

[1853—1854?]

Н овопетровський ф о р т .



В І Д М І Н Н І  Р Е Д А К Ц І Ї  Д Е Я К И Х  П О Е З І Й

ПЕРВІСНЕ ЗАКІНЧЕННЯ ПОЕМИ » ЧЕРНЕЦЬ«1).

Молися, старче, бий поклони,
Поки й малих дітей погонять 

120 Гатить глибокі болота...
На світі все, бач, суєта!
Молися ж , бий собі поклони!...

Моливсь чернець за Україну;
Зробив і хрест, і домовину,

125 Та смерть барилася, не йшла,
Поки гармата заревла 
Із Глухова по Україні.

Почув чернець, не дохристився, 
Тілько на небо подивився 

130 Та щось промовив, застогнав
І душ у Богові послав,
А сам з труною одружився.

Стогнали дзвони, завивали.
Кияни гори укривали:

135 Ченця Семена Палія
Ченці, мов гетьмана, ховали.
І нині, братія моя,

Стоять твердині на Україні —

4) Видрукований ту т текст ішов безпосередньо  за  
р ядко м  117, яким  у п ізніш ій р е д акц ії автор закінчив поем у. 
Л и в . стор . 37 та завваги на стор . 284. —  Ред.
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Все Паліївські на Хвастовщині;
140 В ярах, болотах лежать гармати.

Нащо? та й нікому їх  доставати, 
Захрясли жидом хвастівські гори, 
Хвастяни погані на ксьондзя орють; 
Інколи, інколи ченця згадаю ть,

145 А  де похований? в якому краю? —
Вони не знають, може й не чули! 
Кияни бачили, та й ті забули.,.

Отак то сталося, батьку козачий! 
Все занехаяли діти ледачі:
І свою волю, і твою славу.
Москалі рознесли вали в Полтаві, 
Розруйнували і Січ, і Спаса,
А над тобою глину товкмасять.

1847.
О рська кріпость.



ПЕРШ А РЕДАКЦІЯ ЗА СП ІВУ Д О  ПОЕЗІЙ  1848 Р.1).

А нумо знову віршувать!
(Звичайне, нишком!) Нумо знову,
Поки новинка на основі,
Старинку Божу лицювать,
А  сиріч.,, як би вам сказать,

5 Щоб не збрехавши? Нумо знову
Людей і долю проклинать!

Долю за те, щоб не спала 
Та нас доглядала,

10 Людей за те, що »вітали«
Та нас »поважали«2).
А  то й поезія завяне,
Як кривди не стане!
Заходімося ж ми знову 

15 Святеє поганить!
Ні не до ладу, ні до складу,
І кому завадить 
Моя кривда лукавая?
Нікому! А  зрадить —

20 Самому зрадить на чужині,
І на далекій Україні

*) Див. стор. 59 тексту  та завваги на стор . 291. —  Ред. 
2)  Спочатку за цим рядком  ішли так і, закреслен і потім 

рядки:
Як ж е його і не клясти!
І п о ез ії не буде ,
І не б уде  соли,
Як то каж уть . А  без не ї 
І борщ , мов помиї, 
і в ірш і... в ірш і... та цур їм !
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Старому віри не поймуть, 
Старого дурнем назовуть: 
»Нехай стара собака гине. —

25 Коли не вміє шанувать
Людей та Бога пресвятого,
Не вміє правдоньки сказать,
То й цур йому! Нехай блукає, 
Дурний свій розум проклинає, 

30 На старість учиться брехать.
А  ми не будемо читать 
Його скаженої брехні«.

Правда ваша, люди!
Брехнею, бач, вийдеш всюди, 

35 А  не вийдеш в люди
Так цур же їй! Нехай собі, 
Кого знає, шиє 
Брехня в дурні, а я собі, —  
Поки море виє 

40 Та гризе високий берег, —
Чи не вдам я знову 
Про щонебудь тихенького 
Та благого слова.

1848.
Кос-Арал.



Девята сестро Аполлона!

Якби, буває, хоть на час 
Ви кинули отой Парнас 
Та в степ таки пришкандибали 

5 (Коли не в наймах де застряли,
Або не хилите в шинку 
З пропий-волами чумаками),
Та д р е в н і м и  тими речами 
Хоть нищечком якби мені 

Ю Ви розказали б про царя,
Або якого короля 

З їх  фон-баронами-князями 
І їх  »высокими страстями«,
Бо вже остили мужики 

15 Та безталанні покритки,
Та й тих уже не стало.
А  про ж урбу та про печаль 
Остило і... паперу жаль.
Чи є поганше що на світі,

20 Як та дрюкована нудьга
Про марне страчені літа 
Та про чорнявого »врага«
З  очима ясними, як небо?... 
Голубчики, пишіть для себе,

25 Та не дрю куйте...
Вже смеркало,

Дивлюсь —  шкандибає 
На милицях, з торбиною 
Бабуся сідая.

30 І пяненька, нівроку їй ...
—  »Добривечір, сину!«

ПЕРШ А РЕДАКЦІЯ ПРОЛО ҐУ Д О  »ЦАРІВ«.1)

*) Пор. стор . 72 тексту  та завваги на стор . 295. —  Ред.



—  »Добривечір, —  кажу —  тітко!...«
—  »Ох, мабуть, я згину...
Чи далеко до Парнаса?

35 Я так утомилась...
Ледве, ледве несу ноги!...
Літа м о ї, крила,
Д е ви ділись молодії?
Згинули —  пропали,

40 Як ті славнії піїти,
Щ о оди писали...
О тоді було завчестя...«
—  »Постривай, бабусю!
Хіба й справді ти з Парнасу?«

45 —  »Ісправді, д ідусю !...
Я до тебе поспішала,
Та в шинку зустріла 
Веселого бакаляра...
Трохи одпочила,

50 Та випили по чарочці...
Чого ж ти бажаєш,
Мій голубе? я до тебе...«
—  »Сама —  кажу —  знаєш!«
—  »Отже, далебі, забула...

35 Пристріт, чи бешиха?...
Пошепчемо... Чи на старість 
Непевного лиха —
Чорнобривки забажалось?...«
—  »Цур тобі, злий гаде,

60 Стара паплюго, паскудо!
О т тобі й порада!
О т тобі й сестра з Парнаса, -— 
Морока та й год і!... 
іди ж собі, де взялася,

65 А  я трохи згодом
Захожуся коло царів 
Та „ш тилем високим”
Розмалюю помазаних 
І спереду, й збоку.«

1848.
К о с-А р ал .
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ОСТАННЯ РЕДАКЦІЯ П О Е ЗІЇ »ПРОРОК«1).

ПРОРОК.

М оїй лю бій кум асі Н. В. Тарновській . 

На память 17 декабря 1859 року .

Неначе праведних дітей, 
Господь, любя отих людей, 
Послав на землю їм  пророка 
Свою любов благовістить,

5 Святую правду возвістить!
Неначе наш Дніпро широкий, 
Слова його лились, текли 
І в серце падали глибоко!
Огнем невидимим пекли

10 Замерзлі душ і. Полюбили
Того пророка, скрізь ходили 
За ним і сльози, знай, лили 
Невчені лю ди... і —  лукаві! —  
Господнюю святую славу 

15 Розтлили... І чужим богам
Пожерли жертву! Омерзились! 
! мужа свята —  горе вам! —
На стогнах каменем побили 
І праведно Господь великий,

20 Мов на звірей тих лютих, диких,
Кайдани повелів кувать,
Глибокі тюрми покопать,
І —  роде лютий і жестокий! —  
Бомісто кроткого пророка 

25 Царя вам повелів надать!

1859. 18. X II.

С .-П етер б ур ґ.

•) Д ив . стор . 105 тексту  та завваги на стор . 304. —  Ред.



ПЕРШ А РЕДАКЦІЯ Д РУ ГО Ї ПОЛОВИНИ П О Е З ІЇ  

»ЯКБИ ТОБІ Д О ВЕЛ О СЯ«.1)

Ішов етап із городу 
Та й став під корчмою 
Одпочити в холодочку 
Та води напитись,
Якщо дадуть, —  бо буває 
Далеко носити,
То й вибачить таки треба!
А  тимчасом стали
Коло корчми аж три тройки;
Дзвоники бряжчали,
Грала музика троїста,
Люди гомоніли 
Та весільної співали,
Бо було весілля...
М олодую везли в хутір 
Та так опинились 
Коло корчми: коні бідні,
Бачте, потомились, —
Он як хропуть! Що ж це сталось, —  
Плакать перестала 
Молода їх? Вона того 
В залізах пізнала,
Того хлопця молодого,
Що заколов пана,
Та нікому й не сказала,
А  придани пяні 
Не пізнали й не бачили,
Як перелякалась 
Молода їх арестанта 
І як потім стала 
Розмовлять з ним, і оддала

3) Д ив . стор . 187 тексту  та завваги на стор. 319. —  Ред-
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Перстень М О Л О Д О Г О  

90 Рестантові! Не бачили
Придани нічого!...
Це та сама молодая,
Що сей безталанний 
Вирвав вилами у пана 

95 І несе кайдани —
У Сибір несе за неї!
Якби хоч любились,
То й не жаль було б сіроми, 
А  то так случилось —

100 Просто з запалу, та й годі. 
М олодії сіли 
Та й поїхали додому,
І етап в дорогу 
Забрязкотав кайданами,

1°5 Помолившись Богу
За молоду, бо молода 
Всіх почастувала.
Приїхали. Заспівали 
Та затанцювали 

110 До вечора, а ввечері
М олоду шукали,
Та не найшли, не дізнались, 
Д е вона поділась!
І сльозами умилося 

115 Веселе весілля!
Молодий той у коморі 
Сам собі ночує,
А  молода за етапом 
У Сибір мандрує.

1849.
Кос-Арал.



ПЕРШ А РЕДАКЦІЯ ЗА СП ІВУ Д О  ПОЕЗІЙ  1850 Р.1)

Лічу в неволі дні і ночі —
І лік забуваю!
О , Господи! Як то тяжко 
Тії дні минають!

5 А  літа пливуть м іж ними,
Пливуть собі стиха,
Забирають за собою 
І добро і лихо...
Забирають —  не вертають 

10 Ніколи, нічого, —
І не благай, бо пропаде 
Молитва за Богом.
І четвертий рік минає 
Тихенько, поволі, —

15 і четверту начинаю
Книжечку в неволі 
М ережати. Змережаю  
Кровю та сльозами 
Моє горе на чужині,

20 Бо горе словами
Не розкажеться нікому 
Ніколи, ніколи,
Ніде в світі! Нема [є ] слов 
В далекій неволі!

25 Немає слов, немає сльоз,
Немає нічого;
Нема навіть кругом тебе 
Великого Бога!

1) Див. стор. 209 тексту та завваги на с тор. 326. —  РвД.



Нема на що подивитись,
З  ким поговорити:
Жить не хочеться на світі,
А  сам мусиш жити!

М уш у, муш у, а для чого? 
Щ об не губить душ у?...
Не варт вона того жалю! 
Ось для чого мушу 
Жить на світі, волочити 
В неволі кайдани:
М оже ще я подивлюся 
На мою Украйну...
М оже, ще я поділюся 
Словами-сльозами 
З  дібровами зеленими,
З  темними лугами;
Бо немає в мене роду 
На всій Україні,
Та все таки не ті люди,
Щ о на цій чужиіні.
Гуляв би я по-над Дніпром 
По веселих селах 
Та співав би свої думи 
Тихі, невеселі.
Дай дожити, подивитись,
О , Боже мій митий,
На лани т ії зелені 
І т ії могили!
А  не даси, то донеси
На мою країну
М ої сльози; бо я, Боже,
Я за неї гину!
М оже мені на чужині 
Лежать легше буде,
Як іноді в Україні, 
Згадувати будуть!
Донеси ж , мій Боже милий,
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Або хоч надію
Пошли в душ у!... Бо нічого,
Нічого не вдію
Убогою головою;

70 Бо серце холоне,
Як подумаю, що може 
Мене похоронять 
На чужині, і ці думи 
Зо мною сховають,

75 | мене на Україні
Ніхто не згадає!

А  може тихо за літами 
Мої мережані сльозами 
І долетять колинебудь 

80 На Україну , і падуть,
Неначе роси над землею ,
На щире серце молодеє, 
Сльозами тихо упадуть.
І покиває головою,

85 | буде плакати зо мною,
І може, Господи, мене 
В своїй молитві помяне!

Нехай як буде, так і буде : 
Чи то, плисти, чи то брести! 

90 Хоч доведеться розпястись,
А  я таки мережать буду 
Тихенько б ілії листи.

1850
О ренбург.



»М О СКАЛЕВА КРИНИЦЯ« В РЕД АКЦ ІЇ 1857 Р.

М О СКА Л ЕВА  КРИНИЦЯ.

П о е м а .

Я . Г. Кухаренков і на память 7. [к в ітн я ] 1857 р.

Не на Вкраїні, а далеко,
А ж  за Уралом, за Єлеком,
Старий недобиток варнак 
Мені розказував отак 
Про сю криницю москалеву,
А  я, сумуючи, списав,
Та рифму нищечком додав,
Та невеличку і дешеву 
(Звичайне, крадене!) зобгав 
Тобі поему на спомйни,
Мій друж е щирий, мій єдиний!

І.

»Після Великої Зими,
За Катерини за цариці,
Москаль ту викопав криницю;
А  як він викопав, —  то ми 
Оце й розкажемо в пригоді.
А  ви записуйте: не шкодить 
Такую річ і записать,
Бо се не казка, а билиця,
Або бувальщина, сказать.
Отак пишіть: була криниця...
Ні, не криниця, а село —
Пишіть! —  давно колись було



Межи садами, при долині, —  
Таки у  нас, на Україні,
Було те Божеє село.
В селі том у вдова жила,
А  у вдови дочка росла 

І син малоліток.
Добре мати діток 
Багатому —  хвалить Бога 
В розкошах! А  вбогій 
Вдові не до того,
Бо залили за шкуру сала: 
Трохи не пропала, —  
Думала іти в черниці,
Або вбитись, утопитись,

Та жаль маленьких діток стало 
(Звичайне, мати —  що й казать!), 
Та може ждався таки й зять,
Бо вже Катруся підростала 
(Катрусею вдовівна звалась) —  
Чи вік же .їй продівувать, 
Зносити брівоньки нізащо?
Хіба за те, що сирота?
А  красота то, красота!
Мій Боже милий! А  трудящ е,
А  чепурне, та роботяще,
Та тихе! Бач, і сирота,
А  всім була навдивовижу; 
Бувало, вигляне із хижі,
Як тая квіточка з роси,
Як теє сонечко з-за хмари, —  
Ввесь похолону, неживий 
Стою, бувало... Ані кара,

Ні муки, кайдани,
Ниже літа, сину,
Т ії сили не втомили...
Отак і загину!
Так і згину: бо —  дивися —  
Смерти сподіваюсь,
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А  ридаю, мов дитина,
Як я нагадаю 
Катерину... Слухай, сину,
Мій друж е єдиний!
Слухай добре, та записуй,
Та на Україні,
Як Бог тебе допровадить,
То розкажи, сину,
Що ти бачив диявола 
Своїми очима!...

II.

Так, бачиш, дівонька ота 
Росла собі; і роботящий 
(Бо всюди сироти —  ледащо)
У наймах виріс сирота,
Неначе батькова дитина.
Отож той самий сиротина 
У  наймах, —  сяк собі, то так 
Придбав, сірома, грошенят, 
Одежу справив, жупанину,
Та —  ні відсіль і ні відтіль —  
Купив садочок і хатину, 
Подякував за хліб і сіль 
І за науку добрим лю дям,
Та до вдовівни навпростець —  
Ш елесть за рушниками!
Не торгувались з старостами,
Як те бува з багатирями,
Не торгувавсь і пан-отець 
(На диво людям та на чудо!):
За три копи звінчав у будень, —  
Без пихи, так, як довелось...
О тут то, голубе мій сизий,
О тут то й лихо почалось!
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III.

Уж е либонь після Покрови 
Вертався з Дону я, та знову 
(Бо я вже двічі посилав 
До дівчини за рушниками) —  
Послать і втретє міркував,
Та з чумаками, та з волами 
Якраз в неділю на весілля 
Д о удовівни причвалав.
Пропало! Все добро пропало, —  
Ані щетинки не осталось!... 
Пропав і я , —  та не в шинку,
А  на »кобилі«... На віку 
Всі люди бачать лихо, сину;
А ле такого, мій єдиний,
Такого лютого —  ніхто,
Ніхто і здалека не бачив,
Як я, лукавий... А  тимчасом 
Просохли очі у вдови:
Неначе в Бога за дверима,
У  зятя та в сина 
Стара собі спочиває,
А  на Катерину,
На дитя своє єдине,
Тілько поглядає.
А  я в шинку з пяницями 
Душ у пропиваю!...
Та й пропив... Запродав душ у, —
І душ у і тіло :
Тіло катові, а душ у...
О , Боже мій милий!
Хотілося б жить на світі,
Та ба! Треба вчитись,
Щ е змалечку треба вчитись,
Як на світі жити,
А  то битимуть, та й дуж е!...
Не знаю, мій друж е.
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Чи сатана лихо коїв,
Чи я занедужав,
Чи то мене злая доля 
Привела до того, —

140 Таки й досі ще не знаю,
Не знаю нічого!
Знаю тілько, що тверезий 
(Бо вже ані вина,
Ні меди, ні оковита 

145 Не пилися, сину!).
Отаке то сподіялось!
Вмер батько і мати,
Чужі люди поховали...
А  я, мов проклятий,

150 Той |уда одринутий
І людьми і Богом,
Тиняюся, ховаюся, —
І дійшло до того,
Щ о я, вночі підкравшеся,

155 Максимову хату
(Бо його Максимом звали, 
Вдовиного зятя)
Запалив. Згоріла хата...
А душа проклята 

160 Не згоріла... Моя душ а!...
Мій друж е, мій брате!
Не згоріла, а осталась.
Тліє й досі тліє!
І коли вона зотліє,

165 Коли одпочине?
Святий знає...

IV .

З  переляку 
Вмерла Катерина;
А  Максим на пожарище 

170 Та на попелище



Подивився, —  нема ради!
Тілько вітер свище
У димарі та в комині...
Що на світі діять?

І що тепер йому почати і 
Подумавши, перехристивсь,
Та й знов пішов у наймити 
Голодні злидні годувати.
Вдова осталась не сама,
А  з сином парубком; женити 
Його збиралась восени, —
Аж  гульк! од матушки-цариці, 
Таки із самої столиці,
Прийшов указ —  лоби голить, 
Се в перший раз такий указ 
Прийшов з Московщини до нас, 
Бо на Вкраїні в нас, бувало,
У  козаки охочі йшли,
А  в пікінери вербували,
Та теж  охочих. На селі 
Зібралася громада радить,
Кого голйть у москалі.
Порадили громадою,
Та скурвого сина,
Вдовиченка ледащицю,
Забили в скрепицю,
Та й повезли до прийому.
Он яке твориться 
На сім  св іті!... Яка правдо 
У  людей, мій сину!...
Така й досі, я думаю ,
В нас на Україн і;
Та друго ї і не буде 
В невольниках-людях.
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205 Через год ото й Велика
Зима наступила;
До Зелено ї неділі 
В байраках біліли 
Сніги б іл і; тоді ж сто 

210 і Очаков брали
М оскалі, а Запорожжя 
Перше зруйнували.
Ро збрелося то в ар иств о .,,
(А  що то за люди 

215 Були т ії запорожці!
Не було й не буде 
Таких людей!)

Під Очаков 
Погнали й Максима;

220 Там то його скалічено,
Та й на У країну 
Повернено з одставкою. 
Бачиш, праву ногу,
Чи то ліву, підстрелено..

225 Мені не до того
Було тоді: знову люта 
Гадина впилася 
В саме серце, кругом його 
Тричі повилася,

230 Як той Ірод. Що тут робить?
Не дам собі ради;
А  Максимові кривому 
Нічого не вадить:
Шкандибає на милиці 

235 І гадки не має;
А  в неділеньку святую 
Мундир надіває,
І медаль і хрест причепить,
І заплете косу 

240 Та ще й борошном посипле.
(Я не знаю й досі,

V.



Нащо воно москалі ті 
Коси заплітали,
Мов дівчата, та святеє 
Борошно псували?
На іграшку, я думаю —
Так собі, аби то!)
Отож було, мов Генерал, 
Максим сановито 
Прибереться у неділю.
Та й пошкандибає 
У  храм Божий; на крилосі 
Стане та й співає 
За дяком таки, та возьмг 
Та ще й прочитає 
Апостола серед церкви 
(Вивчився читати 
У  москалях). Непевний був 
Максим отой, брате.
Та трудящий, роботящий,
Та тихий до того,
Та ласкавий; було тобі 
Ниже анікого 
Не зачепить, ниже ділом , 
Ниже яким словом:
»1 талан і безталання —
Все —  каже —  од Бога, 
Вседержителя святого,
А  більш ні од кого«.
Преблагий був муж  на світі 
Максим отой, сину;
А  я! А я !... Не вимовлю 
Моя ти дитино!...
Я ... вбив його!... Постривай лиш 
Трохи одпочину,
Та тоді вж е...
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290

295

300

305

310 ,

Так ти кажеш,
Що бачив криницю 
Москалеву? Що ще й досі 
Беруть з неї соду?
І хрест, кажеш, коло шляху
І досі Господній
Сто їть собі на роздоллі?,..
А  не розказали
Тобі люди там нічого?...
Вже повимирали 
Тії люди, мо ї свідки,
Праведнії люди;
А  я й досі караюся 
І каратись буду 
Й на тім світі...

Ось послухай,
Доводить до чого 
Сатана той душ у нашу:
Як не схаменеться 
Та до Бога не вернеться,
То так і ввопється 
Пазурами в саме серце,
Ось слухай же, сину,
Про Максима праведного!
Було, не спочине 
Ніколи він, а е неділю,
Або в яке свято,
Бере святий псалтир в руки 
Та й іде читати 
У  садочок (у садочку 
Та у холодочку 
Катерину поховали).
Отож у садочку 
За упокой душі ї ї  
Псалтир прочитає;
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VI.
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Потім собі тихесенько —
Тихо заспіває
»Со святими«, —  та й заплаче 

315 А  потім помяне
»О здравії« тещу з сином 
І веселий стане.
»Все од Бога« —  скаже соб і1 
»Треба вік дожити!«

320 Отакий то муж  праведний
Був він на сім  світі.
А  у будень, то він тобі 
Не посидить в хаті, —
Все нишпорить по надвірю:

325 »Треба работати!«
Було скаже по-московській:
»А то, лежа в хаті,
Щ е опухнеш«. Та кзяв якось 
Заступ і лопату,

330 Та й пішов собі у поле
Криницю копати:
»Нехай —  каже —  колись люди 
Будуть воду пити,
Та за мою грішну душу 

335 Господа молити«.

Вийшов в поле геть од шляху,
У  балку спустився,
Та й викопав при долині 
Глибоку криницю 

340 (Не сам один: толокою
Йому помагати 
Й добрі люди приходили 
Криницю копати);
І виложив цямриною,

345 І над шляхом в полі
Височенний хрест поставив...
Зо всього роздолля 
Широкого було видно;



Се, бачиш, для того,
Щ об знать було, що криниця 
Єсть коло дороги,
Щ об заходили з криниці 
Люди воду пити,
Та за того, що викопав,
Богу помолитись.

V II.

А  тепер уже —  он бачиш, 
Доходить до чого? —
Щ о я стратить наміряюсь 
Максима святого...
Отаке то! А  за віщо?
За те, за що Каїн 
Убив брата праведного 
У  світлому раю.

Чи то було у неділю,
Чи в якеє свято 
(Слухай, сину, як навчає 
Сатана проклятий!)
»Ходім , —  кажу —  Уласович,
На твою криницю 
Подивитись!« —  »Добре —  каже 
Ходімо напитись 
Води з неї погожої«.
Та й пішли обоє;
І відерце і віжечки 
Понесли з собою.
О т приходим до криниці...
Я перш подивився,
Чи глибока. »Власовичу! —
Кажу —  потрудися 
Води достать: я не вмію«.
Він і нахилився,
Опускаючи відерце;
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А  я... я за ноги 
Вхопив його, та й укинув 

385 Максима святого
У  криницю... Такеє то 
Сотворив я, сину!
Такого ще не творилось 
В нас на Україні,

390 Та й ніколи не створиться
На всім світі, брате!... 
Всюди люди, а я один —  
Диявол проклятий!...

V III.

Через тиждень вже витягли 
395 Максима з криниці,

Та у балці й поховали; 
Чималу каплицю 
Поставили громадою,
А  його криницю 

400 »Москалевою« назвали...

О т тобі й билиця 
Про ту криницю москалеву, - 

Нелюдська билиця!
А  я ... пішов у гайдамаки,

405 Та на Сибірі опинивсь
(Бо тут Сибір була колись) 
і пропадаю, мов собака,
Мов той Іуда! Помолись 
З а  мене Богу, мій ти сину,

410 На тій преславній Україні,
На тій веселій стороні, —
Чи не полегшає мені?...

1857.16. V. 
Новопетровськиїй ф о р т .



ВАРІЯНТИ Т А  ПРИМІТКИ
ДО Т Е К С Т У





Стор. 1. ц Н ево№ и ач@  м у з а "  — заголовок, даний 
редакцією. В „Поезіях*, виданих за редакцією С. бфремова 
за М. Новицького (К. 1927, „Книгоспілка“), бачимо цей самий 
заголовок. Він не видуманий, а взятий із „Журналу“ Шев­
ченка: „Як то зустрінуть земляки мою н е в о л ь н и ч у  му- 
8 у ?“ (Запис 6. III. 1858; стор. 211 тому X). О. Дороідкевич 
пропонує назву: „Літа невольничі“ (вираз у поезії „Лічу 
в неволі...“), бо заголовок „Невольнича муза“ уважає за 
»штучний“. Ми думаємо інакше.

Про методологічні засади, що ними редакція керува­
лася, опрацьовуючи текст поезій цього періоду (1847—50), 
дивись у нашій статті „Текст поезій Шевченка, написаних 
на засланні“ (стор. 341).

Щодо скорочень, що їх у цих примітках далі вжива­
ємо, то їх уже розкрито в т. II на стор. 198, до якої й від­
силаємо читачів.

Стор. 7. Д у м н  м о ї )  д у и и  м о ї . . .  Поезія ця є лише 
в обох альбомах — „М“ та „ Б “. Є й чернетка (неповна) цієї 
поезії в Альбомі 1846—50'р. р. (р, р. 1—8 та 13—16). Про цей 
альбом див. у т. V в нашій статті про альбоми Шевченка. 
Видрук. вперше в Кож. К . 1867 р.

Маємо такі відміни супроти основного тексту „В “; 
Ряд. 5 — в „М" спершу було: Прилітайте, м о ї  п т а ш к и ,  

а в Альбомі 1846—50 р. р.: Прилітайте, м о ї д іти . 
Ряд. 10 — в „М “ : І  вони убогі,
Ряд. 13 — в „ДР спершу було: Прилітайте ж, мої к в і т и ,  
Ряд. 14 — в Альб. 1846—50 р.р. було: Тихими с л о в а м и  
Ряд. 15-16 — в „Ми: Привітаю вас, як ма т и ,

І »оплачу з вами.

Стор. 8. К н я ж н а .  Якимсь чудом зберігся автограф 
чернеткової редакції цієї поеми. Правдо"одібно сам автор 
кодарував його Ф. Лазаревському, коли той приїздив до 
Орської. Автоґр. цей — в Черніг. музеї. Крім нього, „Лі“ та 
„Б“, маємо ще дві копії: Жемчужнікова та Мордовцева. Пер­
ша — копія з „М“ з незначними поправками, друга — з яко­
гось четвертого, мабуть пізнішого, Шевченкового автоґрафу. 
Походить вона з 1860 р. На жаль, Доманицький, що Мав її 
в руках, опублікував з неї лише деякі відміни (К. Дом. 1908),
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Заспів до „Княжни“ вперше був опублікований у „ Х а т і “ 
1860 р„ як окремий твір; ціла поема — в Кож. К. 1867 р. 
Ряд. 3-4 — лише в Черк. Автоґр. :

Поговорим на ч у жи н і  [спершу було: н а д  У р а л о м ]  
Т и х е н ь к о  з тобою.

Ряд. 6 — лише в Черн. Автоґр.: Сонечко сіло,
Ряд. 8 — в Чери. А вт оґр . : Водм позичала

а в „М“ : Водг( позичає.
Ряд. 19 — в Чери. Автоґр. та в „М ":

А сич в лісі, то на стрісі 
Ряд. 21 -- лише в Черм. Автогр.-. Як сон-трава с е р е д  по л я  
Ряд. 22 — в Черм. Автоґр. та в „М'‘ : Вночі «роцвітае
Ряд. 23 — в Чери. Автоґр.-. А про людей не р о з к а з у й ,

а в „М“ : А про людг/ - н е р о з к а з у й ,  
Рядкам 24-30 в Черн. Автоґр. відповідають 3 рядки:

М о ж е  й я з г а д а ю  
Т а  р о з к а ж у  т о б і  д е що ,
П о к и  с п а т и  л я ж е ш ,  

а в „М“ лише 2 рядки:
Я р о з к а ж у  т о б і  д е щ о ,
П о к и  с п а т и  ляжу 

Ряд. 27 — в „іу“ спершу було: „Б о г не знає, що діється...“, 
але пізніше, очевидно, приготовляючи поему до друку, Шев­
ченко з огляду на цензуру хотів поправитп на „І х то  з нає ,  
що діється“, але закреслив олівцем лише слово „Бог“ і над 
ним написав: „1 хто“ ; отже вийшло: „І х т о  н е з н а є, що 
діється“ (порушений метр). Приймаємо: „Бог не знає“ і т. д., 
бо з такою лектурою погоджуються й рядки 31-32. В „Хаті“, 
мабуть, Куліш поправив на неритмічне „ Н і х т о  не  з н а є ,  
що діється“ ; та сама невдала конєктура — і в ЄН. 

в К оп. Ж ем ч. та К . Кож . :
Т п н е з н а є ш ,  іцо діється 

а в Іхоп. Мордовії-.:
Щ о в о н и ,  п о г а н ц і ,  д і ю т ь  

Ряд. 29 — в К оп. Мордовії.-. Р о з к а ж у  я те,  щ о  з н а ю  
Ряд. 31 — в Чери. Автоґр.-. А ти завтра р а н е с е н ь к о  

а в К оп. М орд в у . : А ти р а н о  тихесенько 
Рядкам 33-43 в Черк. Автоґр. відповідало спершу таких 12 
(пізніше закреслених) рядків:

Село!... і серце з а м и р а є . . .
Н е н а ч е  в ра ї ,  в т е м н і м  г а ї  
С а д н в и ш н е в і  з а ц в і л и .
А що  т а м  р о б и т ь с я  в с е л і ,
У т і м  в е с е л і м  т и х і м  г р. ї '?
Т а м  в о л я ,  р а й . . .  Т а  й що к а з а т ь !  
Л а н и ,  і л юд и ,  і к о р о в и ,
І п р е д к о в і ч н і ї  д і б р о в и  
І в с е  м о є  — в с е  м о ж н а  б р а т ь  
І м о ж н а  ж и д о в і  п р о д а т ь
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3 д у ш о ю  й т і л о м ,  — п р а в д а ,  в о л я ?
А ми ще  Л Б о г а  г н і в и м о !

Ряд. 43 — лише в Черн. Автоґр.: /  Бог витає над селом 
Ряд. 45 — в „М“ спершу було: Веселі н а  г о р і  п а л а т и  
Ряд. 48 — в Черн. Автоґр. та в „М “ :

Щоб і не знали, де шукати! [без «], 
а  далі в Черн. Автогр. Пдс таких 7 рядків, іцо їх в інших 
текстах немае:

Бо люди... Дивні чудеса 
Твориш Ти, Господи, над людьми 
1 над Гобою! падло пса 
На смітник викпнь, — не огудять,
Неначе мухи опадуть.
Гамі себе перегризуть 
Та ще й хвалить і славить ґудуть 

Інтерпункція в цьому уступі — наша (дпв. „Крит. Розслід" 
Доманицького, стор. 18У).
Ряд. 49 —  в ,. .1/“ та Коп. Жемч.: У с а м о м у  т о м у  селі 

[в „М-‘ спершу було: У т о м у  с а м о м у  селі], 
а в Черн. Автоґр. цього рядка немае зовсім.

Ряд. 51 — в Черн. Автоґр. цього рядка нема; в К оп. Ж емч.: 
Н е з в і с н о, де вони взялись 

Ряд. 52 — лише в Черн. А вт оґр .:
Б у в  с о б і  князь, була й княгпня 

Ряд. 54 — лише в Черн. Автоґр.: Жили в сел і, були багаті,
Ряд. 56 — лише в Черн. Автоґр.:

В  яру ставок [за Дом. слова „чималий“ немае].
Ряд. 60 — в Черн. Автогр.: А я р о м ,  геть собі село

а в „М“ та К оп. Ж е м ч . : І я р о м  геть собі село 
Ряд. 61 — лише в Черн. А вт оґр .:

■По-над водою [„простяглось“ немае]
Ряд. 67 — так і в „Л/“ ; в Черн. Автоґр.:

Та сам несмілим доливає, 
а в К оп. Ж ем чуж н. та Кож. К . •

Та сам несміли.« наливає; це — само­
вільна поправка переписувача й редакторів; в Є11 та 
В К. . ТІМ їй,44 — так як в „М“ та в „7>, „Несмілих нали­
ває“ — це не Шевченкова помилка, а свідомо створений образ. 
Ряд. 68 — в „Л/“ : Та ще її »викрикує: „ в і в а т ! “

в Черн. Автоґр.-. Та ще й п р и г о в о р ю є  „в іва !“ — 
так виходить за Доманицькпм, але вів не цілі рядки подає, 
і можливо, що там: Ще й приговорює: „в іва !“
Ряд. 76 — лише в Черн. Автоґр.:

ІІянпці ш е п ч у т ь  і кричать 
Ряд. 78-79 — в Черп. Автоґр., „М“ (а, звідти м абут ьі в П р и л .  
до Пр. К .):  „Ф і л о с о ф, князь або С о к р а т ! “

І н а ш  С о к р а т ,  убогих брат 
Ряд. 81-82 — в Кож. К. з огляду на цензуру лише;

У мужика... [далі уасаі,]
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Ряд. 83 — лише в Черн. А вт о ґр .:
Княгиня н а  з а м к у  сидить 

Ряд. 84 — в Чери. Автоґр., „Ж“, Коп. Жемчуж. та Прим, 
до Пр. К . : С- о к р а т і в сіни не пускає 
Ряд. 85 — в Черн Автоґр

Ц е н е К с а н т и п а ! Що ж робить? 
а в „ЛІ“, Коп. Жемчуж. та Прим, до Пр. К .: 

С в о ю  К с а н т и п у .  Що ж робить?
Ряд. 87 — лише в Черн. А вт о ґр .:

А батько й мати не пускали 
Ряд. 90 — в „Ь'“ було спершу: От і питайсь соб і, княгнне!

в Черн. Автоґр.: От і му н д и р  тоб і, княгине! 
в „Лі“, Коп, Жемчуж. та Прим, до Пр. К . :

От і т и т у л  т о б і ,  княгине! [але в „Ш* 
було спершу, як у Чери. Автоґр.]
Ряд. 95 — лише в Чери. Автогр/. І  люди люблять, живучи 
Ряд. 98 — в Кож. К., а за ним в Льв. К. та Пр. Ж:

Хоть годочок, хоть часочок.
Доманицький не каже, як у „Б“ та „М", але К. Л ІМ 1934 дає 
теж „хоть“. Очевидно так в автоґрафах. Шевченко часто вживає 
цієї форми. Романчук і Доманицький поправляли на „хоч“. 
Ряд. 106 — в Черн. А вт огр .: Красо, к р а с о  молодая! — так 
було спершу і в „М 
Ряд. 108-110 — лише в Чери. А вт огр.:

Не н а  те  н а м а л ю в а л и ,
Щ о б  жи т и ,  л ю б и т и ,
Та ч и с т о ю  красотою 

Ряд. 112 — в Черн. Автогр. та „Лі“ :
Так же н і! Щ о б  молодії |так було спершу і в „Б “] 

Ряд. 114 — в Черн. Автогр.-. В и п л а к а л а ;  т а к  Бо г  т о г о  
а в „Л/“ : П о м а р н і л и  в самотині...

Ряд. 116 — в Черн. Автогр. та „М“ :
Боже, Боже! даєш р о з у м ,

Ряд. 117 — в Черн. Автогр.: Д а є ш  в о л ю  в світі 
а в ,.М“ : І в о л ю  на світі 

Ряд. 118 — в Чери. Автоґр. та „М“ : Красу свою , серце чисте
Ряд. 122 — лише в Черн. Автогр.: Надивиться, намолиться
Ряд 123 — лише в „Лі“ : І... [далі крапки]
Ряд. 126 — лише в Черн. Автоґр.: Не в е с е л о  і їй
Рядка 129 в Черн. Автоґр. немає; в „М" — вставл. пізніше. 
Ряд. 130 — в Черн. Автоґр. та „М“ :

К н я г и н я  п л а к а л а ,  молилась 
Ряд. 131 — лише в Чери. Автоґр.-. І жизиг в Господа просила 
Ряд. 133 — в Черн. Автоґр.: К н я г и н я  матір» ходила 

а в „М“, Коп. Жсмчужн. та Кож. К .:
Вона вже матір» ходила; так і в К. ЛІМ 

1033 і 1934. В ЄН цілком довільно: Вона вже м а т і р  і хо­
дила. Дорошкевич ствердив, що в „ Б “ — виразно „ м а т і  р ю“. 
Ряд. 134 — в Черн. Автоґр.-. І вж е г о р д и л а с ь  і любила 

а в „М“ : І  «же пишалась і любила
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Ряд. 137 — в Черн. Автоґр.: П о б а ч и т ь  і поцілувать
в „M“ після рядка 136 йшли спершу рядки 140-141. 

Ряд. 139 — в Чери. Автоґр.: І м а т і р ю  с е б е  н а з в а т ь ;  
їйк було спершу і в „M“.
Рядків 140-141 в Черн. Автогр. немае.
Ряд. 142-143 — лише в Черн. Автогр.',

Т я ж к е  г о р е  н е в с и п у щ е  
1 щ а с т я  не  ми л е .

Ряд. 145 — лише в . M“ : В е с е л о ю  стала
ряд. 146 — лише в Черн. Автогр.: Ніби з н о в у  народилась
Рядків 154-163 в Черн. Автогр. немае.
Ряд. 157 — в „M“ спершу було: Не вміє княгимя.
Ряд. 160 — лише в „M“ : За що ж вони тебе згадають, але 
спершу було: За що ж вони ї ї  й згадають 
Ряд 163 — лише в „M“ : Сама г о д у в а л а ,
Ряд. 168 — в Кож. К„  а на ним в Льв. К. та ІІр. R.:

І говорить уже стала 
Ряд. 171 — в Черп, Автогр. та „M“ : А „ т а т у “ не вчила... 
Ряд. 180 — в Черн. Автогр.: І м о в  г о р л и ц я  н а д  не ю;  
-ак було спершу і в „M“.
Ряд, 181 — в Черп. Автогр. Ц і л у  н і ч  в и т а л а ;  а  в „М “
спершу було: Л і т а л а ,  в и т а л а
РядкЬ 182-183 — в Черн. Автогр. та „Л/" немае.
ряд. 185 — лише в Черн. Автогр.: Д о ч к о ю  своєю
Ряд. 186 — в Черн. Автогр. та „M“ : І жениха в ж е  єднала
Ряд. 189 — в Черн. Автогр.-. Н а в і к  розплітала (так було
спершу і в „M“).
Ряд. 190 — лише в Черн. Автогр.'. І . . .  і к н я зя , с е р д е ш н а я  
Ряд. 191-193 — в Черн. Автоґр. та „M“ :

В м у н д и р і  згадала 
Н а г а д а л а  та й закрила 
В е с е л і ї  очі

Ряд. 194 — лише в Черн. Автогр.: А дочці  н е н а ч е  сниться 
Ряд. 196 — в Черп, Автоґр. та „А/“ :

Не плач, ма мо ! Не  р о з ч і с у й !
Ряд. 198 — в Черн. Автоґр). та пШ“ :

Посічуться... І д е н  ь з а  д н е м  
Ряд. 200 — в Черн. Автоґр. та „M“: Мо ї й  матері щасливій 
(в „JM“ за цим словом була крапка).
Ряд. 202 — лише в Черн. Автогр.'. Я к  тополя виростає 
Ряд. 203 — в Черн. Автоґр. та „M“ : М а т е р і  на диво 
Ряд. 210 — лише в Черн. Автоґр.: Чому добрі умираюгь 
Ряд. 211 — в Черн. Автоґр.: А а л і ї  г у л я ю т ь ?  — в „M“ 
було спершу: А зле оживає?
Ряд. 214 — в Чери. Автоґр.-. З а к о н с і л і у м  п я н и й . а в  ,М“: 
8а к о и с і л і у м о м  п я н и й ;  в R. Л1М 1934 (очевидно, за 
автоґрафом): За бабами-знахурками; ми вживаємо літерат. 
форми: енахарісами.
Ряд, 215 — в Кож, K., а за ним у Льв. К. та Пр. K .:

На селах метнувся
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Ряд. 219 — в Черн. Автогр. : В з е м л ю  о п у с т и л и .
в „З/“ : В я м у  о п у с т и л и ,  але спершу було: 

В з е м л ю  положили.
Ряд. 220 — в Черн. Автогр. та „М“: Не стало б і д но ї  княгині

а в К оп. М ордовц.: Не стало на с в і т і  княгині
Ряд. 222 — лиш у Черн. А вт огр.: 1 сирота її в селі
Ряд. 238 — „ „ „ Умилася і добрі люди
Ряд. 241 — „ „ „ Побачимо! Гусла загули
[Чи це „побачимо“ не помилка Доманнцького?]
Ряд. 245 — в „ М“, Коп. Нхемчуяс. та Гір. К.:

Ой, стогне він стогне, по всій Україні 
Ряд. 246 лиш у Черн. А вт огр.:

М ов к а р а  Г о с п о д н я .  Тисячами гинуть 
Ряд. 247 — в Черн. Авт огр.:

Од г о л о д у  людп. А скирти гниють 
Ряд. 251 — в „М“ : Тоді б і в Парижі, і іному краю 

а в К оп. Ж ем чуж .:
Тоді б і в Парижі, і іншому краго 

Шевченко не усунув тут ЬіаЦія'а. Ми вставляєм „в“ 
(в іному) в квадратових дужках. Слово і н и й існує в при­
дніпрянських говірках поруч з і н ш и й .
Ряд. 253 — в Черн. Автогр.

А Бог?... Не з н а є , — бо т о  було б диво 
в „ М “: А Б о г? Ні, не зн а є , бо то було б диво 
а в Коп. Мор.іовг̂ .:

Чи Б о г  т е є  з н а є ?  — Бо се було б диво 
а в Кож. К. та .7м;. К . : . . .  Бо се було б диво, 

[очевидно з огляду на цензуру] — У Романчука: „А Господь 
куняє“ і т. д. [звідки?]
Ряд. 254 — в Черн. Автогр.:

Щ о б  ч у т ь  в с е  те  і не покарать [неритмічне, 
що Шевченко й помітив, переписуючи текст до „Лі“],

в „З/“ : Щоб чуть тс і бачить, і не покарать? 
Ряд. 255 — лише в К . Л Ш  1933, мабуть помилково:

Або вже надто довготерпеливий [без важ ‘-]. 
Очевидно — пропуск, бо в усіх друкованих текстах є „аж“ . 
В К . Л ІМ  1934 - теж.

Після цього рядка в Черн. Автогр. та в „.V“ ідуть трп 
рядки, яких немає в інших текстах:

„Віруйте і гиньте“, — пророки гласять. 
Якже його вірить? Заплющивши очі?
Ох, рад би я вірить, та серце не хоче! 

так і в К. ЛІМ 1934 [тенденційна контамінація, бо Шев­
ченко до „В“ цього не переніс].
Ряд. 260 — лиш у Черн. Автогр.: А к н я з ь  байдуже: пє, гуляє 
Ряд. 262 — в Черн. Автогр. та „31“ :

Ж и д і в  н е м а . . .  хліби зійшли 
Ряд. 268 — в Черн. Автогр. та „Зі“ : В и с о к а ,  я к  мати 
Ряд. 271-274 — в Черн. Автогр.:

М о ж е  в о н а  м о л о д а я  
Т а к о ю  в р о д и л а с ь ?
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А м о ж е  в ж е  у К и є в і  
К о г о  п о л ю б и л а ?  

так було спершу 1 в „М“, але пізніше виправлено так: 
М о ж е  в о н а ,  ч о р н о б р и в а ,
Т а к о ю  в р о д и л а с ь ?
Або в ж е  н а  б е з г о л о в я  
Чи не полюбила?

Рядкові 271 в К оп. Ж ем чуж н. відповідає:
Стала невесела

Але що там було перед цим рядком? Кониський, що подав 
цей варіянт, здається, пропустив варіянт у попередньому 
рядку, з яким цю лектуру можна б звязати. Для нас ясно, 
що разом із попереднім ці рядки впглядалп в К оп. Ж е м ­
чуж н. так: А може вже у Києві

Стала невесела ?
Рядкам 275-282 — відповідають в Черн. Автогр., „М и, К оп. 
Ж емчуж . та П рим . , і о  Пр. К . тільки 4 рядки:

Ні, в и р о с л а  в е с е л о ю ,
Т а бачила села,
Л ю т и й  г о л о д  н а  В к р а ї н і  —
Т и м  і невесела.

Ряд. 283 — в Черп. А вт оґр .: Може  й б а т ь к а  не б а ч и л а  
а в „Ми, К оп. Ж емчуж . та ІІр и м . до П р. К . .

З п я н и м  б а т ь к о м  н е  б а ч и л а с ь  
(але в „М“ спершу було: 3 пяним князем не бачилась].
Ряд. 285 — в Черн. Автогр., „31“ та К оп. Ж ем чуж .:

М ов п т а ш е ч к а ,  у в с і х  б у л а  
Ряд. 287 — лпш у Четрн. А вт оґр . : Там словами п о р а д и л а  
Ряд. 289-291 — „ „ І в с я к и й  д е н ь  обходила

І в с і м  п о м а г а л а  
І с и р о т и  п р и х о д и л и  

Ряд. 293-295 — „ „ М ов д о  м а т е р і  с в о є ї
І з в а л п святою,
Все с е л о  с вятою з в а л о  

Ряд. 296 — в Черн. А в го ґр . та „М “ : В с е  с е л о  молилось
Ряд. 297 — в Кож. К ., Льи. К . та Пр. К . :
А тимчасом жиди в село [це помилка редакторів тих видань). 
Ряд. 299 — в Черн. Автогр. та „31“ : К н я з ь  ра д і є ,  запродує 
Ряд. 301 — лиш у Черн. Автогр.: І м о л о т и  виганяє [так 
за Доманицьким; чи не „молотити“ ?].
Рядків 303-306 в Черн. Автогр. та „31“ немає.
Ряд. 307 — в Черн. Автогр. та „31“ : І  на могорич скликає
Ряд. 308 — в „ „ : 1 пє та гуляє

а в /  пє, і гуляє
Ряд. 312 — в Черн. Автогр. та „31“:

Срамотні п і с н і ;  аж лящить 
Ряд. 313 — в Кож. К ., Льв. К . та П р. К . : в цьому рядку 
не „регот“, а „регіт“ (так і в К . Л ІМ Н Ш ). В автоґр. — ..регот“. 
Ряд. 314 — в Черн. Автогр. та „Зі“ :

Х а з я й с ь к и й  г о л о с :  „Будем пить
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Ряд. 315 — в Черн. Автогр.: Поки м о я  доня спить!“ 
в „А/‘: Поки м о я  д о л я  спить!“ 
а в К оп. М ордовц.: Аж поки д о н я  н а ш а  спить!'1 

Ряд. 316 — в Черн. А вт о гр , „М“ та К оп. Ж е м ч .:
К н я ж н а  о д н а  с о б і  сидить 

Ряд. 317 — в Черн. Автогр. та „Д/“ : В своєму т а к о м у  покої. 
Так подав Доманицький; це — друк, похибка. Повинно бути 
„тихому“, що й підтверджує К о п . Ж ем чуж ., де читаємо:

В своєму т и х о м у  покою 
Ряд. 322-323 — в Черн. Автогр., „АГ“ та П рим , до П р. К . :

З д і б р о в и  ч о р н і ї  дпва 
Н е н а ч е  в п о л е  одхожають 

Ряд. 324 — в Черн. Автогр. та „М“: І у т і к а  в с е л о  сова 
Рядків 325-326 — в Черн. Автогр. немає.
Ряд. 332 — лнш .V Черн. Автогр.\ Головною молодою 
Ряд. 334 — „ „ „ Д о  півночі к н я ж н а  моя
Ряд. 335 — в Черн. Автогр. та „.1/“ : На м і с я ц ь  дивилась 
Ряд. 338 — „ „ „ Ди в и л а с я . . .  дивилася
Ряд. 340-341 — „ „ „ Я н е з н а ю !  Поплакала,

В т е р л а с ь , усміхнулась,. 
Ряд. 344 — в „М “ та К оп. Ж ем чуж .:

В с а д у  все покотом лежало 
Ряд. 345 — в Черн. Автоґр., „АГ'1, К оп. Ж емчуж . та П рим , 
до П р. К . : Х а р е м  і гості, де що впало 
Ряд. 346-347 — в Черн. Автогр., „АГ“ та К о п . Ж ем чуж .: 

Т і л ь к о  х а з я ї н  щ е  не впав,
Остатню ч а р к у  допивав 

Ряд. 348 — лиш у Черн. Автогр.:
Та й ту д о п и в .  Але не пада 

Рядків 351-353 в Черн. Автогр. та „А/“ немае.
Ряд. 353 — в Кож. К ., Л ьв. К . та Пр. К .:

1 лізе до дочки... Прокинься/
Ряд. 354 — лиш у Черн. Авт оґр.:

П р о с н и с я ,  чистая, п р о с н и с ь !
Рядків 357-359 — в Черн. Автогр. та „АГ“ немає.
Ряд. 359 — в Кож. К , Льв. К . та П р. К . був опущений 

з огляду на цензуру.
Ряд. 363 — в Черн. Автогр., „А/“ та К о п . Ж ем чуж .:

М и н а є  ч а с ,  ч у т н о  з п а л а т  
Ряд. 364 — в Черн. А вт огр.:

Н е н а ч е  крик, а потім з н о в у  
а в „А/“ та К оп . Ж емчуж .:

Н е н а ч е  ґ в а л т ,  а потім з н о в у  
Рядків 365-366 — в Черн. Автоґр., „А/“ та К оп . Ж ем ч. немае. 
Ряд. 367 — лиш у Черн. Автогр.:

Не чуть нічого... З а й н я л и с ь  
в „А1“, К оп. Ж ем чуж . та Кож. К . :

Скирти і клуня зайнялись



Ряд. 368 — в Черн. Автогр. було:
Скирти ї клуня. Х о ч  б и  с л о в о  [це не 

авязуеться дооре з дальшим текстом — диви далі 369 p., 
чому Шевченко й зробив так у „В “, як у нас в осн. тексті]. 
Ряд. 369-373 — в Черн. А в ґо ґр . та „М" тільки 4 рядки:

П о ж а р  р о з ж е в р и в с ь ,  р о з і г р а в с ь ,  
Пани в с а д у  й не ворушились,
А м у ж и ч к и  с о б і  дивились,
Як дим д о  х м а р и  підіймавсь.

Ряд. 376 — лише в Черн. Авт огр.: Покинули м о г о  князя 
З а в в а г а  до ряд. 377. Цей рядок, так як і у нас, урива­
ється в усіх текстах.
Рядкам 380-397 в Черн. Автогр. відповідають такі 6 рядкіь: 

Д е  н е т л я т ь с я  л и х і  л ю д и  
Н а  н а ш і й  к р а ї н і .
І к н я ж н а  м о я  д е с ь  д і л а с ь ,
І с л і д у  н е  с т а л о !
Д о в г о  м а т е р і  с в о є ї  
С и р о т и  ш у к а л и ,  

а в „З/“ та К оп. Ж ем чуж .:
Щ о б  н е  л і з л и  т а к і  г а д и  
В н а ш у  У к р а ї н у .
А д е  ж д і л а с ь  о с к в е р н е н н а ?
І с л і д у  н е  с т а л о !
В с е л і  с и р о т и  і в д о в и  
З н о в у  з а р и д а л и .

Але спершу 2 останні рядки в „Зі“ були, як у Черн. Автогр. 
Ряд. 388-389 — віддавна друкували за автоґрафом так, як 
у нас; лише Доманпцький та ЄН  поправляли „хоть“ на „хоч“. 
Від рядка 398 ідуть в Черн. Автогр. такі 4 рядки, яких 
немае. в „Б “ :

О т а к  б у л о ,  о т а к  і б у д е !
В г р і х а х  р о д и л и с ь  ми  д л я  з л а .  
Я к а  ж т у т  Б о г о в і  х в а л а ,  
С к а ж і т ь  м е н і ,  р о з у м н і  л ю д и ?

В „М“ ці рядки стоять аж після 413 рядка; так і в К оп. 
Ж емчуж . та Пр. К . — Редактори К . Л 1М 'у 1934 р. внесли ці 
рядки до осн. тексту, хоча сам Шевченко їх до „Б“ не завів. 
Ряд. 400 — в Черн. Автогр. та „З/“ :

Почорніли. Н е з д у ж а  к н я з ь  
Ряд. 401 — в Черн. А вт о ґр .: Н і к о м у  г у л я т и

а в „З/“ : Н і  з к и м  п о г у л я т и ,  але спершу 
було, як в Черн. Автоґр.
Ряд. 402 — в Черн. Автогр. та „М“ :

І н і к о м у  р о з в а ж а т и  
Ряд. 406-407 — в Черн. Автогр., „М“ та П р и м , до П р. К . : 

Л ю д и  с т о г н у т ь  н а  а р е н д і  
Т а  Б о г а  благають 

Ряд. 411 — в Черн. Автогр. та „М “ : і  де ж вона ділась? 
Ряд. 412 — в Черн. Автогр., „З/“ та К оп. Ж ем чуж .:

У Києві в е л и к о м у
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Ряд. 415 — в „М“ було спершу: Сіягь Господней красотою 
Ряд. 416 — в Черн, Авт оґр, та „М“:

М іж  г р і ш н и м и  в и т а т ь  святою 
Ряд. 417 — лише в Черн, Авт огр . :

1 б л и ж н ь о м у  добро р о б и т ь ,
Ряд. 418-419 — лиш у „М“ : А сталося ось як: . . .

а далі після цих рядків в „М“, R o n . Ж емчуж . та П р. К . 
йдуть 2 рядки, яких немае ані в „Б и, ані в Черн. Автогр.: 

Не с т а л о  р а д о с т и  у Б о г а  
Д л я  н е щ а с л и в о ї  к н я ж н и !

Ряд. 420-421 — в Черн. A ero sp ., „ М “, R o n . Ж емчуж . та 
П р и м , j o  П р. К . З рядки: І И у к а ю ч н  с т а р о в и н и

В м о ї й  У к р а ї н і  у б о г і й ,  
З а ї х а в  я у Чигирин 

Ряд. 421 — в автоґрафі „Ь'“ : Прибивсь якось і в Чигирин 
Ряд. 422 — в Черн. Авт огр . :

І в д а в н і й  м а н а с т и р  дівочий [так було спершу ів  „Л?“]. 
З а в в а г а Редактори перших видань робили конектуру 
в рядку 421: Прибивсь якось я в Чигирин, — Робимо її й ми, 
виправляючи зовсім очевидну помилку Шевченка.
Рядків 423-424 в Черн. Автогр. немае (в дописано їх уже 
пізніш), а йдуть такі рядки:

В е л и к і  дн і ,  в е л и к і  н о ч і  
В е л и к і  л ю д и  і з  р у ї н  
Н а  с в і т  в и х о д я т ь  і г о в о р я т ь ,  
Г о в о р я т ь  с т р а шн о . . .  П л а ч у т ь  г о р и  
І с е р ц е п л а ч е .

Д о б р е  ж и т ь ,
К о л и  н і ч о г о  н е  б о л и т ь .

[в „З/“ : К о л и  н е м а  ч о г о  л ю б и т ь . ]
В „М“ ці рядки спершу були, але пізніше їх закреслено. 
Ряд. 425-428 — в Черн. А вт оґр . :

В м а н а с т и р і  м и  с п о ч и в а л и ,
У х о л о д к у  к о л о  с т і н и .
1 н а м  ч е р н и ц я  р о з к а з а л а  
С т р а д а н і е  с е с т р и - к н я ж н  и: 

а в „М“ було спершу, але пізніше закреслено: 
М е н і  ч е р н и ц я  р о з к а з а л а ,
В м а н а с т и р і ,  щ о  в ї х  с е с т р а  

Ряд. 427 — в R on . Мордовії.:
Що в манастир о ц е й  у б о г и й  

Ряд. 429-430 — в „М“ та R o n . Ж ем чуж . 7 рядків:
Б у л а  б а г а т а ,  — г о в о р и л а :
Д о  г р о б у  Б о ж о г о  х о д и л а ,  
В е р т а л а с ь  в К и ї в  — о д п о ч и т ь .  
З а й ш л а  д о  н а с ,  д о  н а с  у б о г и х ,  
Та,  м а б у т ь ,  т я ж к а я  д о р о г а  
Ї ї  с п і т к а л а . . .  Т я ж к о  ж и т ь ,
З с т а р ц я м и  по  с в і т у  х о д и т ь
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Так і в Черн. Автогр., тільки в 4 рядку замість „Зайшла 
д о  н а с “ в „Зайшла в Ч и г р и н “,
Ряд 429 — в К оп. Мор дощ.-.

З а й ш л а  в т о р і к :  одпочивала 
Ряд. 433 — в Черн. Автоґр, та „М

Т а  т і л ь к о  с о н ц е м  запеклась.
Ряд. 434 — лише в Черн. Авт огр . : /  занедужала... Лежала 
Рядка 435 в Черн. Автогр. та „Ж“ немае. *
Ряд. 436-437 — в „ „ лиш 1 ряд.: І Б о г у  д у ш у  о д ­
д а л а  — а в „Ма : Та  й Б о г у  д у ш у  о д д а л а  
Ряд. 438 — в К оп. Mop.joey.: І вмерла тут . І де ходила 
Ряд. 439 — після цього рядка в Черн. Автогр., „М“ та Коп. 
Ж ем чуж . йде рядок, якого немае в „Б “ :

І п о к а з а л а  н а  м о г и л у :
Ряд. 440 — в Черн. Авто.'-р. От ут  сердешна одпочила;

в „Лі“ : Отут сердешна опочила (спершу було: й опочила) 
а в К о п . Ж ем ч.: От ут  сердешная спочила 

Ряд. 441 — в Черн. Лвтоґр., „М" та Коп. Ж емчуж . немае. 
Ряд. 442 — в Кобз. Д ом ан. 1908 р. (не знати звідки):

Ще м не поставили хреста 
а в К обз. Франка 1908 p.: Ще й  не поставили й  хреста.

Стор. 21. N . N . ( С о н ц е  з а х о д и т ь *  г о р и  ч о р н і»  
ю т ь ) .  Є лише один автоґраф — „М “. Перводрук — Кож. 
К . 1867 р. Чиє жіноче прізвище криється під літерами N. N,, 
не можна і, мабуть, не доведеться ніколи установити. Лиш 
у К . J I IM  193.3 такі одміни супроти основного тексту:
Ряд. 7 — Ніби серце одпочиває (без „1“)
Ряд. 11 — Чи ти зійшла вже і на Украгні?
Мабуть, це — похибки друку. Але якщо і в автографі так, то 
треба зробити конєїдури, що не викликають жаднпх сумнівів.

Стор. 22. N . N . (М е н і  т р и н а д ц я т и й  м м н а я о ) .  Теж
єдине джерело — „Ж “. Перводрук — Кож . К . 1867 р.

Можна ймовірно догадуватись, що під літерами N. N. 
криється прізвище Оксани Коваленківни, першої любови 
поета (мова в поезії — про неї), але може бути, що ці лі­
тери означають і якусь іншу особу, що з нею Шевченко 
хотів поділитися своїми споминами про Оксану. Тому ми не 
відважилися розкрити в тексті ці літери, як це робили в ін­
ших безсумнівних випадках.
Ряд. 1 — в Кож. К ,  Л ьв. К . та П р. К . і багатьох пізні­
ших виданнях: „Мені тринадцятий минає“ — самовільна 
поправка редакторів.
Ряд. 50 — в автоґрафі виглядає та к : „Людей і.... не прокляв! 
У Кож. К. (а за ним і у Льє. К . І: Людей б и не прокляв. 
У П р. Ж  вперше реставрований був властивий текст, як 
і в нас, але ми пропущене Шевченком (з огляду на мож­
ливу ревізію) слово ставимо в квадратових дужках.
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Стор. 24, Н е  г р і в  о о н ц е  н а  ч у ж и м !. . . Теж не пере­
писане до „£>“, але крім. „М“, в ще один автоґраф — Черн. 
Муз., мабуть, посланий комусь в заслання (пошт, папір). 
Ряд. 4 — лиш у Черн. Л вт огр.: І  в нашій славній Україні 
Ряд. 6 — „ „ „ „ І я т у л и в с я  ні до кого
Ряд. 10 - в „Лі“ спершу було: Погані давнії д і л а .
Ряд. 15 — так у Черн. Авт., а в „М“ :

„І на Украй добрі люди“
(недописані дві*літери); в „11р. К " :

Й  на Україні добрі люди 
(це самовільна перерібка: Шевченко свідомо часто вживав 
форми Украйна — за-для метру); в К . Л І Н  1933 помилково: 

І на Украі'ні добрі люди 
Ряд. 16 — в Пр. К .:  Отже таки і на чужині
(„і“ зам. виразного „й“ в автоґрафі — помилка). Щодо „таки“
замість „такі“ (люди), то ця форма довго фігурувала в Коб­
зарях. Лише Доманицький слуш «о її заступив правильною 
лектурою „такі“.
Ряд. 17 — лише в ЄН самовільна перерібка: Хотілось би...

Ю. Романчук, не розуміючи сенсу р. р. 13—17, давав 
зовсім неправильну пунктуацію.
Ряд. 20 — в обох автографах: А б о  хоч крихотку землі 
Це явна помилка пера. Робимо конектуру: аби  хоч і т. д.

Стор. 25. С о н  ( Г о р и  м о ї  в и с о к і ї ) .  Єдиний авто­
ґраф — „ М “, але в ньому багато поправок. 6 іце копія Жем- 
чужн., але вона мало що дав. Надруковане вперше в Кож. К . 
Ряд. 7 — в „М “ (в першому начерку) спершу було:

За Д н і п р о м  н е н а ч е  хмари, 
але пізніше поправлено на „І ще старішої., мов хмари (без 
„ті*], а вкінці вже так: Ще старішої, мов ті хмари,
Ряд. 8 — в „М “ спершу було: Що # а  Дніпром «осіли. 
Так помилково і в ЄН.

Річ ясна, що ці два рядки треба читати так:
Ще с т а р ш о ї ,  мов ті хмари,
Що за Дніпром с і л и .

Конектуру: „старшої“ замість „старішої“ Зробили ще 
редактори Кож. К ., і вона зовсім добра: Шевченко вабув 
„ с т а р і ш о ї “ переправити на „старшої“.
Ряд. 9 — в „АГ“ було спершу:

Я  й д у  с о б і ,  п р о з и р а ю ,  
але пізніше поправлено на: Я  й д у  і с у м н о  п о з и р а ю  
Ряд. 11 — в „М “ : Неначе з х м а р и  в и с т у п а ю т ь
Ряд. 13 — „ Обрив високий т а байрак
Ряд. 14 — „ Хатки п р и л и п л и ,  виглядають
Ряд. 16 — „ У піжмурки с о б і  гуляють
Ряд. 22 — „ А б а н я  з н а г н у т л м  хрестом
Ряд, 4 0 — „ Н е н а ч е  старець торбинки
Ряд. 43 — лиш в К . Л І М  1933 помилково:

Чи то воно тоді було



Ряд. 44 — в „М “, побоюючись ревізії, Шевчен-ко написав: 
„ц...“, а вже Жемчужніков у своїй копії написав „царям“,- 
а  в Кож. К . навіть і крапок не поставили, і вийшло зле (як
і у Льв. К .):  Та все пішло на грище:
Рядка 59 в Кож. К . з огляду на цензуру немав. Замість 
нього — рядок крапок.
Ряд. 60 — в „М ч спершу було: І г р і ш н у  душу погублю!

а в К оп, Ж ем чуж . : За неї й  душу погублю! 
[звідки те „й“ ?]

Ряд. 69 — в Коп. Ж ем чуж . та Кож. К .:
Сидить, і сонечко низенько 

■(Шевченко „и“ та „а“ писав так, що їх часом тяжко від­
різнити).
Ряд. 76 — лиш у К . Л ІМ  1933: Чоло похмарніло.

Коли це конектура, то непотрібна: маємо слово „по­
хмаріти“ (те саме, що й „похмаритися).
Рядків 80-89 — в Кож. К .  немае — ясно, що з огляду на 
тодішню рос. цензуру.
Ряд. 82-83 — в „М" спершу було: Нащо вже лихо за У....

Отим к..., отже й там, 
Навіть ґеоґрафічнпх назв Шевченко не розкривав. 

З цього цікавий висновок, що поправляв він цю поезію вже 
на волі, але, поправивши, чомусь не переписав до „Б “.
Ряд. 85 — лиш у К . Л І М  1933 помилково:

Ніж нам на Україні!
Ряд. 109 — Шевченко писав: „Требратні“; в К . Л І Н  1933: 
„Три братні“ і т. д. Це зовсім помилкова конектура. ГІор. 
у  т. VI, стор. 159.
Ряд. 118 — в „М “ спершу було: Виступили із-за хмарп 
Ряд. 119 — в К . Л ІМ  1933 помилково: Хмари звеселили 
Ряд. 131 — в Коп. Ж емчуж . та Кож. К .:  Тебе возхвалити; 
]Це довільна поправка).
Ряд. 142 — в Кож. К . : Де, я к, коли і що робилось 
Ряд. 174 — в „М“ спершу було: На в и с о к и х  горах'...

Стор. ЗО. І р ж а в е ц ь .  Є й у „М “, і в „Б“. Є ще дві 
копії: 1) Жемчужнікова з деякими поправками до
тексту, що в „М“ (припускаємо, що вона веде нас до яко­
гось автоґрафу), та 2) дуже цінна копія Мордовцева, бо
з якогось теж незнаного четвертого автоґрафу Шевченка. 
Перводрук — Кож. К .
Ряд. 1 — в „М “ та К оп . Ж емчуж .:

Наробили с л а в н і  шведи 
Ряд. 2 — в „М и спершу було: .Превеликої слави 
Ряд. 4 — „ „ „ „ У Бендери з Полтави
Після 5 рядка лише в К оп. Мордовц. йдуть такі рядки: 

Кошовий із Січі 
Веде своїх недобитків,
Та плаче ведучи, —
Того плаче, що поради 
Не подала мати

279
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Рядків 6-20 — в Кож. К . з огляду на цензуру немае. За­
мість цього 7 рядків крапок.
Ряд. 6 — в „М“ спершу було:

„Не порадила мати“, але пізніше „не" закреслено.
Ряд. 7 — лише в : П ш е н и ц ю  т у  пожати 
Ряд. 8 — ,. „ Полтави достати
Ряд. 13 — у Шевченка („М“ і „ Б “) — „стреміли 6“. Оче­
видно, він так вимовляв. Зазначаємо це, але в тексті даємо 
літер, форму: „стреміли“.
Ряд. 17 — в „М “ : Не д о г а н я в  би  прилуцький
Ряд. 23 — „ „ С в о ю  с т а р у  т а  с л а в н у  Січ
Ряд. 27 — в „М“ та Коп. Ж ем чуж н.:

На нове в б о г е  Запорожжя 
Ряд. 34 — в „М" та К оп. Ж ем чуж н.:

Та не з в е л і в  б у с у р м е н и н  
а в К о п  М ордовц.: Та не  з в о л и в  запорожцям 

Ряд. 41 — лиш у К оп. М орсову.:
Хто тебе не н и щ и в ?  Якби розказать 

Ряд. 44 — лиш у „ М“: Саме пекло можна! І  Данта старого
Ряд. 45 — в „М“ та К оп. Ж емчуж н.'.

О д н и м  п а ш п м п а н о м  можна здивувать 
Рядків 46-50 в Кож. К . з огляду на цензуру немає; лек­
тура нашого осн. тексту подана і в П р и м , до Пр. К .\
Ряд. 48 — в та К оп. Ж ем чуж н.:

І  надто у б о г у  мою Україну?! 
а в К оп. Мордовц.: А з а  іц о сердешну мою Україну?!. 

Ряд. 51 — в „М“ : Розказали б а н д у р и с т и
а в К оп. Мордовц. і в К оп. Ж ем чуж н.: 

К о б з а р і  н а м  р о з к а з а л и  
Рядка 52 В К оп. Ж емчуж н. немає.
Ряд. 53 — в „М “ та К оп. Ж ем чуж н.:

Щ о д і я л о с ь  в У к р а ї н і  
Ряд. 54 — в г3/“ : і я к і ї  кари

а в Коп. Ж ем чуж .: І я к і ї  люті кари 
Ряд. 55 — в „М“ : Л я х и  н а ш  п м завдавали

а в К оп. Ж ем чуж н .: Ляхи завдавали 
Ряд. 56 — в ..М “ : З а  іцо к а т у в а л и

а в Коп. М ордовц.: Я к  н а с  р о з п и н а л и  
в К оп. Ж емчуж . цього рядка немає.

Замість рядків 57-62 в Кож. К . з огляду на цензуру —
2 рядки крапок.

Ряд. 57 — лиш у К оп. Ж ем чуж н .:
ІДо діялось па Шведчині Сявне перекручення!)

Ряд. 58-59 — лиш у К оп . М ордовц.: То Л я х и  б злякались,
Оніміли б  з переляку 

Ряд. (ІО — в „.1/“ та К о п . Ж ем чуж н.: П а н п  к а т о л и к и  
а в К оп. М ордовц.: П я н і  небораки!

Ряд. 61 — в „Н “: К р о в  т о ч и л и ,  у п и в а л и с ь
а в Коп. Ж ем чуж н .: К р о в  т о ч и л и .  Воєводи



Ряд. 62 — в „М“ : А .........................
а в К оп. Ж ем чуж н  : Я к  т і ї  собаки 

Ряд. 63 — лише в „Ми : 3 к і с т о ч к а м и .........................

І п р о  в с е  т е
а в Кож. К . л и ш е :....................І здалека

З а в в а г а. Як бачимо, Шевченко на засланні, побою­
ючись ревізії, заступав крапками гострі вирази про москалів. 
Ряд. 65 — в „М“ спершу було: Як дзвонили в У к р а ї н і  
Далі замість рядків 66-75 в Кож. К ., з огляду на цензуру —
4 рядки крапок.
Ряд. 67 — лише в „М“ : Як погнали на болоті 
Ряд. 68-70 — лише у К оп. Мордовії.-.

С т о л и ц ю  р о б и т и .
Як плакали по  б а т ь к о в і  
Г о л о д н і ї  д і т и  

Рядків 71-74 в „М“ немае.
Ряд. 71 — лише в К оп. Мор д о щ . : І я к  п о т і м  на Орелі 
Ряд. 75 — лише в „А/“ : Чули, чули с і р о м а х и  
Замість рядків 77-78 в Кож. К . з огляду на цензуру —
2 рядки крапок.
Ряд. 77-80 — в „М “ та К оп. Ж емчуж н.'.

Я к  к о н а ю т ь  в Г е т ь м а н щ и н і ,
На  л і н і ї  г и н у т ь ;
Чули, чули з а п о р о ж ц і ,
Чули і мовчали 

так і в П в и м . до Пр. К ,  лише зам. рядка 80 — рядок крапок. 
Ряд. 83-86 — в „Л/“ та П р и м , до Пр. К . :

У м и в а л и с ь  н е б о ж а т а  
Д р і б н и м и, г і р к и м и...
А ж п о к и  т а  Матер Божа 
З а п л а к а л а  з н и м и .

Після ряд. 89 в „М“, К оп. Же.мчужн. та П рим , до П р. К .  
йдуть 2 рядки, яких немає в „11“: І н а  У к р а ї н у ;

З а  к о з а ц ь к і  і з а  т і ї  
В Кож. К . тількп „І на Україну“. Наступного рядка і рядків 
90-92 немає.
Ряд. 91 — в „М “ та К оп. Ж ем чуж и . :

Побив Петра, побив с в а т а  
Ряд. 97 — в К оп. Ж емчуж н. та Кож. К . :

Поставили у  Іржавші 
Ряд. 98 — в „М“, К оп. Ж емчуж н. та П р и м , до Пр. К .:

В с о т н и к о в і м  храмі.
Рядків 99-100 в Кож. К . з огляду на цензуру немає.

Стор. 33 N . N . (О, д у м и  моТ! О, с л а в о  з л а я ! ) .
Автоґраф один — „.V.“ Крім того є копія, писана Жемчуж- 
ніковим, що або веде нас до якогось іншого автоґрафу, або 
(останнє припущення ніби правдоподібніше) — є текстом, до 
якого Жемчужніков вніс власні поправки, переписуючи його
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в „M“. Перводрук — ЗНТШ, т. XXXIX (1901 р.), де подав його 
Кониський за копією Жемчужнікова.
Ряд. 2 — в R o n . Ж ем ч.: За тебе марне я в чужому краю
Ряд. 4 5 — „ „ : Люблю, як щиру, вірную дружину,

Я  безталанвую свою Вкраїну; 
Ряд. 7-8 — „ „ : 1 рядок: Тілько не к и д а й  в п ек л о
з собою ... (Цей варіянт — найбільш підозрілий, бо зовсім 
зміняє думку автора, висловлену в тексті „М “)
Ряд. 12 — в R o n . Я іем ч.: І  непотрібного кесаря-ката,
Ряд. І7 — „ „ За пісню-думку; „Ой, гаю, мій гаю“!...
Ряд. 18 — „ „ І  не такі, як я, дарма співали...

З а в в а г а .  В „ U “ в ряд. 18: „И не такі“ і т. д., але 
ми робимо конектуру, щоб зберегти метр, і друкуємо так, як 
у К о л . Ж ем ч. „ / не такі“ і т. д, „Дарм а "  — у Жемчужн. явна 
помилка.
Ряд. 19 — в R o n . Жемч.: І чудно, і нудно, як поміркую, 
Ряд. 22 — „ „ : Брати з братами і не схаменуться
Ряд. 23 — „ „ : А теє дпво — вельми кохане
Ряд. 24 — в R . Л IM  1933 і 1934: У шинку покритка, а люди — 
пяні!, бо так і в автоґрафі, але метр вимагає того, щоб було: 
„В шинку“ і т. д. Робимо цю конектуру.

Стор. 34. Ч е р н е ц ь .  Автографи такі (в хронологічному 
порядку): 1) „М", 2) висланий Я. Кухаренкові при листі 
8 5. VI 1857, 3) „ Б .“ 6 ще три копії: 1) Вогданенка й 2) Мор- 
довцева; про першу знаємо, що така існує, з другої Дома- 
ницький подав лише 3 відміни, 3) копія, з якої Шевченко 
сам декламував цю поезію в 1859 р. в Петербурзі; копія ця 
має заголовок: „Чернець Палій“ (власність С. В. Лазарев­
ського; так і в копії Е огд .). Вперше опублікована ця поезія 
в „Основі“ 1861 р., кн. 1. Публікуючи її, Куліш опрацював 
текст на підставі автографів „M“ та „ Б “, внісши до тексту 
свої (часом дуже добрі) поправки. Автоґраф, подарований 
Кухарешаові, Доманнцький, а за ним і Франко, помилково 
називали „копією Жемчужнікова“.
Ряд. 2 — лише в Авто/р. К ухар.; Було колись, вж е  ніколи
Ряд. 8 — „ в  „Осн.“: Се р цю ж а л ю  завдавати
Ряд. 15 — в „M“ І  єдвабном застилає 

в „Ос«.“: І  єдвабом застилає 
а в Автоґр. К ухар .: А ш о в к а м и  застилає 

Ряд. 19 — лиш в „Осн.“: Як ту воду в і д р о м - ц е б р о м  
Ряд. 21 — „ в R . Л І М  1933, мабуть, помилково:

Льохи, шинки з шинкарями 
Ряд. 28 — в „M“: П е в н е  виглядає

а в „Осн.“: Мо в ч к и  виглядає 
Ряд. 31 — лиш в „Осн.“: Кого ж то там з музика.««
Ряд. 33 — в „M“ спершу було: В червонг'л р и т і м  аксамит;
Ряд. 45 — так і в „M“; в Авто/р. Кухар.:

Дам лиха закаблукам 
Ряд. 46 — в „Осн.“: Достанеться й дередам!

в „3f“ та Автогр. К ухар .: цього рядка немае.



Ряд. 47 -  лиш в Автоґр. К ухар.: А в о н и ж, тії закаблуки,
Ряд. 48 — „ в „Оси.“: Набралися лиха-муки... (без „й“)
Ряд. 51 — „ „ : Достанеться ї,ї передам!
Ряд. 53 — „ „ : Протанцював сивий,
Ряд, 57 — в Аатогр. К уха р .: С т а р и й  крикнув: „Пугу!“ 
Ряд. 60 — „ „ : Святу браму одчинили
Ряд. 62 — в „31“ та Автоґр. К ухар .: І знов браму зачинили
Ряд. 63 — „ „ „ „ : Навік зачинили
Ряд, 64 -  „ „ :

Д л я  к о з а к а .  Хто ж цей сивий 
Ряд. 66 — лиш в Автоґр. К ухар .:

Семен Палій Б о р о з е н с ь к и й  
Ряд. 70-71 — в „Зі“: В довгій рясі по келії 

Се ме н  П а л і й  ходить, 
а в Аатогр. К ухар .: В довгій рясі Се ме н  П а л і й  

По к е л і ї  ходить.
Ряд. 72 — лпш в Автогр. К ухар.: Іде чернець Се ме н  П а л і й  
До ряд. 76 в авт. „М “ примітка Шевченка:
„Дзвонковая криниця прозивається, недалеко од манастиря“. 
Ряд. 78-79 — в „Зі": Та згадує, як то б у л о  

Т я ж к о  жити в світі, 
а в Автоґр. К ухар , та „Осн.“:

Та згадує, як то тяжко 
Було в с в і т і  жп т и ;

Ряд. 84 — лиш в „31“: Бере с в я т е  п и с ь м о  в руки
Ряд. 86 — в „Осн.“ та Коті. ЗІордоац.:

А думкою с т а р и й  ч е р н е ц ь  
а в Автогр. К ухар .: А думкою чернець П а л і й  

Ряд. 89 — лиш в „31“: У  келії, ненаїе в Січі
Ряд. 91 — „ „ : І  сивий гетьман, мов сова
Ряд. 92 93 „ в „Оси.“: Ченцеві з а г л я д а є  в вічі...

Музики... танці... і Бердичев...
Ряд. 100 — в„ 31“ : спершу було: І в с е  читай та слухай дзвона 
Ряд. 105-106 — в „31“ та Аатогр. К ухар .:

Б о р з н у  с в о ю  і Хвастовщиау:
Загпне все і сам загинеш,

Ряд. 108 — в „31“: І старець тяжко з а с т о г н а в ,  
а в Аатогр. К уха р ен ка :

Ч е р н е ц ь  з а п л а к а в ,  з а с т о г н а в ,  
Ряд. 112 — в „31“: Для чого я на світ вродився? 

в „Осн.“ та Автоґр. К ухар .:
Для чого ж я на світ родився ? 

а в К оп. Мордовц.:
Для чого н а  с в і т  я родився?

Після ряд. 113 — в „31“ ряд крапок.
Ряд. 114-115 — лиш в Авт о/р. К ух а р  :

Надів клобук і ч о г к п  в з я в  
І п а т е р и ц ю ,  і м о л и т и с ь ,

Ряд. 116 — в „31“: І за Україну молитися
а в Автоґр. К ухар .: З а т у Україну молитись
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Ряд. 117 — так і в Лвтогр. К ухар.', в „Оси.“:
П а л і й  чернець пошкандибав 

в „М“: Ч е р н е ц ь  П а л і й  пошкандибав, 
але спершу було: Се м е н  П а л і й  пошкандибав 
а в К оп. Мордовц.: С в я т и й  чернець пошкандибав. 

На цьому рядку в усіх текстах кінчиться поема. В „М“г 
у першій редакції, був іще довгий уступ, пізніше Шевченком 
закреслений. В нашому томі подаємо його на ст. 241. Перводрук 
в П р. К . (нелеґальному, де спомини Тургенева й Мікешина).

Стор. 38. О д и н  у  д р у г о г о  п и т а е м . . .  6  в „М“ і „Б“- 
Є ще й автоґраф у Київськ. Музеї (неопублікованнй). Перво­
друк — „Народи. Чтеніе“ 1859 р„ кн. 6.
Ряд. 4 — лиш у „А/“.- Ч о г о  живем? Чого бажаєм?
Ряд. 6 — у К оп. Мордовц.-. І  покидаємо діла?
Ряд. 12 — у „М“: І стид на тебе н а в е л и !

Стор. 39. С а м о м у  ч у д н о . . .  Є в „М “ і в „Б“. Перво­
друк — Кож. К . Супроти осн. тексту маемо в „Аі“ такі відміни: 
Ряд. 2 — Домавицький подає так:

„Що ж  діять? і що почать?“ [певно, недогляд]. 
Ряд. З — Людей і долю проклинать?
Ряд. 8 — То гриз п о м а л у  б... Так не ті
Ряд. 13 — спершу було: В степу безкраїм за У.

Стор. 40. О й, с т р і ч е ч к а  д о  с т р і ч е ч и н . . .  6 в „М“
і „ Б “. Перводрук — Кож. К . В „Лі“ такі відміни:
Ряд. 1 — Ой, стрічечю/ до стрічечки
Ряд. 2 — Романчук друкував: „Мережаю три нічечки“, але

безпідставно.
Ряд. 5 — Ой, плахотка - че^чаточка

Стор. 41. Х у с т и н а .  Є автоґрафи „А/“ та „Б“. Дата
в „Б “: „Нижній Новгородъ 1858, марта 8-го“. Крім того —
копії Жемчужнікова та Мордовцева. Копія Жемчужнікова — 
ніби списана з „Л/“, але деякі лекції взяті і з „Б “ (нпр. ря­
док 19). Копія Мордовцева дає властиво одну відміну 
(р. 63), — чи вона провадить до якогось ще нам незнаного 
автографу, — не можемо ствердити; можливо, що це довільна 
поправка переписувача. Вперше опубліковано цю поезію, 
в „Хаті“ 1860 р. (за „Б“, де Куліш зробив кілька мовних 
поправок).
Ряд. 1-2 — в „АГ“ та К оп. Ж ем чуж .:

Б у л а  с о б і  К а т е р и н а ,  
Б е з т а л а н н а  с и р о т и н а  

Ряд. 4 — в „М“ та К оп. Ж емчуж.-.
Т а  з І в а н о м  покохалась,

Ряд. 5-6 — в „А/“ та К оп. Ж ем чуж .:
А  І в а н ,  як голуб з нею,
З К а т е р и н о ю  своєю 

Ряд. 8 — в „Лі“ та К оп. Ж ем чуж .’.
В е ч е р я ю т ь  у вдівоньки (але в „А/“- 

спершу було: „у ,-двоньки“).
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Ряд. 9 — в „Ми та К оп. Ж ем ч.'.
В е ч е р я ю т ь ,  розмовляють 

Ряд. 11 — в „АГ“ : Д о ж и д а ю т ь . . .  А з  Чигрина 
Ряд. 13 — лише в „М “ : З а г у л и  великі дзвони 
Ряд. 16 — „ „ Та ї х а л и  на весілля;

в „Хаті“ : Д а  збирались на весілля.
Рядків 17-18 в „М“ немае (у Ж емчуж . вони е). Далі в „М “ 
іде 21 рядків, яких немае в „Б “ (з них 17 перших рядків 
Шевченко закреслив; в К оп. Ж емчуж . е вони теж з ма­
лими відмінами):

Катерина зажурилась [в К оп. Ж ем чуж . 
цього рядка немае].

Накупила на три копи 
Червоного шовку [в К о п . Ж гмчуж . замість

2 останніх 1 рядок: Накупила К а т е р и н а  червоного шовку. 
(ЗНТШ. 39), а за Доманицьким: Н а к у п и л а  К а т е р и н а  
н а  т р и  к о п и  шовку. Мабуть, Доманицький щось поплу­
тав, бо не видно, щоб він мав копію Жемчужнікова в руках. 
Щодо наведених тут відмін з К оп. Ж емчуж ., то вони нам 
здаються самовільними поправками переписувача].

А за того за таляра 
Золотую голку,
Та й вишила Іванові 
Шовками хустину 
Щоб згадував на чужині 
Свою Катерину.
Ой, у неділеньку рано-пораненьку [в Коп. 

Ж емчуж . за Доманицьким: Ой, у неділ/о рано-пораненьку] 
Ще й сонечко не вставало —
В далеку дорогу, войну і тривогу,
Мати сина випроважала.
Випроважала Йвана Катерина [в К оп. 

Жемчуж.-. Випроважала Івана Катерина]
Із чужої темної хати [спершу: Три поля, 

три милі, але закреслено; в Коп. Ж емчуж .-. Із чужої тем­
ної хатимм]

Несла його збрую, шаблю золотую [в К оп. 
Жемчуж .-. Несла його зброю — шаблю золотую]

І цвяховані лати.
Зажурилась Катерина
Безталанна чорнобрива [в К оп. Ж ем чуж . :
З а ж у р и л а с ь  чорноброва]
Іван коника сідлає,
Собі зброю добирає.

Ряд. 19 — в „Зі“ : У неділеньку рано-ранесенько;
в „Хаті“ : В  неділеньку д а  ранесенько 

Ряд. 21 — лише в „Зі“ :
В д а л е к у  дорогу славні компанійці 

Ряд. 23 — лише в „Зі“ : Вип'роважае вдова свого сина 
Ряд. 26 — в „Зі“ та К оп. Ж ем ч.: А І в а н а  — К а т е р и н а
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Ряд. 28 — лпше в „31“ : До зірниці з криниці
Ряд. 34 — „ „ ІЦо згадував на чужині
Ряд. 37 — ,  „ Тілько слави козацької [без „й“],
так, за Доманицьким, е і в „Б “.
Ряд. 44 — в „Б “ спершу було: Виглядала на могилу 
Ряд. 47 — лише в „Зі“ : Н а ш і  с л а в н і  компанійпі
Ряд. 49 — „ „ іде військо, іде друге (без „й“)
Ряд. 51 — в „М“ та К оп. ЯСсмчуж.: Подивися, К а т е р и н о !  
Ряд. 53 — в „ЗІ', К оп. Ж емчі/ж . та К оп. ЗІордовц.:

Везуть труну д у б о в у ю  
Ряд. 54 — в „31“, К оп . Я іем чуж . та „Х ат і“ :

Китайкою вкриту 
Ряд. 63 — лише в К оп. М ордовц.:

П а н ц и р  б и т и й  порубаний 
Ряд. 67 — в „31“ та К оп. Ж е м ч ,:

А на збруї, н а  к о з а ц ь к і й  
в „Хаті“: А на збру/і козацькая 

Ряд. 71 — в „31“ спершу було: С і д е л е ч к о  ц в я х о в а н е .
Стор. 44. А . О . К о з а ч к о в с ь к о м у .  Автоґрафи: „31“

і „ Б “. Є копії: 1) Жемчужнікова та 2) Мордовцева (обидві — 
контамінації). В „Основі“ (кн. X, 1862 р.), до вперше цю 
поезію видруковано, Куліш до тексту „ЗГ‘ вніс свої поправки. 
Перший брульйон, що з нього переписував Шевченко текст 
цієї поезії до „31“, мав теж одміни, про що свідчить від­
мінна редакція р р. 144-147 (див. у кінці), що її зберіг нам 
лист поета до М. Лазаревського (див. т. X , стор. 43), про 
що докладніше див. у кінці наших приміток до цієї поезії. 
Ряд, 11 — лише в „М“ Або „Три царіє з д а р а м и “
Ряд. 14 — в „31“ : Виспівую с о б і  та плачу...

а в „Оси.“ та К оп. Ж емч.'.
Виспівую, б у л о ,  та плачу 

Ряд. 22 — в „Оси.“ та Коп. Ж ем ч.:
У  школі й сивіть п о ч а л о ,

Ряд. 26 — в „Зі“, „Основі“, К оп. Ж ем ч. та К оп . ЗІордовц;.
М а б у т ь ,  Господь мене карає.

Ряд. 27-28 — лише в „3[ ‘: Ось слухай же, щ и р и й  д р у ж е ,
Т а  р о з к а з у й  д і т я м .

Ряд. ЗО — в „31“ : Як нужуся світом! (а було спершу: „як
[я нужу“)

а в „Оси.“ та К оп. Ж ем ч.:  Як н у ж у  я світом! 
Рядків 31-32 — в „31“ немає.
Рядкам 35-44 — в „31“ відповідають такі 18 рядків:

Коли ж яке поквапиться,
То нищечком, брате.
Нехай собі у куточку
І м а й с ь к і ї  н о ч і
І. я к  н е б о ,  г о л у б і ї
Ті  о ч і  д і в о ч і
Н а  л а д  д а в н і й  в и х в а л я є .
Не  л а є  н і к о г о
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І н е  л ю б и т ь ,  о п р і ч  г р о ш е й ,
Т а  с е б е  с а м о г о .
А У к р а ї н у ?  К р и й  Б о ж е !
Н е х а й  с о б і  п л а ч е .
О с ь  с л у х а й  же,  м і й  г о л у б е ,
Мі й  о р л е  к о з а ч е ,
Я к  к о н а ю  я в н е в о л і ,
Я к  н у ж у  я с в і т о м  (спершу було: „як

я нужу“...) 
Т а  р о з к а з у й  т и х е с е н ь к о  
Н е р о з у м н и м  д і т я м ,  

а в К оп. Ж ем ч. почасті як в „М “ з малими відмінами:
Коли ж яке поквапиться, —
Нехай собі у куточку 
І майськія ночі 
І т е небо голубеє 
Та очі дівочі

Далі частинно за „М“, частинно за „В“ (за „В “ від ряд. 45 
нашого тексту).
Ряд. 47 — лише в „Оси.“ : Талами вийду по-над Уралом [са­
мовільна й недоладна поправка Куліша].
Ряд. 50 — лише в „М“ : Серце у с м і х н е т ь с я  
Ряд. 52 — „ „ Тихо с т р е п е н е т ь с я
Рядків 53-56 — в „М“ немає.
Після рядка 72 в „Ми рядок крапок.
Ряд. 75 — в „М“ : А ми ї ї  т а к п  найшли;

а в „Оси.“ та К оп. Ж е м ч .: А ми таки ї ї  знайшли 
Ряд. 79 — в „Оси.“ та К оп. Же. м чу  ж .:

О, м о я  д о л е !  моя країно! . . .
Ряд. 80 — в „Лі“ : Коли я вирвуся з ції пустині?... 

а в „Осн.“ та К оп. Ж ем ч.:
Ч и  я то  вернуся з ції пустині?...

Ряд. • 84 — в „М“ : Гайда в к о ш а р и !  Гайда в неволю! 
а в „Осн.“: Айда в казарми, — — 
а в К оп. Ж см чуж . :

„Гайда в к о ш а р у ,  гайда в неволю!“ 
Ряд. 89-91 —в „М “ : Отак [от], друже мій, м и н а є  

Отут неділенька свята я !
О х, друже боате!

(Реставруємо за Доманицькіїм, але не маємо певности, що 
так в автографі: Доманицький не иодав рядків у цілості). 
Ряд. 92 — в „М“ : Ще прийде ніч в смердячі хатг< 

а в „Оси.", К о п . Ж ем ч. та К оп. М ордовц.: 
П р и х о д и т ь  ніч в смердячу хату 

Ряд. 93 — в „Осн.“, К оп . Ж ем ч. та К оп . М ордовц.: 
О с я д у т ь  думи; розібють 

Ряд. 98-99 — ли те в „М“: У в і ч н е  м о р е  потечуть-
І т я ж к о - т я ж к и м и  сльоз&мя
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Після рядка 100 в „М “ та B o n . Ж ем ч. йдуть такі рядки:
Не малодушіе в неволі 
Вночі сльози точить,
А гріхи мої великі 
Вилитися хочуть,
Не виллються, не покинуть 
Д уту  катувати..
Страшно мені, друже-брате,
Смерти сподіватись.

[в К оп. Ж ем ч.: Смерти д о ж и д а т п].
Ряд. 109 — в „М“.- Та у к о ш а р и  заблудила

а в „Осм.“ та К оп. Ж ем ч.\
В с т е п у  н е б о г а  заблудила 

Ряд. 110 — лиш у „М“.- І в д р у г е  п и т и  зареклась.
Ряд. 113 — в „Оси.“ та К оп. Ж ем ч.: Буде канття на світі —
Ряд. 116 -  „ „ :

Мов волі, с о н ц я - с в і т у  жду...
Ряд. 119-120 лиш у „U “: Бо на п о с м і ш и щ е  ведуть 

Старого дурня н а у ч а т и  
Ряд. 122 — в „М “ спершу було: І те, що дурня всюди бють.
Далі після рядка 122 в „М “ ідуть такі рядки:

Так день і тиждень так минає,
1 може, друже мій, отак 
Минуть остатвії літа!...
Як перед Богом, сповідаюсь:
За правду (спершу було: Поправці)

І не клену долі, [на світі караюсь 
Тілько Господа благаю:
„Не дай, Боже, в чужім краю 

Згинути в неволі!“
Ряд. 123 — лиш у „М “: Минули літа молодії 
Після рядка 125 в „М“.- було спершу, а потім закреслено: 

Т а  н і ч о г і с і н ь к о  н е  вдіє,
А т і л ь к о  жалю завдає, —

Ряд. 128-129 — в „М и та К оп. Ж ем ч.:
Д о б р о  к р і з ь  с о н  х і б а  побачу 
Т а може лихо переплачу 

Ряд. 133 — в „Ж“ та К оп . Ж ем ч.: Я буду знову сповідати [?] 
Після рядка 133 в „М * та К оп. Ж ем ч. ідуть такі рядки: 

Свої гріхи, і як мені 
[в К оп. Ж ем ч.: Свої гріхи й  як мені] 
Доводилось на чужині 
В неволі, в каторзі каратись.
А все за того пятака,
[в К оп. Ж емч.: І н е за того пятака]
Що вкрав маленьким у дяка,
Та за вірші оті прокляті 
(в К оп. Ж ем ч.: А  за вірші оці прокляті...] 

Ряд. 134-135 — в „М “ та К оп. Ж ем ч. немає.
Ряд. 136 — в „М “ та К оп. Ж ем ч.: Чи те коли сподіється ?
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і Так т а я  Украйна
і Ряд. 145 — лиш в „Ос».“: І т и ,  д р у ж е - б р а т е ,

Крім того в листі до М. Лазаревського з 20. XII 1847 р, в 
цитата, що дає ще одну відміну до р. р. 144—147:

Т ак  Дніпро крутоберегий 
І надія, брате,
Не д а ю т ь  мені в н е в о л і
0  смерті благати.

Лист цей є свідоцтвом, що посланіє А. О. Козачковському 
вже було написане перед 20. XII 1847 р.

Стор. 49. М о с к а л е в а  к р и н и ц я  [Перша редакція]. 
Твір цей є лише в одному аптоґрафі — „М при чому текст 
його значно (очевидно в 1858 р.) поправлений, і зроблено 
в ньому великі скорочення; тоді, мабуть. Шевченко дописав 
і присвяту (олівцем): „Я. Кухаренку“. Нижче подаємо від­
міни з первісного тексту автоґр. „М “. Видавці Празького 
Кобзаря 1876 р. в т. II вперше подали текст цього твору, 
не беручи під увагу авторських закреслень у тексті. В. До- 
маницышй в „Крптичн. Розсліді“ вдруге подав цеп текст, 
але вже разом з усіма відмінами первісного тексту, на жаль 
не без помилок. В Празьк. Кобзарі супроти автографу є чи­
мало відмін, але вони — результат самовільних поправок 
редакторів, а тому ми їх нижче й не подаємо, обмежуючись 
підкресленням цього факту. Не маючи при собі автографу „М", 
Шевченко в квітні - травні 1857 р. написав на цю тему новий 
твір, що його подаємо на стор. 253.
Ряд. 6 — лише ті К . Л І М  1933: Інакше скажете, небоже!

[недогляд, бо в автоґрафі: „Інако“]
Ряд. 27 — в „М “ було спершу: Ні, в о н а  дівонька не та! 

в ЇІр . К . та „Крит. Розсліді“ Доманицького:
Ні, дівонька вона не та! [помилкової.

»Ряд. 37 — лише в К . Л І М  1933: На ту ойротську копійчину 
'Можливо, що так і в автографі, але ми непевні, що це так]. 
Ряд. 60 — в „М“ спершу було:

1 легше буде зароблять! [без „й“]
Далі в „.1/“ ішли такі рядки, пізніше закреслені :

1. Спочинем трохи, поговорим...
Що, ярина ще не зійшла?

2. Та де та ярина взялась?
У мене ще на жито орють.
Отимто й ба, що живете 
Відколи, дядьку, а не чули, —
А може й чули, та забули, —
Журнал друкують.

1. Те-те-те!
2. Та що ви думаєте: польський,

Або „Хозяинъ“ той московський?
Не та ловпсь ! Журнал Р е в у !  [себто Revue]
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Чи те... Л а - М о д, — купив для Паші 
Вторік в Ромні... [себто La Mode]

1. ('-нишком) Так от як наші!
Не чув, як на світі живу!...

2. У самому тому журналі 
Моя Пашета начитала,
Як німці сіяли траву,
А потім вижали серпами!
І все написано стихами,
Та не такими, як у нас...

1. Якби ти, брате, свині пас...
За слово вибачай!
(2. мов не чув) Гей, хлопче!

2. (Ходить, посвистує, а потім співає):
„Хлопче, молодче,
З карими очима!
Наїцо тобі жінка —
Камінь за плечима!...“

]. Та гсіді вже тобі співать!
2. ІЦо, може, хочете кончать?

А я, признаться, думав — тее...
1. А я — так думаю інее:

ІЦо вппемо та поснемо,
А там і ладу не дамо.
Сідай лиш та пиши, небоже,
Так кончимо, як Вог поможе.

Ряд. 64 — олівцем поправлено („Ж“):
Н а с в і т і  ж и т ь  будуть?

Ряд. 69 — Доманицький перекрутив (у „Розсліді“).
Ряд. 88 — в „М “ спершу було: С и р і т  / п о п а л и л и . . .
Ряд. 106 — в тексті Д о м а м : Що багатше стали [сумнівне, 

але можливе].
Ряд. 113 — в „М “ було спершу: Та все б таки в о н о  не так... 
Ряд. 124 — в „ „ „ :Коли не дам л а д у ,
Ряд. 131 — лише в К . Л І М  1933: Та остання ся рада [ма­

буть, помилка]
Ряд. 152 — в П р. К .: Щоб не кричали: ах, ах, ах... [зразок 

самовільних поправок редакторів]
Рвд 245 — лише в К . Л ІМ  1УЗЗ: 1 на криласі дякові [мабуть, 
поправка, бо інші видання за автографом подають: „клиросі“] 
Ряд. 260 — в „М “ було спершу: С т а р о г о  Максима 
Ряд. 263 — „ „ „ : Яошкандиба на вдовину
Ряд. 266 — „ „ „ : К о л и ш н є  згадав
Ряд. 276 — „ „ „ і І р у ш а є  в поле

Стор. 58. Т е  х а н  і я  т е п е р  п и ш у . . .  Є лише один 
автот'раф „АР. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 4 - у  Льв. К . та П р. К .\  Згадаю що, чи що побачу, 
бо в „М “ спершу було „мобачу“. Домавицький каже, що 
спершу було „набачу“, але він помилився, бо всі (ЄН, оби­
два вид. Л ІМ -у  друкують: „набачу“, як п і з н і ш у  поправку.



291

і'тор. 59. А н у м о  з н о в у  в і р ш у в а т ь !  Є в „M “,
є й у „Б “. Редакція „M “ (перша) — зовсім одмінна, крім
7-ох перших рядків, а тому подаємо її цілу окремо на стор. 
243. Перводрук — Кож. К .

Стор. 60. У Б о г а  з а  д в е р м и  л е ж а л а  с о н и р а . -.t 
бдинпй автограф „M “, в якому е кілька поправок; відміни
з первісного тексту подаємо нижче. ІІерводрук — Кож. К . 
Ряд. 28 — в „M “ спершу було:

І мер за димом с о н ц я  світ 
а в Лив. К., Кож. К. та 11р. K . :

І мерк за димом Божий світ [самовільна поправка]
Ряд. ЗО — в „M “ спершу було:

Неначе х л о п ч и к  в льолі білій 
Ряд. 40 — у Льв. К., Кож. К. та Пр. K .:

"Червона глина та зчічпна [перекручення].
Ряд. 70 — хоч в автоґр. стоїть „краї“, але Доманпцькпй 
у своїх виданнях та ЄІІ поправляли на „крам“.

Стор. 64. В а р н а н .  Є автограф в „M “ (без заголовку), 
е ft у — в значно відмінній редакції. Є ще контамі- 
наційна редакція в к о п і ї  Ж е м ч у ж н і к о в а ; можливо, 
що відміни, що в ні(1 знаходимо, — результат роботи пере­
писувача. Є ще к о п і я  М о р д о в ц е в  а, з якої Доманиць- 
кий подав лише дві відміни (чи иони автентичні, Шевчен­
кові?). Вперше видруковано поему в пізнішій редакції 
в Кож. K.. а деякі варіянти з першої вперше подано 
в Tip. K .; всі їх подав В. Доманпцький у своєму „Крит. 
Розсліді“.
Ряд. 1 — в „Л/“ перед цпм рядком стоїгь ряд крапок.
Ряд. 2 — в „ 14“ : В н е в о л і  з л і й  з у с т р і в  я діда
а в Коп. Жемч.: В н е в о л і  з а з н а в  я діда 
Ряд. 3-5 — в „M“ та Коп. Жемч.:
Т о  б у в  [в „31“ спершу: одпущений] п о с е л е н и й  в а р н а к ,  
Н а ш  б і д н и й  м у ч е н и й  з е м л я к .
Н е н а ч е  д і т и ,  м и  з р а д і л и
Ряд 6 — в „71 : О д и н  д р у г о м у .  У н е д і л ю
в в Коп. Жемч.: О д и н  о д н о м у .  В н е д і л ю
Ряд. 7 —  в „M“ та Коп. Жемч.: Бувало, між таламп
Ряд. 8-9 — в „M “ : II о - н а д т и м  У р а л о м ,

II о к и н е  с м е р к н е ,  р о з м о в л я л и  
а в К оп. Ж ім ч . : II о - н а д т и м  У р а л  е.м

П о к и  н е  с м е р к  ає. розмовляла [явні 
помилки переписувача]
Ряд. 10-14 — в „M “ та Коп. Жемч.:

0 н а ш і й  с л а в н і й  с т а р и н і .
1 в і н  р о з к а з у в а в  м е н і  
С в о ю  б у в а л ь щ и н у :  „Од Бога

Ряд. 15 — лише в Коп. Жемч.: В с е  о д  Б о г а ,  сам нічого 
Ряд. 16 —  в „31“ та Коп. Жемч.:

Дурний не з р о б и т ь  чоловік
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Рядкам 19-52 — в „31“ та Коп. Ж ем ч. відповідають такі 
рядкп:

І ні на кого не жалкую.

|в Коп. Ж ем ч. цього рядка крапок нема].
Води багато утекло 
З того часу... За Уманем 

|в Коп. Ж ем ч. лише 1 рядок: Води багато утекло. За Уманем] 
Було те всогее село,
Де уродився я на зло,
Де виріс я на безталання 
Та на погибель... Наша пані 
Мене побачила в селі 
Та й узяла собі в покої.

[в К оп. Ж ем ч.:  Та й узяла м е н е  в покої]
А в неї панпчі були;
Були однолітки зо мною 

[цього й наступного рядка в К оп. Ж ем ч. нема: переписувач 
їх, як виразно недороблені, усунув]

Так їм на впграшку. Росли,
Росли воші та виростали 

[в К оп. Ж е.пч.: Росли воші і виростали].
Та мною, дурні, забавлялись.

[в К оп. Ж ем ч .:  Та мною, дурне.™, забавлялись]
Уже її учиться почали,

[в К оп. Ж ем ч.:  Уже й учити почали|
А я собі на безголовя 

[в К оп. Ж ем ч.:  як у „і>“\
Ряд. 21 — в Коп. М ордовц.: Нічого н а  с в і т і .  Отак 
Ряд. 38 — в Коп. ЗІор,іові/.: із і к в і і  в м о р е  утекло 
В автоґр. „В“ цей рядок виглядає так: „Із Ікви в ... утекло“. 
В Кож. К . редактори вставили замість крапок слово 
„море“, але це недобре, бо. Шевченко не станпв би тоді 
крапок. Справа ясна: він не памятав, до якої річки впливає 
Іква. Тому Домапицьквй слушно пропонував це місце чи­
тати так, як у нас („У Стир із Ікви уплнло“), але, діставши 
копію Мордовцева, прийняв його лекцію, зовсім недобру. 
Ряд. 5'і-54 — лише в „ З І1:

Учуся з н и м и .  О л ь о з  і к р о в и  
Ппсьмо с т о  ї л о... Ч и нас 

[так за Доманицьким; чи не пропущене тут „те“ — „Письмо 
т е стоїло.. ]
Ряд. 56 — в „31“: У ч и т ь  п п с ь м у ?
а в К оп. Ж ем ч.:  Письму учити?! [так і в Льв. К ,  Кож. К .  
та Пр. К .\
Ряд. 59 — в Лон. К ., Кож. К. та Пр. К  : А більш нічого 
Ряд. 60-62 — лише в „31“ : Не повпнк/ знать б е з  в о л і  —

Така н а ш а  доля!
Ото і вивчився я, виріс |без „ж [
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Ряд. 64-65 — лише в „М“ : Не п у с к а ю т ь . .  У москалі
І т у д и  не голять 

Ряд. 67 — лише в „Л/“ : В е р н у в с ь  я до рала...
Ряд. 68 — в К оп. Ж ем ч., Л ьв. К ., Кож. К . та П р. К . : 

Поопреділял«... 
в „М “ після цього рядка рядок крапок.
Ряд. 69-70 — лише в „ЗІ: Н а с т а л и  т я ж к і ї  л і т и

У н а ш о м у  т а к п с е л і  
Рядкам 71-75 — в „Л/“ відповідає 1 рядок:

Р о с л а  у б о г а  с и р о т а .
Ряд. 73 — в К оп. Ж ем ч., Л ье. К ., Л’ож. К . та Пр. К .:

А у сусіди виростала 
Рядкам 76-99 в „М ‘ відповідають такі рядки:

О, Боже, Б о ж е  м і й  єдиний !
Вонге тоді були дитина,
Вона... Не нам Т е б е  с у д и т ь ,  
В е л и к и й  Боже паш !

На н е ї  
Не довелось і надивитись,
А я щ е  думав одружитись,
1 ж и т ь  і р а д у в а т ь с я  з нею,  — 
І Господа хвалить...

У ж е  і к р а м у  накупили 
У ж е  і пива наварили —
Не довелося тілько пить:
П р о к л я т и й  п а н  с т а р и й  н е с и т и й  
П о к р и т к о ю  п у с т и в  по  с в і т у :
Не  д о в е л о с я  в к у п і  ж и т ь ! . . .

Дарма!... минуло... пе до ладу 
Б у л о  б с а д и т и  о г о р о д .
Пішов я п и с а р е м  в громаду.

Ряд. 102 — В „М“ та К оп. Ж ем ч.:
Та м о в ч к и  хлопців добираю 

Після рядка 104 в „11‘ йшлп спершу (пізніше закреслені) 
такі 2 рядки:

Мене вельможні паничі,
Хоч бачили, та не пізнали, —

Рядкам 105-111 в „М“, К оп. Ж ем ч. та П рим . до l ip .  К .  
відповідають такі рядки:

(Мене, звичайне, не пізнали)
Засватані весілля ждуть,
А нашим молодим дівчатам 

[в П рим , до Пр. К .:  І  . ..]
В селі проходу не дають.
Дарма! Нехай! Радіє мати,
Радіє п ан .. А хлопці ждуть,
Як Бога, панського весілля.
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Ряд. 112 — в „Ми : Я к р а з  у клечальну неділю.
в К о п . Ж ем ч.: Я к р а з  в клечанную  неділю, 
а в Льє. К .,  Кож. К . та П р. К . :

Отож у кле'(</ану неділю 
Ряд. 113 — лише в „М “ ; І повінчали їх обох.
Ряд. 117 — лише в „М“ : Не бачив з р о д у  н а  з е м л і  
Рядкам 119-121 в „М“ та К оп. Ж ем ч. відповідають такі 
рядки:

А я у б и в  ї х!  П р и з н а ю с ь  —
І д о с і  с т р а ш н о ,  я к  з г а д а ю ;
Я і р о з к а з у в а т ь  б о ю с ь .
А то ще  й в а с  п е р е л я к а ю .

Рядкам 122-138 в „ М ‘, К о п . Ж ем ч. та П рим , до l ip . К  
відповідають такі рядки:

Н а в е с і л л я  
І ми  о т а р о ю  п р и й ш л и ,
П а л а т и  б і л і  з а п а л и л и ,
П а н і в  в е л и к и х  і м а л и х  
У с і х  п о р і з а л и . . .

М о л и л а  
С а м а  с т а р а  з а  м о л о д и х :
До  В о г а  р у к и  п і д н і м а л а . . .

[в К оп. Ж е м ч .: До Вога руки підіймала..]
А н е в і с т к а м и  х л о п ц і  г р а л и с ь ,  
П о к и  з а м у ч и л и . . .  З а т и х ,
З а г а с  п о ж а р . . .  У ж е  с в і т а л о  

[в К о п . Ж ем ч .:  З а т и х  пожар, уже світало]
А м и в д і б р о в у  п о х о в а л и с ь  
І р а д у  р а д и м ,  що  р о б и т ь ?
А що  р о б и т ь !  Х о д і м о  б и т ь  
Т а  м о р д у в а т ь  п а н і в  п р о к л я т и х .  
І м и  п і ш л и . . .  Ох.  т я ж к о ,  б р а т е ,  
Т а к і ї  з г а д у в а т ь  д і л а !
В а т а г а  д е н ь  і н і ч  р о с л а  

Ряд. 139 — в „М и : У ж е  з а  с о т н ю  п р и б у в а л а  
а К оп. Ж ем ч.: Уже за сотню прибувало...

Ряд. 142 — лише в „Ж“ : Без милосердія, б е з  зла, —
Ряд. 145-146 „ „ Ходив я  три года з ножами,

Неначе той різник.
Ряд. 148 — „ „ Д о  всього я привик
Ряд. 150-151 — в „Ж“ : С п е ч е ш  дитину на огні,

Або панянку ч о р н о б р и в к у  
а в К оп. Ж ем ч.:  Спряжеш дитину на огні,

Або панянку ч о р н о б р о в у  
Ряд. 162-163 — лише в „Ж“ : Надо мною о к а я н н и м . . .

Т і л ь к о щ о  с в і т а л о  
Ряд. 169-171 — „ „ Д и в о м  д и в н и м  сяють

Ц е р к в и  Божі, ніби з Б о г о м  
С а м и м  розмовляють
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Ряд. 174 — в К оп. Ж ем ч., Льв. К ., Кож. К . та Пр. К . :
У Києві, н е н а ч е  на небі 

Ряд. 176 — лише в „Ж“: В п е р ш е  з р о д у  я заплакав. 
Ряд. 1 8 1 — „ ,  : Я м о в  «»родився...
Ряд. 185-186 — в „Ж“ та К оп. Ж ем ч.:

Не святим молитись,
А  суда -  суда людського.

В Л 1 М  1934, де ввесь текст видрукований за „Б ‘ , взято ці 
рядки з тексту „Ж“ (виразна тенденція).

Стор. 70. О й , г л я н у  я ,  п о д и в л ю с я . . .  Є два авто­
графи: „Ж“ та „Б “. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 9 — в „Ж“: Там би я спочив н а  с т а р і с т ь ,
Ряд. 11 — „ : Там би я... Шкода і гадки:

Стор. 71. Т а  н е  д а й ,  Г о с п о д и ,  н ім о м у .. .  6 в „Ж“ 
і в „Б“. 6  ще копія Жемчужнікова — контамінація обох на­
званих текстів. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 4 — лише в „Ж“.- Марне літа коротати 
Ряд. 5-6 — в „Ж“ та К оп. Ж ем ч.:

Ой піду я л у г о м ,  лугом 
Та розважу т у ю  тугу...

Ряд. 7-8 — лише в „Ж“:
„Не йди! — кажуть: -  с и д и  в х а т і :  
П і д е ш  з а в т р а  погуляти!“

Стор. 72. [ Ц а р і] .  Поезія ця (точніше — 5 поезій з про­
логом) е в „Ж“ і в „ Б “, але в обох альбомах без заголовку. 
Заголовок у квадратових дужках — редакційний. Уважаємо 
його за потрібний. Нумерацію окремим частинам (І—V) Шев­
ченко дав уже в — в „Ж“ не було й цієї нумерації, що 
їх обеднуе. Пролоґ Шевченко в 1858 р. зовсім переробив, 
а тому ми його першу редакцію вміщуємо окремо на стор. 
245 цього тому. Є ще й копії: Жемчужнікова (контамінована) 
та Мордовцера. Вперше видруковано цей твір у Пр. К . (в не­
легальному томі). Можливо, що були й інші автографи (пор. 
відміну по р. 150 з ІІр . К .), і що з них пішла й назва твору, 
дана самим Шевченком.
Ряд. 18 — лише в Пр. К.:

Скубуть і патрають, то може б  [звідки?) 
Ряд. 27 — в К оп. М ордовц.: Ту к о р о н о в а н у  громаду 

[мабуть, автентична авторська поправка)
Ряд. 33 — та« і в К . Л ІМ  1934; в раніших виданнях:

В Давидовім граді, Господом хранимім 
Ряд. 35-36 — лише в „Ж“:

А і н ш а  лихая та люта година 
Покрила Ізраїль: то г і р ш а  война!

Ряд. 40-57 — в „Ж“ та К оп. Ж ем ч. відповідають такі рядки: 
Пішли шукать собі могили,
Покидали дітей малих 

[в К оп. Ж ем ч.: Покидали дітей с в о ї х )
І жен своїх, і молодих 
Своїх підложниць... а ті босі.
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[в Коп. Ж емч.: Своїх ««ложниць. А ті босі]. 
Розхристані, простоволосі,
Сидять в світлицях взаперті 
Та т і і ж к о  плачуть в самоті,
І красоту свого велику 

[в К оп. Ж ем ч.: 1 к р а с у  свого велику| 
Нарошне нівечать, — аж жаль!
На стогнах сльози та печаль;
За стогнами і ґвалт і крики, —
І гине, падає народ 
За той завіт і за кивот 

[в К оп . Ж ем ч.: За той завіт, за т о й  кпвот]
І за царя свого Пророка.
А цар (святий), узявшись в боки,
По кровлі кедрових палат 
В червленій ризі похожає 
Та, усміхавшись, позирав 
В зелений сад.
А в садочку мраморова 

[в К оп. Ж емч.: А в садочку ма^мі/^ова] 
Купальня біліла 
Крізь листочки, а в купальні 
Русалка сиділа;
Не русалка... Версавія,
Достеменна Єва 

[в К оп. Ж емч.: Достоменна Єва]
Ряд. 58 — Доманицькпй подає так: „Подружіє Гурієвс", 
але можливо, що в автографі: „Гурівво“, бо так в Л І М  1У:І4, 
так і в Пр. К . Не можемо розвязати цього питання [укр. 
літерат. форма ,.Гурієвс“, а Шевченко міг вжити й церковної 
„Гурієво“].
Ряд. 61 — в „ М “: Б і л е  л о н о  мила
Ряд. 65 — ., : Ж у р и т ь с я в н і м о т і Іерусалим
Ряд. 67-68 — „ : Давид похожає і д у м а  неситий

Нечистії думп... А  ми повелим!
Ряд. 73-78 — в „Л/“ та Кой. Ж ем ч. відповідають такі рядки:

Сказав, щоб подали сікеру 
І щоб просили на вечерю 
Версавію...

Нівроку 
Божому пророку:
Сама Версавія п р и с п її...

[в К оп. Ж ем ч. самовільна поправка:
Сама Версавія прийде.. ].

З а в в а г а. Щодо ряд. 78, то за Доманицьким в обох 
автоґрафах: „приспгЬ“ (церк.-слов. аорист від „приспати“), 
що його за укр. вимовою треба читати приспі1), а й Дорош-

•) Сам Доманицький в тексті своіх Кобзарів подав 
„приспі“, а в „Крит. Розсліді“ „пріспе“ (не з укр. вимовою).



кевич в Л І М  1933 дав.: „прийшла“, і редактори Л ІМ -у  1934 
дали „прийшла“ ; вперш« ця конектура пішла від Празького 
Кобзаря, але вона неслушна, бо Шевченко свідомо архаї­
зував текст. Єдине, що промовляє за цією конектурою, це 
те, що „прийшла“ римується з дальшим (ряд. 80) „пішла“, 
але це ще не підстава для такої засадничої зміни.
Рядків 79-82 в „Л/“ та К оп. Ж ем ч. немає.
Ряд. 83 — „ „ „ : Чи Г у р і є  в і снилось
Рядка 84 в К оп. Ж ем ч. немає.
Ряд. 85 — в „Л/“ та К оп. Ж емч.:

Що ц а р  н е  з л а т о - с е р е б р о  
Рядка 8(5 в „Л/“ та К оп. Ж ем ч. немае.
Ряд. 89-92 -  „ „ „ :

А цар , щ об Г у р і й  і не знав.
З в е л і в  у б и т ь  його,  та й годі!
А потім п л а к а в  п р е д  народом, 
П о с и п а в  п о п е л о м  г л а в у !

Ряд. 93 — в „М " рядок крапок.
Рядків 94-95 в „М “ та Коп. Ж ем ч. немає.
Далі в „М “, К оп . Ж ем ч. та Гір. К . йдуть такі рядки, що їх 

немає в ,,Ь’“:
Отак святі царі живуть!
А як же прості? Я не знаю...
І раю вам цього не знать,
Та ні у кого й не питать,
Щоб не завадило, буває...

Ряд. 99 — в „М“ : син А.і/нон і т. д.
Ряд. 103 — лише в „Л/“: (Б о  то був  п е р в е н е ц ь  його!) 
Ряд. 106 — „ „ : Багрянг риз« роздирає

■ Ряд. 111 — „ „ : рядок крапок.
Рядка 112 в „ Л/“ немає.
Ряд. 114-115 — в „Л/“ та К оп. Ж емч.:

А си н  у х р а м и н і  к е д р о в і й ,
Як  той бугай, л е ж и т ь  здоровий 

Рядків 116-117 в „Л/ “ та К оп. Ж ем ч. немає.
Ряд. 118-119 -  „ „ „ :

Кепкує з б а т ь к а  і т а к  п р о с и т ь ,
А т ой  р и д а є  т а  г о л о с и т ь  

Рядка 120 в „М и та Коп. Ж ем ч. немає.
Ряд. 124 — лише в „Л/ “ : І  щоб сама і принесла.
Ряд. 127-131 — в „З/“ та К оп. Ж ем ч  :

Фамар п р е к р а с н а я  п р и й ш л а  
І к о р ж и к  з м а к о м  п р и н е с л а .
Амон бере її з а  р у к у  
і в т е м н у  х р а м и н у  в е д е  
І на  п о с т і л о н ь к у  к л ад е ...

Ряд. 132 — в „іВ“ спершу було: „Ридає, плаче і рвучись“; 
цей варіянт, хоч він і закреслений, взяли до тексту редактори 
Пр. К . В авт. .Ж*: Претерпіла, сердешна, муки“.
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Рядкам 133-140 лише в „Ж“ відповідають такі рядки:
Р в у ч и с ь ,  к р и ч а л а :  „Змі є !  га д е !  
Амоне, брате мій! Я... я —
Сестра єдиная твоя!
Де дінусь я? Тебе самого 
Б е з у м н и м  люди н а з о в у т ь ! “
Не помогло нічого!

Ряд. 143 — лише в „Ж О т  ба чт е ,  людські діти!...
Ряд. 146 — „ „ : І о д р я х л і і  покривали
Рядків 148-149 в „Ж“ немає.
Ряд. 150 — в „ M “: А  отроки доміркувались
Далі в Пр. К . йде рядок, якого немає ні в „Б “, ні в „Ж“:

Як нагрівать царя свого [звідки?]
Рядка 152 в „Ж“ немає; в Пр. K .:

Та, щоб нагріть його, взяли 
Ряд 154 — в „Ж“: Дівчат ц а р е в і  навели
Ряд. 155 — в К . Л 1 М  1934: Та  гріють кровю молодою [редак­
тори совєтських видань зовсім не знають церк. слов. мови: 
церк.-слов. „да“ значить „щоб“ (щоб гріли)].
Рядкам 159-173 в „Ж“ відповідають такі рядки;

І п а з о р і  с л и н и т ь ,
Л е д в е , л е д в е  простягає 
До сумантянини,
Бо була в о н а  н а д  в с і м и  
К р а щ е  доб ротою ...
1 та, г р і юч и  с т а р о г о  
Д а в и д а  собою ...
Я к  у ж е  в о н а  т а м г р і л а ,
Т о г о  ми не  зн а єм ,
А в ін  г р і в с я  к о л о  не ї  
І... і не позна ю!...“

Ряд. 173 — в К . Л 1 М  1934: І... і не растлйо [нерозуміння 
церк.-слов. мови!]

Після цих рядків в „Ж“ є ще такі рядки (яких немає в „£>“): 
Дивуються, що кіт мурий 
Не ворушив сала,
А у його, сіромахи,
Зубів не осталось! —

Ряд. 178 — в „Ж“: В е л и к е  свято: виглядає
а в Пр. К:: У князя свято: виглядагогь [само­
вільна поправка].

Ряд. 180 — в „Ж“ рядок крапок.
Ряд. 184-185 — в „Ж“ : І щ е д р о  п о с и п а л а  ладон.

Мов ті валькірії круго-и неї 
[ряд. 185 — так ніби виглядає в „Ж“ за Дома- 
ницьким; чи нема тут друк, помилки?].

Ряд. 188 — в К . Л ІМ 1 9 3 3  (мабуть, помилково): „Гоя,гоя, гоя!“
Ряд. 192 — в „Ж“: За г о р о д о м  неначе хмара
Ряд. 194 — „ : Д р у ж и н а ,  отроки,  бояра
Ряд. 197 — „ : Пішла в е с е л а  з а народом



Ряд. 198 — „ : теж так; а спершу було;
Не із Литви йде д а в н о  в и д а н и й  

Ряд. 199 — „ : Да в н о  знаемий, давно жаданий.
Ряд. 204 — „ : Кругом і запалили.
Ряд. 207-208 — „ : „П о б п“ народ, княжну „поя“,

Отіде в о б л а с т і  своя !
Рядка 210 в „Д/“ немав.
Після рядка 211 в „Б * йшли ще такі рядки (пізніше за­

креслені):
Блукала в Києві одна...
Нічого з ворог< м не вдіє,
Аж поки сина привела,
А потім з сином Ізяславом 

Рядків 213 і 215 в „М и немає.
Ряд. 217 -  в „М ‘ : Отих царів, т а  щ е й с в я т и х
Ряд. 219 -  в „М и : Мов дурень, ходиш к о л о  їх
Рядків 221-231 в „М “ немає.
Ряд. 232 — в „М “ : А де нема, я к  к а ж у т ь ,  волі
Ряд. 234 — „ Ш к о д а  і о л и в о  т у п и т ь !
Рядкам 237-238 в „М “ відповідають такі рядки:

Тілько не треба їх учить.
Своїм писанієм нікого 
Не н4вчиш ти: тебе самого 
Великим дурнем назовуть,
А книжку граться оддадуть 
Маленьким дітям, — більш нічого !

Стор. 79. Д о б р о ,  у  н о г о  е  г о с п о д а . . .  6 лише в аль­
бомі „М“. Перводрук в Кож. К.
Ряд. 15 — в автографі: А ми з г о л е  г о ю  лягли (народня 
форма на Київщині). Видавці Кож. К., Льв. К. та Пр. К. 
цього слова не розуміли і ставили ряд крапок. Це Шевчен- 
кова вимова; друкуємо це слово в загально принятій формі 
„колегою“.
В рядку 20 звичайно „дом“ переробляють на „дім“, але 
в автографі: „дом“.

Стор. 80. Т и т а р і в н а .  Є в „М крім того в альбомі 
1846-50 р. р. (див. т. VI, стор. 283) є фраґмент першої (чернет­
кової) редакції, що його 6 перших рядків — пісня Титарівни, 
якої Шевченко потім не.ввів до тексту, переробленого для 
„М“, а дальші 10 відповідають 194-212 рядкам редакції „М  

„Повій, вітре, по-над яром 
Та нажени чорную (sic!) хмару,
А щоб дощик помил[ив],
Стежки доріжки залив [написано: „залилив“], 
Та щоб люди не ходили,
Мого сина не збудили“.

У неділеньку р а н о  т а  раненько 
Збиралася громадонька

299
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І с т а р а я  й м о л о д а я ,
І в е л и к а  і м а л а я ,
Та криницю виливал«,
С п о в и т о г о  с и н а  д о с т а в а л а .  
В п в е л и  м а т і р  у к а й д а н а х ;
Щ о  х о т і л и ,  т о  р о б и л и ,
В т р у н у  8 с п н о м  п о л о ж и л и ,  
Ж и в у  з с и н о м  п о х о в а л и .

Можливо, що цей брульйоновий нарис — пригаданий 
Шевченком уступ із народньої пісні, що послужила йому ма- 
теріялом до сюжету ціе.ї балади.
Ряд. 174 — у Кож. К. й інш. поправлено:

Де їй дітись од сорому
Ііерводрук — Кож. К .
Стор. 87. Н у, щ о  б ,  в д а в а л о с я ,  с л о в а ?  Єдиний 

автограф — „ 31“. Перводрук — Кож. К.
Ряд. 14 — в автографі: я вже думав спать лягать.

Ми слідом за ЄН та обома Кобзарями Л І З Г у  додаємо 
в квадратових дужках Л (Л  я вже думав) — для метру.

Стор. 89. М о в  з а  п о д у ш н е ,  о с т у п и л и . . .  Є в „31“ 
і в „ 11“. Видруковане вперше в „Основі“ 1862 р., кн. VIII. 
Ряд. 4 — в „Л/“ : Де заховатися мені? (без ,,ж“)
Ряд. 6 — в „31“ е примітка до слова „Аралу“ — „острів“ 

|себто острів „Кос-Арал“].
Ряд. 7 — в „Осп.“ : Віршую — нищечком грішу —

Наша інтерпункція сходиться з текстами, виданими 
за автографом.

Стор. (,г>. П [ е т р о ]  С [ к о р о п а д с ь к и й ] .  Є в 
і в „11“. Крім того є копія Жемчужнікова, іцо є контаміна­
цією тпх обох автографів з деякими помилками (р. 21) та, 
мабуть, довільними змінами-скороченнями (р. 25 і далі). 
Вперше видруковано в Кож. К. Розкривавмо ініціяли, по­
ставлені в заголовку, бо вже від 1898 р. відомо, що це — 
Петро Скоропадський (стаття Єфремова в . ПІН), дідич з Чер­
нігівщини.
Ряд. 1 — в „Л/ “ та Ко». ЯСе.нч.:

Не жаль на злого: к р у г о м  його 
Ряд. 4 — в К . Л І З І  1984: Що й славу м о ж е  одурить 

[звідки?]
Ряд. 9 — лише в „31“ : Як флаг забачить! Д о м а  пан! 
Рядка 10 в „31“ немае.
Ряд. 11 — в „М“ та К оп. іК е .и ч .:

А п а н ,  я к  б а ч и т е ,  кабан 
Рядка 12 в „І І “ немае.
Ряд. 14 — в „М “ слово „патріот“ підкреслено [що у Шев­

ченка означає те саме, що й лапки].
Ряд. 20 — лише в К. Л І і і  1934: Отут він весь, хоч надрюкуй! 
Ряд. 21 — в „31“: Ба, ні: в селі дівчаток...

а за Коп. Же.мч. у Льв. К., Кож. К. та Пр. К .: 
Та ще в селі свог.г дівчаток
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Ряд. 22 — в „М" рядок крапок; в К . Л 1 М  1934:
Перебував та спроста [явна помилка].

Ряд. 23 — в „М“: Т а  щ е й б а й с т р я т  с в о ї х  десяток 
Ряд. 24 — так і в „М“\ в К оп. Ж ем ч. та Пр. К .:

У год продержить до хреста [це помилка] 
після цього рядка в „31“ — рядок крапок.

Ряд. 25 — в „Л/“ : К р у г о м, я к  б а ч и т е ,  паскуда
а в К оп. Ж е м ч .: . . . . . К р у г о м  паскуда! 

Рядків 26-27 в К оп. Ж ем ч. немае.
Рядкам 28-31 в ,.Л/“ та Коп. Ж ем ч. відповідають такі рядки-'

За що люди
[в К о п :: Ж е ь ч .:  За що ж люди]

Його возносять, як те чудо?
За шмат гнилої ковбаси 
У вас хоч матір попросп, —
То оддасте... Зовуть с в і т п л о м 

[в К оп. Я іем ч .: Т а к  оддасте... Зовуть світилом] 
Кривого, пявого Петра 
І покровителем добра,
І „патріотом“.,. Боже милий!
А де ж та правда на землі?

Не жаль мені, ейбогу 
[в К оп. Ж ем ч  : „Не жаль мені на його“ — не­
вдала контамінація переписувача].

Рядкам 32-34 в „Аґ“ відповідають 2 рядки:
На Петра кривого [так за Доманицьким: чи 

не пропущене „пяного“ ?]
А жаль великий на людей...

Стор. 92. Г [а н н і]  3[ а и р е в с ь к і й ] .  Є в ,,М “ без заго­
ловка та в „/>“ (під заголовком „Г. 3 .“). З цілою певністю 
приймаємо, що ці ініціяли треба читати: „Ганні Закрев- 
ській“, що вже нераз висловлювали деякі дослідники, як 
умотивоване припущення. Є ще копія Жемчужнікова (конта- 
міпація переписувача). Надруковано вперше в „Хаті“ 1860 р. 
під заголовком „Н а В к р а ї н у “ (чи заголовок той дав сам 
Шевченко, чи Куліш — не знаємо).
Ряд. 1 — лише в Є1І та К . Л 1 М  1933:

„Нема гірше, як в неволі“. — Ми даємо 
„немає“, зазначаючи, що це наша, як і інших 
багатьох редакторів, поправка, (з огляду на метр). 

Ряд. 6 — так і в К . Л І М  1933 і 1934.
лпш в ЄН: Такою г а р н о - молодою [звідки?] 
в інших текстах: Такою с в і ж е  молодою [за 
автографом; але „свіже“ — форма чужа су­
часній мові].

Ряд. 8 — в „АГ“ : Я к  н и н і  в д а л ь н і й  с т о р о н і  
в К оп. Ж емч.'.

Як  ни н і  в д а л е к і й  с т о р о н і  [помилка]



302

в „Хаті“, Льв. К , Кож. К., та Пр. К.\
Я к  н а  д а л е к і й  чужині [це, певао, по­

правка Куліша].
Ряд. 9 -  в „АГ“ та Коп. Жемч.:

Та ще й в неволі... С т е п  і м о р е  
Рядкам 9-12 в „АГ“ відповідають такі рядки:

Та ще й в неволі... Степ і море 
Посиніли синіше 

[у Жемч.: Посинілп ще синіше]
І лютее моє горе 
Погіршало ще гірше 

[у Жемч.: Погіршало ще л ю т і ш е ]
Ряд. 12 — в „В;‘, як у нас в осн. тексті; він видався Ку- 

лішеві ексцентричним: обірване „з-за“ ; Куліш 
його в „Хаті“ обтяв: „Хоч усміхнися..."

Рядків 13-16 в „А/“ немае.
Ряд. 17 — лише в „ М ‘ : А ти, моя єдиная
Ряд. 21 — в „АГ“: Ніби з м о р я виступають

а в Коп. Жемч. та в „Хаті“ : Ніби море, виступають 
[самовільна і недоладна поправка, що зміняє 
думку Шевченка]

Ряд. 25 — лише в „АГ“: І т е  с е л о ,  і т і  л ю д и  
Ряд. 26 — в „АГ“ та Коп. Жемч.: Де м е н е ,  мов брата
Ряд. 27 — в „М“: Привітали. Ч и  ж и в а  т и

а в Коп. Жемч: Привітали. Ч и  ж и в а  та 
Ряд. 28 — в „А/“, К,п. Жемч. та в „Хаті“ : Старемькая мати? 
Ряд. 33 — лише в „А/“ : По-давньому, я к  то  к а ж у т ь ,  
Ряд. 36 37 -  лише в „АГ“: Веселії діти,

Рожевії дівчаточка 
Ряд. 39 — лпше в „А/“ : Танцюєте, к р а с у е т е с ь  
Ряд. 43 — лише в „А/“ : Ц а р и ц е ю  похожаєш ?
Ряд. 47 — лише в „М “ : Людські душі? Л ю д и  й досі 
Ряд. 49 — в „Хаті“: На стан гнуч/гий? Свято моє,
Ряд. 51 — в „А/“ : Як з і й д у т ь с я  к о л о  т е б е  

а в Прим, до ІІр. Іі' .:
Як з і й д у т ь с я  к о л о  х а т и  [звідки?] 

Ряд. 52 - в „АГ“ : Р о ж е в і  дівчата 
Ряд. 53 — в „АГ": защебечуть по-своєму (без „й“)
Ряд. 54 — в „Хат і“: Л ю б о м у  звичаю [мабуть Кулішеве!] 
Ряд. 55 — в „М “ : Н а г а д а ю т ь  п р о  т о р і ш н є  
Ряд. 56 — в „АГ‘: Д у д о ч к у  згадають [слово „дудочку“ 

підкреслено і додано примітку: т а н е ц ь ]
Ряд. 61-62 — в „А/“ : П о ч е р в о н і й ,  м о є  л юб е ,  —

І  більше нічого 
Ряд. 63 — в „АГ“ : А я, з о р е н ь к о ,  в неволі

а в Коп. Жемч.: А -я, Зіронько, в неволі [само­
вільне: пор. ряд. 16].

Ряд. 64 — „АГ“ та Коп. Жемч.: Х в а л и т и м у  Бога



Стор. 94. Я к б и  з у с т р і л и с я  м и  з н о в у . . .  Є в „М“
1 в „В“. Копія Жемчужиікова — його власна контамінація 
цих обох текстів (з неї тут нижче нічого не наводимо). Пер- 
водрук — Кож. К.
Ряд. 2 — в „М “: Чи ти б  злякалася, чи ні?
Ряд. З — в „М л: Якеє тихее ти б слово

а в К. ЛІМ 1933: Якеє тихее те слово [чи не 
помилка ?)

Ряд. 4 — в „М “ : С к а з а л а  б, с е р д е н ь к о ,  мені?
Ряд. 6 — в „М“ : А може б потім і з г а д а л а
Ряд. 7 — в „М“ : С к а з а л а  б: снилося дурній.
Ряд. 10 — в „М“ : К о л и  б н е д а в н є  нагадав
Рядків 11-12 в „М“ немає.
Ряд. 13 — в „М І заридав би, заридав
Ряд. 14 — в „М “: Щ о н е  о с т а л о с я  п р а в д и в и м
Ряд. 16 — лише в „М “ : С л ь о з а м и  в в о д у  розлилось.
Рядка 17 в „М“ немае.

Crop 95. [М а р и н а ] ' Є лише в „М “. Надруковано 
вперше цю поему в Кож. К. Заголовку в автоґр. нема, але 
ми — слідом за мало не всіма редакторами — вважабмо, 
що не можна цього досить великого твору залишати без 
заголовку (лише в К. ЛІМ 1933 його нема). В альбомі 
1846—50 р. р. мабмо фр'аґмент автографу (очевидно, чер­
нетка) — від ТІ20 рядка до ківця.
Ряд. 2 -  в Кож. К., Льв. К. та П р. К. слово „Марину“

друкували розбивкою, але в автоґрафі ані під­
креслення, ані лапок нема, та й контекст цьому 
перечить: мова не про твір, а про його героїню 
(пор. р. 3).

Ряд. З — в „М“ спершу було:
С п и с а т ь  б и  в ж е  несамовиту 

Рядок 18 у Льв. К. та Кож. К. з огляду на цензуру був
зовсім пропущений, а в Пр. К. слово „катами“
заступлене крапками.

Ряд. 28 — лише в К. ЛІМ 1933:
Та тому й байдуже 

[коли так і в автоґрафі, то треба „та“ заступити через „то“]
Ряд. 39 — у Льв. К., Кож. К. та Пр. К . :

А то скажуть, що по шляхах 
[це самовільна поправка] 
а в К. ЛІМ 1933 і 1934:

А то скажуть, що на шляху 
[очевидно, за автоґрафом]

Тимчасом Доманицький виразно подає: „на шляхах“. 
Так і в ЄН. Отже друкуємо так.
Ряд. 41 — в Льв. К., Кож. К., Пр. К. та К. ЛІМ 1934:

Та ще дальше заправторять 
[так писав це слово Шевченко] 
а в К. ЛІМ 1933: Та іце дальше запроторять 
(поправлене: така форма частіше вживана]
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Ми друкуємо „запровторять“ за суч. правописом.
Ряд. 53 — в Льв. К . та Кож. К . :

За іцо гак  милує Господь [самовільна поправка] 
Після рядка 73 був ііце рядок (3 весілля та в гу­

сари), але Шевченко його закреслив.
Ряд. 89 — лише в ЄН: Дурне! їй шкода мужика

І Доманицький, і обидва Л /М -п  дають: Дурно! Оче­
видно, в автографі так.
Ряд. 132 — в автоґрафі: На стінах жеарбами хрести

Ми друкуємо: „фарбами“ за суч правописом. 
Ряд. 172 — в автографі: Доконав, небогу,

[Шевченко так писав це слово, але ми, за суч. 
правописом, друкуємо: доконав]

Ряд. 180 -  лише в К . Л 1М  1033: Червоний, діжл-ою 
[самовільна поправка, зовсім недоладна]

Ряд. 258 — лише в К . Л ІМ  1933: А сонечко на християни 
В автоґрафі: „на христьяни“

Ряд. 293 -  в „М “ спершу було:
Не плач, голубя-о! ІІодивись 

Ряд. 320 — в Альб. 1840—5 0 р .р .:  У поле [дальших слів нема] 
Ряд. 328 — „ „ В ж е  весною і т. д.

Стор. 105. П р о р о к .  Є в „М “ і в „Б“. Крім того є піз­
ніша, дуже відмінна редакція 1859 р. — автограф її в Черніг. 
Музеї; подаємо її окремо на стор. 247. Є й копія Жемчуж- 
нікова; як завжди, це контамінація („М “ та „/)’“). Перво- 
друк — Кож. К . Заголовок беремо з Черн, автографу: в „М" 
та „Б“ заголовку немає.
Ряд. 6 — в „М “ спершу було:

І н а ч е  г о р н о г о  п о т о к а  
Ряд. 9 — в „М“ : О г н е м  н е в и д и м и м  пекли

[а спершу було, як у „/>■•]
а в К оп. Ж ем ч.:  Н е в и д и м и м  о г н е м  пекли 

Ряд. 11 — в „А/“ : Т о г о пророка, с к р і з ь  х о д и л и
[але спершу було: Його,  по у л и ц я х  х одили]  

Ряд. 12 — в „З/“ і К оп. Ж ем ч.:
З а  н и м  і сльози, знай, лили 
[але в „М “ спершу було:

З а  ним,  і б о ж и м  н а р е к л и ]
Ряд. 13 — в „М*: А т а м ?  Люди... род лукавий
Ряд. 15 — в „ М ‘ слово „Розтлили“ підкреслено.
Ряд. 17 — в „М“: І п р е с в я т о г о !  Горе вам !

[а спершу було, як у „Б"]
Рядків 19-20 в „АГ“ немае.
Ряд. 22 — в „М" і К оп. Ж ем ч.:

М ов н а  з в і р е й  т и х  лютих, диких 
Ряд. 24-25 — в „М ": В и с о к і  тюрми мурувать

І, роде л ю т и й  і жестокий 
Ряд. 27 — так: в К оп. Ж ем ч .;  в „З/“ :

Царя вам повелів п о с л а т ь  
[а спершу було, як у „Б“]



'і’ Стор. 106. Н а  н и а у  в  ж и т о  у н о ч і . . .  Єдиний авто­
граф „М “. Хоча цю поезію Шевченко виправив (мабуть, 
1858 р.), але до „Б“ не переписав. Перводрук — в Кож. К. 
В деяких виданнях редактори давали заголовок „Сичі“, 
якого в автоґрафі нема.
Ряд. 8 — в ,М и спершу було: А п т а ш е  царство затопить 

! Ряд. 10 — в „М “ спершу було: А  орла повісить на тичині 
ї Рядки 15-16 спочатку були в дужках.
' Рядки 18 та 19 Шевченко вписав пізніше.

Рядкам 17-20 о первісному тексті відповідали такі два: 
Сільце поставив. Т а  й п і ш о в  
В копиці спать. А в р а н ц і  рано 

Рядка 29 спершу теж не було.
Стор. 107. Н Ііж  с к а л а м и ,  н е н а ч е  з л о д і й . . .  Є один 

автограф — „ДГ‘; копія Жемчужнікова (з „Ж“) дає лише 
самовільні поправки переписувача. Перводрук — Кож. К. 
Ряд. 1 — в Коп. Желт.: Між с к е л я м и ,  неначе злодій 

[самов. поправка]
Ряд. 9 — в Коп. Жемч: Або втопи п р и  к а м е н і

Не лише Жемчужніков, але й Вашкевич, і Русов не 
розуміли Шевченкового діялектичного „иринамені“ (принай­
мні) і друкували (Кож. II. та 11р. К.) це місце, зовсім вики­
даючи це незрозуміле для них слово.
Ряд. 11 — в цьому рядку замість „на камені“ (трохи неви­
разно написане) вони читали й друкували: „на к а л и н і “. 
Ряд. 24 — лише в Коп. Жемч.: Пішов собі темним г а є м  

[фантазія переписувача]
Ряд. 26 — в Льв. К„ Кож. К. та Пр. К .:

„Ой з-під гори, та з-під кручі 
. [самовільно виправили ритм цитованої Шевченком народ­

н о ї  пісні].
Ряд. 27 — так і в К. ЛІМ 1933; в „Ж“ за Доманицьким, 

та за ЛІМ’ ом 1934: Ішли маж ери п ю ч и  
в Льв. К .: Ійшли мажі. рипучм 
в Кож. Кла,Пр. К :  Й ш ли  мажі рипуча 

Це — цитата з народньої пісні, якої текст не залишає 
жадного сумніву, що це місце треба читати: „мажі рипучі“ 
(великі вози, що риплять).
Рядок 43 аж до 1907 р. (перший текст Доманицького) по всіх 

„Кобзарях“ друкували:
Аби о р а н д а в руках була 

а в автоґрафі зовсім виразно стоїть не „оранда“, а „файда“ 
(довгий батіг).
Ряд. 45 — в Льв. К., Кож. К. та Пр. К .:

У плуг голодного впряжеш.
Це ніби слушна поправка, якої впмагає метр, якщо 

вимовляти „запряжеш“, але припустивши, що Шевченко ви­
мовляв „запряжеш“, ми можемо й не робити її: метр буде 
правильний (пор. ряд. 42, де теж 9 складів).
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Після ряд. 100 в „З/“ спершу йшли такі (пізніше закреслені) 
рядкп: Що зовуть, — байдуже,

Чи то дома, чи за морем, —
„Ой, не шуми, луже!“

Ряд. 136 — в „ЗР спершу було: А  сама, м о в  нежива,
Ряд. 149 — в „З/“ спершу було:

Н а з а д  р у к и  з а к р у т и л и  
Crop 112. І н е б о  н е в и и т е . . .  0 в автографах „З/“ 

і „К“. Перводрук — „Основа“ 1861 p., кн. VIH.
Ряд. 7 — в „З/“ : ІІо-над оцим п о г а н и м  морем
Ряд. 10 - в „З/“: В степу в и с о к а я  трава
Після рядка 12 в „З/“ — рядок крапок.

Стор. 113. І в и р і с  я  н а  ч у ж и н і . . .  Є лише автограф 
„З/“. Перводрук Лож. К.
Ряд. 6 — лише в Ж ж  вид. 1878: Та наша славно Україна 

[самовільна поправка]
Ряд. 14 — в „ЛР спершу було: На свічечку заробляла 
Ряд. 27 — лише в Же«, вид. 1878: Біленькі хати повалились 

[самовільна поправка]
Ряд. 45 — лише в ЇКен. вид. 1878: А ще поганше на .Вкраїні 

[самовільна поправка]
Рядків 59-60 в Іїож. К . з огляду на цензуру не було.
Ряд. 60 — лише в К. Л ІМ 1933: Сліду панського в Україні... 

[помилка, бо в автографі: „Украйні“].
Стор. 115. Н е  д л я  л ю д е й ,  т і є ї  с л а в и . . .  Є в „З/“ 

і в „Б ‘. Є ще й копія Жемчужнікова (контамінація двох тих 
автографів та „Основи“). Вперше видруковане в „Основі“ 
(1861 p., кн. І), що за життя Шевченка. Чи для „Основи“ 
Шевченко сам переписав і ще раз опрацював цю поезію, не 
можемо ствердити (цікава відміна — в 1 рядку).
Ряд. 1 — в „Оси.“ : Не для людей і н е  д л я  слави
Ряд. З — в „З/“ : М о ї вірші с к л а д а ю  я

а в „Коп. Жемч.: Мо ї  вірші віршую я 
Ряд. 7-8 — лише в „З/“ : І м о в  з Д н і п р а  далекого

Слова долітають 
Ряд. 9 — в „Кon. Ж ем ч. та „Оси.“ : І стелються на папгрі
Ряд. 12 — в „АГ“, в „Оси.“ та К о п .Ж е м ч .:  Мою с и р у  душу

[і-нрь — церк.-слов. „осиротілу“].
Ряд. 13 — в „З/“ та К оп. Жемч.: О д и н о к у ю . . .  і любо
Ряд. 19 — „ „ „ Щоб не з а й м а в  моїх діток
Далі після 19 рядка в „З/“ та Коп. Жемч. (після рядка 20) 

йдуть такі рядки:
А іноді... нагадаю 
Мою Україну 
І заплачу... Боже милий!
Нехай я загину 
У цій проклятій пустині.
Та не пусти димом 
Дітей моїх безталанних 
В широкій пустині:



Ряд. 21-22— в „31“ та R o n . Ж е.ич.: Нехай ідутьдодомоньку
М о ї л ю б і  діти 

Ряд. 24 — „ „ Було м е н і в світі ! . . .
Ряд. 25 — в Ь'оп. Ж е.ич. га „Осп.“ : І в сімї веселій, тихім
Ряд. 26 — лише в „З/“ : С у м н о  п р о ч и т а ю т ь
Ряд. 32 — в „З/“ та R o n . Ж ем ч.:  Я б  й о г о  любила

Стор. 116. К о л о  г а ю ,  в  ч и с т і м  п о л і . . .  Автографи — 
„ДР- і „Б“. Копія Жемчужнікова в контамінацією тих обох 
текстів та ще тексту „Основи“ (Доманицькнй зовсім не­
слушно твердив, що це копія тексту „З/“). Надруковано 
вперше в „Основі“ 1862 р.. кн. IX; відміни в тексті „Осно­
ви“ навряд чи Шевченкові.
Ряд. 13 — в „О™.“ : 1 лицявся то а тією
Ряд. 21 — в „З/“ : Т о г о зілля, щоб Івана
Ряд. 23 — „ Найшли й о г о ,  накопали,
Ряд. 2 6 — „ З і л л я  н а в а р и  л п

а в „Оси.“: Та  нема д е  д і т и с ь  
Ряд. 27 — в „31“ : А н а з а в т р а  в р а н ц і  р а н о
Ряд. 28 — лише в „Оси.“ : Івана струїли [мабуть, поправка

Куліша]
Ряд. 29 — в „31“ : Поховали коло гаю [без „й“]
Ряд. 31-32 — в „М“ : Т о г о І І в а н а  с е р д е ш н о г о  

І  сестри ходили 
Ряд. 34 — в „31“: Плакат и за I I  ізаном
Ряд. 35 — в „Оси“.: Поки « самі потруїлись
Ряд. 41 — лише в „31“ : На Іванові» могилі

Стор. 118. Я и б и  м е и і  ч е р е в и ч к и . . .  Є в „Б “ і в „31“. 
Є ще два автоґрафп: в листі до М. В. Максимоглічевої (див. 
т. X , стор. 225) та в Київськ. Істор. Музеї (не опубл.). На­
друковано вперше в „Основі“ (1862 р., кн. II).
Ряд. 13 — в „31“: Л ю д и  д о б р і  на музиках
Ряд. 17 — в „31“ та в листі до М. В. Максимовпчевої:

Зношу м о ї чорні брови 
Стор. 119. І б а г а т а  я . . .  Автоґрафп „31“ і „Б“. 0 й ко­

пії: Жемчужнікова та Мордовцева. Вперше видру ковано 
в „Народи. Чтеніи“ (1860 р., кн. І), якого ми тут не могли 
знайти, щоб порівняти текст (чи „Б“, чи „31“).
Ряд. 4 — лише в „31“ : Безталанная я
Ряд. 5 — в „31“: Тяжко па  світі жить [а спершу було:

Тяжко жить, не любить]
а в R o n . Ж е.ич. : Тяжко-в а ж к о в світі жпть 

Ряд. 18 — в „31“ та R o n . Ж ем ч.:  З р у д и м , к о с и м  старим 
Стор, 120. П о л ю б и л а с я  я . . .  Автоґрафи — „31“ і „Б ". 

Перводрук — „Нар. Чт.“ (1860 р.. кн. 1).
Ряд. 1-2 — лише в R o n . Ж ем ч .:  Полюбилась би я

Одружилась би я
Ряд. 4 — „ „ „ Л и х а  доля моя !
Ряд. 5 — в „31“ : Люди д о б р і ї ,  злі

а  в R o n . Ж е.ич.: Люди д о б р і  його
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Ряд. 7 ~  лише в К оп. Ж ем ч .: Та привезла до прийому 
Ряд. 11 — в „М “ та К оп. Ж е м ч .;

Н у ж у  с в і т о м  п о п і д т и н н ю  
З а в в а г а .  Копія Жемчужнікова може служити яскра­

вим прикладом того безцеремонного відношення до тексту 
творів Шевченка, що його допускалися навіть найближчі 
приятелі поета. Поправки в рядках 1 та 2 — позбавлені вся­
ких підстав і просто перечать думкам автора: співає пісню 
„московка“ (жінка салдата) — якже можна в її уста вкла­
дати слова: „Полюбилась би  я “, коли знаємо з дальшого 
тексту, що вона таки „полюбилась“ з москалем? Поправка до 
рядка 5 — теж вовсім недоладна.

Стор. 121. П о р о д и л а  м е н е  м а т и . . .  6 в „М “ і в „В“. 
Видруковане вперше в „Основі“ (1862 р., кн. І).
Ряд. 7 — в „ДГ1: І виросла в с і м  на диво:
Ряд. 9 -  в „Оси.“ : Білолиця я  [Кулішева поправка]
Ряд. 16 — в пМ “ : М о в билина при долині

Стор. 122. О й, я  с в о г о  ч о л о в і н а . . .  Один автоґраф — 
„ЛГ*. Перводрук в Кож. К .

Стор. 123. О й, в и о с т р ю  т о в а р и ш а . . .  Один авто- 
ґраф — „М“. Перводрук — Кож. />. В рядку 1 довго дру­
кували „вигострю“ ; але в автоґрафі „виострю“.

Стор. 124. П о  у л и ц і в і т е р  в і є . . .  Автоґрафи „М“ і „В “. 
€  й копія Жемчужнікова (контамінація „М “ і „Б “). Вперше 
видруковане в „Основі“ (1862 р., кн. І).
Ряд. 1 — в „Ж“ : По улиці вітер виє
Ряд. З — я п  о п і д т п н н ю  з т о р б и н о ю
Ряд. 5 — п Під дзвіницяо сердешна (але спершу

було, як потім у „Б “]
Ряд. 13 -  пМ“ : А  довелось... Виблагала
Ряд. 14 — в та К оп. Ж е м ч .: Ш а г а  у с к у п о г о
Ряд. 16 — в : Свічечку. . З а  к о г о ?
Д алі в „М“ та К оп. Ж ем ч. йдуть такі рядки:

За кого ти бєш поклони?
— „За сина! За сина!
За Івана єдиного.
За мою дитину!“

[в К оп. Ж ем ч .: За свою дитину!] (Лапки дали 
ми, відповідно до змісту).

Стор. 125. О й , с я д у  я  п і д  х а т о ю . . .  Є в „М “ і в „Б “. 
Видруковано вперше в „Основі“ (1862 р., кн. і).
Ряд. З — в „М “ : Як то там  тії дівчата
Ряд. 9 — в „м Ч у ж і  д і т и .  А моєї

Стор. 126. З а к у в а л а  з о з у л е н ь к а . . .  Є в „М “ і в „Б “ 
(коротша редакція). 6 й копія Жемчужнікова. Вперше ви­
друковане в „Основі“ 1862 р., кн. І.
Ряд. 7 — в „ДГ‘, К оп. Ж ем ч. та „Оси.“ :

Як квіточкй за водою



Ряд. 8 — лише в „А/ “ : Пливуть з « то  світа (чит. „сього“] 
а далі в „Af“ та К оп. Ж ем ч. йдуть такі рядки: 

Якби були батько-мати 
Та були б багаті,
Було б кому полюбити,
Було б кому взяти.
А то нема; сиротою 
Отак і загину,
Дівуючи в самотині,
Денебудь під тином.

Стор. 127. Ш в а ч к а .  Автоґрафн — „Af“ і „Б “. Копія 
Жемчужнікова — контамінація тих обох плюс помилки пере­
писувача. Є ще й копія Мордовцева (нічого не дає). Заго­
ловок зявився вже в „Б “. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 4-5 — в „А/“ та К оп. Жемч.: П о г а н і  жиди!

Ой, не петься г о р і л о ч к а
Ряд. 7 — в „Af“ та К оп. Ж ем ч.:

Но б у д е т е ,  в р а ж і  л я х и ,
Ряд. 9 — в „М “ : Ходім, б р а т и ,  у н е д і л ю

а в К о п  Ж ем ч.:  Ходім, б р а т и ,  в н е д і л ю  
Ряд. 10-28 — в „Af“ та К оп. Ж е м ч .:

У Хвастов г у л я т п.
Л я х і в  м о р д у в а т и ,
Н а  с м е р т ь  у б и в а т и ,
С в о г о  б а т ь к а  к о з а ц ь к о г о  
Б у д е м  п о м и н а т и .
В П ереплті н о ч у в а л и ,
В д о с в і т а  в с т а в а л и ,
В р а н ц і  р а н о  у Хвастові 
К о з а к и  гуляли.
Прийди, б а т ь к у ,  з Межигоря,
С е м е н е  Палію,
Подивися ти  н а  І П в а ч к у ,
Щ о  в і н  л я х а м  діє.

Ряд. 29 — в „А/“ : У т в о є м у  у Хвастові
а в К оп. Ж е м ч .: У т и х о м у  у Хвастові 
[самовільне!]

Ряд. 31 — в „Af“ : Покотились г о л о в о н ь к и
[в К оп. Ж е м ч .: Покотились Голівоньки]

Ряд. 32 — лише в „Af“ : Не сто та Л не двісті.
Ряд. 33 — в „ Б “ спершу було: А тисячі. Б а з а р а м и  

[так і в К оп. Мор д о щ ]  
а В „А/“ та К оп. Ж е м ч . :

А і з  т и с я ч  ш л я х е т с ь к а я  
Ряд. 34 — в „Af“, К оп . Ж ем ч. та lio n . М ордовц . :

Кров почервоніла 
а в Лъв. К ., Кож. К . та Пр. K .:  Кровю червон/ли 
[поправка редакторів, що читали Шевченкове 
„почервонила“, як „почервоніла“]
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Ряд. 35-38 — в „31“ та R o n . Яіс.мч.'.
1 орандп, і  костьол«,
1 в с е  у а т о п и л а.
Т і л ь к о  то  ft не  я а т о п п л а,
Щ о  ц е р к о в  святую;

Ряд. 39 — в „ Б “ спершу було:
Не спалндн, — отам Швачка 

а в „З/“ : О т а м  Ш в а ч к а  з к о з а к а м и  
Ряд. 44 — в ,.3/“ спершу було: У Б и х о в  гулятп
Ряд. 45 — лише в „ ЗІ ' : У Вихові, « славнім місті,

Стор. 129. О й , н е  п ю т ь с я  п и в а ,  м е д и . . .  Є лише 
один автоґраф — „31“. ІІерводрук — в Кож. К .
Ряд. 15 — в „З/“ спершу було: А із по... [поля]

Стор. 130. Н а  у л и ц і н е в е с е л о . . .  Є лпше в „31“. Пер- 
водрук — Кож. К .
Ряд. 8 — в „31“ спершу було: Чп то утопиться
Ряд. 16 -  в Кож. K ., . її,и. К . та ІІр . K . :

То лучче стопиться [самовільна поправка] 
Стор. 131. У т і є ї  К а т е р и н и . . .  Є лише в автографі 

„31“ Перводрук — Кож. К.
Ряд. 8 — спершу було: К і н д р а т  Ярошенко
Ряд. 38 — „ Поїхали шук . . . [ а т в ]
Ряд. 44 — в автографі помилково:

Третій К і н д р а т  Ярошенко [Шевченко 
забув поправити на „Іван“]

Стор. 133. І з - з а  г а ю  с о н ц е  с х о д и т ь . . .  Є в „31“ 
і в „ Б “. 6 й копія Жемчужпікова (контамінація). — Перго- 
друк — Кож. К .
Ряд. 4 — в „З І“ та Iron. іК ем ч .: Козак с о б і  ходить
Ряд. 7 — лише в „31“ : Не виходить д і в ч и н о н ь к а
Ряд. 9 — „ „ Н е  виходить д і в ч и н о н ь к а
Ряд. 10 — „ „ Л з т е м н о г о  лісу

а в Льв. К ., Кож. К . та П р. K . :
А у яру та лісу |бсз „з“, самовільно ре­

дакторами викинутого]
Ряд. 11-12 — в „31“ та К оп. Ж е м ч . :

З р у ш н и ц е ю  і з ч е л я д Д 10 
В и х о д и т ь  па н л и с и  ft 

Ряд. 17 — в „31“ та R o n . Ж е.мч.: У льох ного с е р д е ш н о г о  
Стор. 134. О й | п і ш л а  я  у  я р  з а  в о д о ю . . .  Є лпше 

в „31“. Перводрук — Кож. IC.
Стор. 135. Н е т а и  т і ї  в о р о г и . . .  Один автоґраф — 

„ M“. Перводрук — Кож. R .
Рядок 9 10. Романчук безпідставно викидав у своїх 

„Кобзарях“ 1902 та 1907 р. р.
Після ряд. 10 були спершу ще 2 рядки, але Шев­

ченко їх закреслпв. Перший з них починався: А не можна 
без... [далі не можна прочитати].



Стор. 136. О й л ю л і ,  л ю л і ,  м о я  д и т и н о . . .  Авто­
графи — „Ж“ і „ Б ‘. Є копія Жемчужн. Перводрук — „Основа* 
(1862 р., кв. 1).
Ряд. 9 — в „З/“: Мене не стане, — не йди ти в люди 
Ряд. 11 — в „М“ та К оп. Ліемч.:

Гай з е л е н е н ь к и й  п и т а т ь  не буде 
Ряд. 14 — в „Осп.“, Лі,в. К ., Кож. К . та ІІр . К .:

То пригорнись...
[без „й“, самовільно викинутого редакторами] 

Стор. 137. О й . ч о г о  т и  п о ч о р н і л о . . .  Автографи — 
„З/ і „Б “. Є копії: Жемчужнікова та Богданенка; остання ці­
кава тим, що має заголовок: „Берестецьке поле“ (навряд чи 
авторський). Надруковане вперше в „Основі“ 1861 р., кн. VII. 
Ряд. 1 — в „Ж“ та К оп. Ж ем ч.: Ой, к о л и  ти почорніло 

але в „З/“ спершу було так, як і в „Б“.
Ряд. З — в „Ж“ спершу було: Почорніло я у ч о р а
але пізніше як і в К оп. Ліемч.: Почорніло я з в е ч е р а  [мабуть,
читати треба: „звечора“; пор. нар. пісню: „Ой учора із вечора“],
а в „Осм.“: Почорніло я від  крові
Ряд. 4 — в „М “ та К оп. Л іемч.: Та за в а ш у  волю
Ряд. 7 — „ „ „ : Мене в ч о р а  к о з а ч е н ь к и
Ряд. 8 — в „З/“: Своїм трупом крили
Ряд. 17 — „ : Не виреетеся ва волю
Ряд. 19 — в „З/“ та К оп. Л іем ч.: Та о р юч п  у к а й д а н а х
Ряд. 20 — в „Ж“ спершу було: Л я х і в  проклинати.

Стор. 138. Т у м а н ,  т у м а н  д о л и н о ю . . .  Автографи — 
„Ж“ та „ Б '. Є й копія Жемчужнікова. Видруковане вперше 
в „Основі“ (1862 р., кн. І )
Ряд. 9 — лише в „Ж“: Нумо, д р у же ,  лицятися 

• Ряд. 11 — „ „ : Щоб не знали батько-мати (без „й“)
Ряд. 12 — в „З/“ та К оп. Л іем ч.:

Я к н а с  б у д е  п і п  в я з а т п  
Ряд. 13-14 - в „Ж'1 та К о п . Л іемч:.

З в я з а л а с я я, не з н а л а ,
[так треба читатп, а написано помилково: не знали] 

Б о д а й  б у л а  я п р о п а л а  
а в „Оси“: Одружились, заховались...

Бодай були не кохались!
[самовільна, недоречна поправка редакції].

Ряд. 15 — в „З/“: Легше було б в т р у н і  г н и т и
а в К оп. Л іемч.: Л і п ш е  б було в труні гнптп 

Ряд. 16 — в „З/“ та К оп. Л іемч.: Як з тобою в світі жит и.
Стор. 139. У н е д і л е н ь к у  у  с в я т у ю . . .  Один авто­

граф — „З/“. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 7 — лише в К . .7 /3 / 193Н помилково:

ІІревелебнм громаду 
Ряд. 9 — в „З/“ спершу було: 3 святими о б р а з а м и  
Ряд. 10 — лише в К . .Ч ІМ  Ї.'Ш:

Та з пречнс7іімп образами [помилка!]
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Ряд. 21 — в ЄН помилково: 3 а високу гору
Ряд. (І5 — в К . Л ІЗ І  19:13: ІІо-батьківські* її научатн

а в . її,о. К ., Кож. К . та 11р. />'.:
По батьківські научати.

З а в в а г а .  Шевченко й у прозі, й у поезіях писав так: 
по-батьківсьл-і'й. по-московсьлчГі (розповсюджена в наддні­
прянських говірках форма).

Стор. 142. У п е р е т и н у  х о д и л а . . .  Автограф — „31“. 
Перводрук — Кож. К .
Ряд. ІЗ" — лише в ЄН: Мене горне обнімає

[помилка, спростована О. Дорошкевпчем]
Ряд. 20 — в „М" спершу було: Т а до с е б е  пригортає —

Стор. 143. У н е д і л е н ь к у  т а  р а н е с е н ь к о . . .  Один
автограф — „.V“. Перводрук — Кож. К :
Ряд. 5 — в „М“ спершу було: Невеселая та виходила 
Ряд. 8-10 — „ за Доманицьким має бути:

ТЬго молодого 
Чумаченока с в о г о  
Зустрічати

а в усіх пізніших текстах, друкованих за автографом, — так, 
як у нас. Непорозуміння цього, не маючи перед очами авто- 
ґрафу, розвязатп не можемо. Зазначаємо ще тут, що ці три 
рядки у Шевченка закреслені, але н у пересланому Річиць- 
ким Дорошкевпчеві тексті (/>’. Л І Н  1933) вони фігурують, 
бо інакше дальший текст (р. 14) не був би добре звязанпй 
з попереднім.
Ряд. 22 — в „31“ спершу було: Та й спустали у я м у  

а в Кож. К ., Льч. К . та іір . К.:
Та й спустили //вана |звідкп?]

Ряд. 25 — в Кож. К ., Лов. К. та ІІр . К.:
Ой, Боже милий, милосердий !

Стор. 144. Н е т о п о л ю  в и с о к у ю . . .  Один автограф — 
„З І*. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 2 — лише в .’Де. К. було: Вітер ішгпнає [перекручене].

Стор. 145. У т о п т а л а  с т е ж е ч к у . . .  Автографи „31“ 
і Є ще один автограф — в альбомі К. Б. Піунової -
ПІмітгоф з датою „28 генпаря 1858 р .“. Була копія з нього 
в збірці В. II. Науменка. Видру кован о вперше в Кож. К. 
Ряд. 9 -  лише в альбомі Піунової було спершу:

Я г р и  шаги, три шаги, — 
але поправлено на: Я два шаги, тр и  шаги 

Ряд. 15 — лише в „31“: Нехай сво.'о лишенька 
Ряд. ЇХ — в „31“ та в альбомі Піунової: Такая!
[так і в />'. Л ІЗ І  1933, хоч там скрізь текст узято з „ ТУ“]

Стор. 146. І ш и р о к у ю  д о л и н у . . .  Автографи „31“ та 
Є й копія Жемчужнікова. Впдруковано вперше в „Народ. 

Чтеніи“ (18(50 р., кн. 1).
Ряд. 4 — в „31“ та К о». Ж ем ч.: І що т а к е  г о в о р и л и
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Ряд. 6-8 — Та що з того? Р о з р і з н и л и ,
Р о з р і з н и л и  л ю д и  з л і ї ,
А т е п е р  ми п о м а р н і л и  

ї Ряд. 9 — лише в Коп. Жемч.: Літа н а ш і  молодії
Ряд. 11 — в „З/“ та „ „ :

З о с т а р і л и с ь  ми обоє [звідки?]
Стор. 147. Н а в г о р о д і  й о л о  б р о д у . . .  Автографи — 

„М “ і „Б“. Копія Жемчужнікова. Вперше видруковане 
в „Основі“ (1861 р., кн. VII).
Ряд. 1 і 9 — в „Ос«.“ та Коп. Жемч.-.

На городі коло броду [самов. поправка] 
Ряд. 5 — На городі коло тину
Ряд. 6 — в „ЗР, Коп. Жемч. та Прим, до Пр. К.:

В я н е  на тичині 
Ряд. 11 — в „М“ та Прим, до Пр. К.:

Зажурилась д і в ч и н о н ь к а  
Стор. 148. Я к б и  м е н і ,  м а м о ,  н а м и с т о . . .  Авто­

графи: „З/“, „Б “ та в листі до Максимовичевої, що е повторен­
ням редакції „Б“ (у нас в т. X . стор. 225 в рядку 18 самоті“ 
треба поправити на „самотині“). Є копії: Мордовцева, Жем­
чужнікова. Вперше видруковано в „Основі“ (1861 р., кн. VII). 
Ряд. 2 — лише в К . Л 1 М  1933:

То пішла б [я] завтра на місто 
А Доманицький твердить, що в „Б“ пропущене „6“ [а не „я“]. 
Розвязати цього питання не можемо, але, здається, рацію має 
К. Л1М 1933.
Ряд. 4 — в „З/“, Коп. Мордовії, та „Ос«.“:

Т а м  м у з и к а  г р а є  троїста 
Ряд. 6 — в „М“, Коп. Жемч. та „Оси.“:

К о х а ю т ь с я .  „Мамо! Мамо!
Ряд. 9 — лише в „З/“: Та піду я в найми наймуся
Ряд. 10 — в „М “: З а р о б л ю ,  мамо, на к і с н и к и

[треба, очевидно, читати: „кісники“] 
а в Коп. Жемч.-. З а р о б л ю  т а м на  к і с н и к и  

Ряд. 11 — лише в „З/“: Та найму троїсті музики (без „й“> 
Ряд. 16 — „ ,  : Д о в г і  к о с и  плести - заплітати
Ряд. 18 — „ „ : О д и н о к і й  в і к  с в і й  ярожити.

Стор. 149. Н е  х о ч у  я  ж е н и т и с я . . .  Один автоґр. — 
“ЛР. Перводрук — Кож. К.
Ряд. 11 — лише в К. Л1М 1933:

З славним б р а т о м  запорозьким [явна 
помилка]

Ряд. 12 — в „З/“ спершу було: 3 великим т и м  лугом
Ряд. 42 — в Є Н  конектура: „Яатопити хату“, але нема ко-

нечности її робити.
Стор. 151. Ч у м а .  Один автограф — „ЗР. Перводрук 

Кож. К.
Ряд. 1 — в „З/“ спершу було:

Х о л е р а  з з а с т у п о м  ходила
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Ряд. 23 — лише в К . Л І Н  1933: Бо дзвона вже не чуть 
[без „давно“ — пропуск!).

Ряд. 35 — Ю. Романчук друкував слідом за Л ьв. К ,  Кож. 
К . та П р. К .:  І крапивою поросло [а в автоґрафі кропивою] 

Стор. 153. І з н о в  м е н і  н е  п р и в е з л а . . .  Один авто­
граф — „АР. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 24 — в „АР спершу було: Т о  п і д у  я, погуляю

Стор. 154. В  н е в о л і ,  в  с а м о т і  н е м а є . . .  Автоґрафи 
„АР і „Б “ ; тексти в них дуже відмінні. 0 ще копія Жем- 
чужнікова (контамінація тих автографів). Видруковане впер­
ше в „Основі“ (1862 р., кн. VII). Треба завважити, що і в ко­
пії Жемчужн., і в „Основі“ було кілька помилок.
Ряд. 2 — в „АР: Нема з кпм д у ш у  поєднать
Ряд. З — в „ЛР та К оп. Ж е м ч .:

То сам в собі к о г о с ь  шукаєш 
Ряд. 4 — в „М“ : Щ об з ни ' :  х о т ь  с е р ц е м  розмовлять
Ряд. 5 — лише в „АР: Шукаєш Бога... а находиш
Ряд. 6 — в „АР та К о п . Ж е м ч .:

Таке, що г р і х  і розк а з ать 
але в „А/“ спершу було: Таке, що с о р о м  розказать 
Ряд. 7 — в „АГ“ та К оп. Ж ем ч.:

О т а к  т о  н і в е ч а т ь  н а с  годи 
Ряд. 8 — лише в К . Л І Н  1933:

Та безталання: та « ще П те [помилка!] 
Після рядка 12 в ..АР та Коп. Ж ем ч. йдуть такі рядки: 

Видумуєш, щоб серце вбоге 
Хоч тихим словом розважать,
Не лізе в голову нічого
.................................................. (лише в „АР)

Ряд. 13 — в „АР та К пп. Ж ем ч.:
Н е м а  з к и м  д у ш у  п о є д н а т ь  

Ряд. 14-15 — лише в „АР: А  їй так хочеться, так просить
Хоч слова д о б р о го ... Не чуть! 

Ряд. 17 — лише в „АР: Не захолонувший ще труп.
Стор. 155. О й , у м е р  с т а р и й  б а т ь к о . . .  Автоґрафи — 

„АГ“ і „Б*. Копія — Жемчужнікова (контамінація). Видру­
коване вперше в „Основі“ (1861 р., кн. VII).
Ряд. 1-2 — в „АР та К уіі. Ж е м ч .: Ой, умер, у м е р  батько,

У м е р л а  і мати 
Ряд. З — лише в „АР: Та нема кому в с в і т і
Ряд. 4 — в „АГ“ та К оп. Ж ем ч .: ЛЬрадоньки дати...
Ряд. 8 — в „АГ“ та К оп. Ж ем ч.:  Чи й т и  у т о п и т и с ь ?
Ряд. 12-13 — в „АГ“ : Остануо. я  тута.

Прийде, п р и й д е  в мою хату 
Ряд. 15 — лише в „АГ": А як же ні, то п і д у  я
Ряд. 16 — в „АГ“ та К оп. Ж ем ч.:  М а т е р і  шукати

а в „О с Л ь в .  К , Кож. К . та Пр. К . :
Доленьки шукати [самовільна поправка]. 

Ряд. 17 — лише в „АР: Посходила рута [без „тая“]



Ряд. 19-20 — в „ЗГ‘ та К оп. Ж .»«/.:
А. дівчина м о л о д а я  
У наймах с т а р і є !

Стор. 156. Н е  в е р н у в с я  і з  п о х о д у . . .  Автографи — 
„31“ і „ Б “. Копія — ІКемчужнікова. Видруковане вперше 
в „Народи. Чтеніи" (1859 р., кн. І).
Ряд. 8 — лише в „31“: Ні, т о г о  м е н і  не  шкода
Ряд. 13 — в „31“ та К оп. Ж е м ч .: М о с к о в к о ю  звуть.

Стор. 157. У В и л ь н і ,  г о р о д і  п р е с л а в н і м . . .  Один 
автограф - „31“. В рядках 47, 67 та 79 в автографі е явні по­
милки. Пізніше Шевченко цю поезію закреслив (мабуть, 
1858 р.). ІІерводрук — Ир. К . [нелєґ. том].
Ряд. 17 —■ лише в ІІр . K .: І учились не паничем

[недоладна поправка].
Ряд. 21 — лише в Ж ен. вид. 1878 f . :

Улюбилось сердешнеє [теж].
Ряд. 47 — в автоґр.: Дочку свою одино чу

[Драгоманів у Ж еп. вид. 1878 р. зробив конєк- 
туру: „окдначку“, Дорошкевич — „одиноку“ ; ми 
йдемо за Драгомановпм, бо його конєктура нам 
видається кращою]

Ряд. 67 — в ІІр . К . та К . Л іЗ І  1933 і 1934:
Мов скажений вибіга 

[очевидно, так в автографі, але метр вимагає „вибігає“]
Ряд. 76 — лише в Ж еп. вид. /878 р.: Взялася в дитшда?!

[самовільна поправка].
Ряд. 79 — в автографі „обох“ зам. „обух“ [помилка пера].

Стор. 160. З а с т у п и л а  ч о р н а  х м а р а . . .  Один авто- 
ґраф — „31“. Впдруковане вперше в Кож. К . Поезії цій да- 

.ють довільні заголовки: „Гетьман Дорошенко“, „Здача До­
рошенка“. В автоґр. жадного заголовку нема.
Ряд. 6 — спершу було: А д у р и п й  попович
Ряд. 44 — спершу було: Та м о л и с я Богу!
Ряд. 61 — лише в К . Л І З І  1933: І  Тимоша в Суботові

[зовсім непотрібна конєктура].
Рядок 83 в „31“ нібито закреслений (за Доманицьким). але 

це якесь непорозуміння: здається, в цьому місці 
у Доманицького якийсь пропуск (стор. 266 
„Крпт. Розсліду1].

Ряд. 89 в Кож. K ., Льв. K ., та ІІр . К . ве друкували; він 
дописаний олівцем пізніше, але дописка ця ав­
тентична, Шевченкзва.

Стор. 163. [<*». М. Л а з а р е в с ь к о м у . ]  Автоґрафп — 
„ЗІ" і „ Б “. Напевно був це автограф, пересланий автором 
Ф. М. Лазаревському з Кос-Арала. В автоґр. „31“ стоять 
лише літери N. N. (в ріжку, зверху), але мп знаємо, що ця 
поезія — адресована Ф. М. Лазаревському. Вперше впдруко- 
вано її в „Хаті“ 1860 р., де Куліш дав їй заголовок „На 
Різдво“, але вже в „Основі“ (1862 р., кн. 1) її видруковано
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під заголовком: „0. М. Л-з-р-ському“ (так і в Ксж . К .). Зда­
ється, Куліш мав автограф, шо був власністю Лазаревського. 
Є ft копія Жемчужнікова — контамінація.
Ряд. 7 — лише в „Хаті“ : Отоді мене, мім б р а т е
Ряд. 9 — лише в „Хаті“ : Отоді згадай в н е в о л і
Ряд. 13 — лише в „Х а т іЯк він свої думи т я ж к і
Ряд. 18 — так і в „31“, а спершу було: І тебе, мій б р а т е ,
Ряд. 19 — в „31“ та в „Хаті“ : Та іноді й зажуриться...
Ряд. 20 — лише в „Хаті“: Звичайно, не дуже
Ряд. 21 — в „31“ : А так тілько... що на дворі

а в „Хат і“ : А так тілько... бо на дворі 
Ряд. 23 — лише в „Хаті“ : Тяжко т е є ,  друже, с в я т о  
Рядків 26-27 в „Оси.“ немає.
Ряд. 28 — так і в „З/“ ; але спершу було:

З б е р у т ь с я  МОЛВТі.СЯ |потім: молитись] 
а в „Х ат і“ : З б е р у т ь с я  молитись 

Ряд. 29 -  так і в „З/“ ; ал<- спершу було, як і в „Хаті":
Л ю д и д о б р і. Завтра рано 

Ряд. 31 — „31“ та К оп. іКе.му.: Звір у п о л і  і повіє 
а в „Хат і": Звір в пустині, т а  повіє 

Ряд. 33 — в „31“, R on . Ж е,ті. та „Хаті“ :
І занесе с н і г о м  б і л и м  

Рядків від 37 до кінця в „Хаті“ не видрукували |мабуть, 
з обережностп].
Ряд. 38 — в „ З і ' : ІДоб з н и м  л ю д я м  битись 
Ряд. 44 — в „З/“ та К оп. Ж е н ч .: Та в неволі жити...
Ряд. 45-48 — в „31“: Та й там живуть, хоть погано...

ІЦо ж діяти маєш?
[закреслено на половину] ...та надія 
З н а м и  у м и р а ю т  ь...

Стор. 165. Н е н а ч е  с т е п о м  ч у м а н н . . .  Поезія ця — 
пролоґ до творів 1849 р. Автоґрафи — „31“ і Перво- 
друк — Кож. К .
Ряд. 3-4 — в „31“ : О т а к мене минають годи,

А я байдуже... Книжечки [без „ft“]
Ряд. 6 — так і в „31“, але спершу було:

Н е н а ч е  п и с а р .  Розважаю 
Ряд. 10-11 — в „ ЗІ": H e x a f t  с о б і  хоч розіпнуть,

А я без ц ь о г о  не улежу 
Ряд. 13 — в „31“ : І третій г о д  о ц е  почву.

Стор. 166. [С отник.] Є один повний автограф — „31“ ; 
крім того є ще в Альбомі 1846—50 р. р. автограф початку 
цієї поезії (кількости рядків Я. Забіла не подав). Заго­
ловку в автоґрафі нема, але, як і для інших більших творів, 
даємо й тут, зрештою традиційний від 1867 p., заголовок. 
Вперше надруковано цю поезію в Кож. К ,  але редактор 
тексту Вашкевич дуже зле ирочитав її текст, і „Сотника“ 
аж до 1907 р. (до праці Доманпцького) друкували з різними 
перекрученнями, та й Доманпцькпй не все добре виправив 
(див. р. р. 313-315).
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Ряд. 13 — в автографі спершу було:
К в а с о л я в є т ь с я по тичині 

Ряд. 22 — в спершу було: Узяв собі ч и н  д и т и н у  
Рядки 33 34 — и Л.т.бомі і*4н.:>ч у», у..:

А забандюрплось с а м о м у  
С т а р о м у  в дурнях побувать 

Ряд. 40 -— в Альб. 1Н4Ч-Г>Ч />. р .: Ру</лу поцілує 
Ряд. 48 — „ ,  ,. 1 пііпмп ж а р т у  и
Ряд. 49-Г>0 „ „ ,. Ну. з в п ч ай |«іс !| як дптпна.

І г а д к п н е м а є 
Ряд. 179 — так в автографі, а наголосом: .поїш“ (далі

в р. 17!) рима — „хлинеш.“ ), а це місце само­
вільно поправляли (в „ноші“).

Ряд. 212 в автогр. ;іа Доманпцькнм : Х о ч е ш  п о  г у б  п т и  7.
але це — якесь непорозуміння, бо він сам дру­
кував: „ Д у м а є ш  у б и т и “, і всі (67/, обидва 
.ТІМ  н) на автографом подають теж так.

Ряд. 218 — лише в !>'. .7 їм  І9:і:> помилково: 
і і и й ш л «  погуляти 

Ряд 292 — в Кож. /Г.: У батька краде. Добре, сват<!
Ідобра, але самовільна поправка].

Рядкп 313-315 -  в Кож. К . :
Помандрую... (Дивиться в хату; замири вся), 

а в К . Л 1М  І Замірявся!
З а в в а г а. Перший звернув увагу на це місце Дорош- 

кевпч, але сам недобре прочитав („замірявся“ ), бо треба чи­
тати „замірився“ (Настя лишіться в вікно й бачпть. що Сот­
ник на Петра замірився). До 1933 р. всі друкували недо­
речне „замнра вся“ |нібп Настя „вся замирає“ ).
Ряд. 331 — лише н /і'. . /ІМ  19.їі>:

Ранние буду! Ось на, ловп! |помилка!|
Ряд. 333 — в !\'ож. К .:  Ч уєш ’ Дожидайся! |без „ж“, яке 

викинули]
Ряд. 343 — лише в />'. .7/37 19:13: Дивіться, яка печаль! 

[помилка]
Ряд. 387 — в „37“ спершу було: Т а  д о ж е н у  Петруся 
Ряд. 412 — „сорома“ — так виразно в автографі; не форма 

часто вживана Шевченком.
Ряд. 475 — в „З/“ спершу було:

Старим дурнем... Так і треба:
Стор. 182. З а  с о н ц е м  х м а р о и ь и а  п л и в е . . .  Авто­

графи: „37“ і „7>'“ та альбом 1846-50 р.р.. де є перша редакція. 
Є й копія Жемчужнікова. Перводрук — „Основа“ 18И1 р.. 
кн. XI—XII.
Ряд. 1 — в „37“ та в Альбомі 184С-йО р . />.:

За сонцем хмаронька і д е 
Ряд. З — в „37“ : І сонце спатоньки к л а д е

в А льбом і (перш.’ред.): 1 сонце спатоньки ід е  
Ряд. 4 —  „ „ „ У с і і н є  море іі покрпвае
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Ряд. 5 — в ,Ж“ та в А ль б о м і: Ч е р в о н о ю  пеленою 
Ряд. 7 — в „Ж“ : Очам любо... Годиномьку

В Альбомі від рядка 7 до кінця — така, зовсім од- 
мінна, коротша редакція:

Очам л ю б о  д и в у в а т и с ь ,
І с е р ц е  годину 
Г о д и н о ч к у  одпочпве,
З Богом п о г о в о р и т ь ,
П о к и  т у м а н  н е  з а с т е л е  
Ш и р о к о г о  м о р я .

Рядкам 13-20 в „Ж“ відповідають такі рядки:
І знову тьма, і не знаєш,
Де дітися в світі...
А ніч темная та чорна,
І довго до світу.

Стор. 183. Я к  м а ю  я  ж у р и т и с я . .. Автографи „Ж“ 
і „Ь “. Копія — Жемчужнікова. Перводрук — „Основа“ 
(1861 р„ кн, XI—XII).
Ряд. 7 — в „М“ : А  не продамся нікому 

а в R on. Ж ем ч. та „Оси.“:
Та не продайсь я  нікому [самовільна не­

вдала поправка]
Ряд, 9 — в „Ж“ : Пішов с о б і  світ-за-очі
Ряд. 10 — в „Ж“ спершу було: Н е з н а й ш л а с я  д о л я
Ряд. 15-16 — в „Ж‘‘: Щоб не б у л о  с в о б о д н о г о

На нашому полю [в К оп. Ж е м ч . : полі] 
а в „Оси.“ ці рядки (вред. „Ж“) опущені з огляду на цензуру.

Стор.(184. Н а щ о  м е н і  ж е н и т и с я . . .  Автографи: „Ж“ 
і „Б“. Є  й копія Жемчужнікова, з якої наводимо лише дві 
відміни, що їх немае ні в „Ж“, ні в „Б “ (p.p. 18 та 40). Пер­
водрук — „Хата“ 1860 (редакція автоґр. „£>’“), де Куліш дав 
цій поезії заголовок: „Козацька доля“.
Ряд. 4 — в „Ж“ : С у с і д и  сміятись
Ряд. о — в „Ж“: Оженився, — с к а ж у т ь  л ю д и
Ряд. 7 — в „Ж“ : Занапастив н а в і ж е н и й
Ряд. 13 — в „Ж“ : Ні, не буду я  чужі воли
Ряд. 16 — в „М “ : Т е с т я  поважати
Ряд. 18 — лише в R o n  Ж е м ч .: В  с и н ь о м у  жупані
Ряд. 25-26 — в „Ж“ : На весілля товариші

П р и й д у т ь  погуляти 
Ряд. 27 — в „Ж“ : Та п р и н е с у т ь  самопали 
Ряд. 28-29 — в „Ж“ : П р и в е з у т ь  гармати

Як повезуть м о л о д о г о  
Ряд. ЗО — в „Ж“ : У  нову світлицю
Ряд. 32 — лише в „Ж“ : І т і гаківниці
Ряд. 33 — в „М“ : Як положать м о л о д о г о
Ряд. 35 — в „Ж“ : З а с п і в а є ,  м о в  та мати
Ряд. 36-37 — в „Ж“ : В е л и к а  гармата

Сп і в а т и ме ,  кричатиме
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Ряд. 39 — в „31“ : І рознесе м ою  славу
Ряд. 40 — лише в R o n . Ж ем ч .:  С л а в у  У к р а ї н и .

Стор. 187. О й , к р и к н у л и  с і р і  г у с и . . .  Автографи: „31“ 
1 „Б“. Копії: Жемчужнікова й Мордовцева. Перводрук — 
„Основа“ (1861 р„ кн. 3). У Пр. R ., а за ним і в інших ви­
даннях доданий заголовок — „Удовиця“.
Ряд. 1 — лише в ЄН: Ой, крпкнули сірі'/ гуси [помилка!] 
Ряд. З —  в „M“ : Стала слава н е д о б р а я  

а в „Оси.“ та R o n . ЗІордовц . :
Стала н а в с е  с е л о  с л а в а  

Ряд. 14 — в „Оси.“ .- Не марно пішла 
Ряд. 18 — До школп ’,(дала [поправка Куліша].
Ряд. 23-24 — в „31“ було спершу:

Сампм з л о т о м  о к у в а л а ,
Ш о в к о м  п о в п л а  

Ряд. 24 — в „Осн.“ та R o n . Ж ем ч.: Злотом окула;
Ряд. 29 в „31“ : Подивітесь!“ З а  по в о д и ,

а спершу було: Подивітесь!“ 1 повела 
Ряд. ЗО — в „31“ : В е д е  вдовж села

Спершу було: С а п а вдовж села
Обидва Л ІЗ Г и  подають: „вздовж“. Є Н — „вдовж“ .
Не знаємо, як саме в автоґрафі.

Ряд. 31 — так і в „Зі“, але „ft“ додане пізніше
Ряд. 32 — в „ЗГ‘ : А сама о с т р и г л а  к о с и

Стр. 187. Я к б и  т о б і  д о в е л о с я . . .  Автоґрафи „31“ 
і „Б“. Є й копія Жемчужнікова. Видруковане вперше в R o w . 
R .  Первісну редакцію (важніші відмінп й ціле закінчення) 
подано було вперше в Пр. R .
Ряд. 6 — в 1\ож. R .,  ..Ihn. R . та П р. R . :

Дівчаток »окритих [самовільне, — бо, мов­
ляв „покритка“, а не „накритка,“ але порівн. 
в ряд. 44 „Катерини“ : „Катрусю накрили“).

Ряд. 7 — в „31“ : А то верзеш біси-зна-що
Ряд. 15 в „ЗІ" спершу було: Будуть жит и,  г у л я т и м у т ь
Ряд. 19-22 -  в „З/“ :

Н е х а й  б у д е  т а к ,  я к  б у д е ,
А все  одну  нате [спершу було: А ще і т.д.] 
Оцю одну не п о к р и т к у ,
А т а к  с о б і . . .

Ряд. 29 — в „31“ : Та з н а й  по в о д у  учащали
Ряд. 32 — в „31“ : Давненько вже пішла
Ряд. 36 — в „31“ : Оцей п о г а н и й  лановий
Ряд. 40-46 -  в „31“ :

Аж там їх  п а н  несамовитий 
Дівчину мордує.
„ Г в ал т , р я т у й т е !  Люд п  д о б р і!“ 
Н і х т о  не  р я т у є !
Т і л ь к о  х л о п е ц ь  п е р е х р и с т и в с ь  

Ряд. 49 — в „M“ : Застогнав поганг/й
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Ряд. 50 — в Кож. К . та Льв. К .:  Та й . . .  Порадились
[слова „опрігся“ -(від опрягтися — здохнути) не 
зрозуміли й поставили крапки]

Ряд. 52 — в „Ж“ : Суд наїхав; п о х о в а л и  
Ряд. 63 — в „Б “ спершу було: С і л и  одпочити 
Ряд. 107 — лише в К . Л ІМ  1933: 1 смеркалося [помилка!] 

Почавши від 58 рядка в „Ж“ іде зовсім відмінний 
текст. Подаємо його окремо на стор. 248.

Стор. 191. З а ц в і л а  в  д о л и н і . . .  Автоґрафи „Ж і  „Б ‘ . 
в  й копія Жемчуж. Перводрук — „Основа“ (1862 p., кн. 1). 
Ря:г. 4 — в „Ж“ : Дівчина в д о л и н і  
Рядка 8 — в „Ж“ немае.
Ряд. 9 — в „Ж“ : А в р а н ц і  в н е д і л ю  

а в К оп. Ж е м ч . : 1 вранці в неділю 
Ряд. 12 — „Ж“ : Д і в ч и н а  в долину 
Рядка 17 — в „Оси“, та К . Л ІМ  1933 і 1934 немає, бо його 
немає в „Б “. Уважаємо, що Шевченко його випадково про­
пустив, переписуючи текст „Ж“, і тому даємо в тексті. До- 
рошкевич (в „Організації тексту“) оспорює це припущення, 
але непереконливо.
Після ряд. 18 — в „Ж“, К оп. Ж ем ч. та Ж еи. вид. 1878 р.

такий рядок: Тихою ходою 
Рядка 19 — в „Ж 1 немае.
Ряд. 25 — в „Осн." : (Н а с в і т і )  благаєм? [перероблене 

з огляду на цензуру]
Після 25 рядка в „Ж-‘ іде рядок: І самі не знаєм 
Ряд. 26 — в П р. К . та Ж еи. вид . 1878: Рай у в і ч і  лізе 
За Кониським (ЗНТШ, т. 39) ніби й у К оп. Ж ем ч. теж гак, 
але звідки це? Здається — конєктура Жемчужнікова.
Рядків від 26 аж до кінця в „Оси.“ немає (з огл. на цензуру).

Стор. 192. З а р о с л и  ш л я х и  т е р н а м и . . .  Автоґраф 
„Ж“. Копія Жемчужнікова дав відміни, але автор їх -  мабуть 
сам Жемчужніков. Перводрук — Кож. К.
Ряд. 17 — в „Ж“ спершу було:

Не дав с в о г о  серця молодого 
Від рядка 37 у Жемчужнікова такий текст, що ним і кін­

чається поезія:
На народ отой у б о г и й  
На тую .Вкраїну 
Не дай мені згинуть 
О т у т  на чужині!

Після р. 38 в автографі Шевченко п і з н і ш е  дописав:
Не дай мені згинуть 
На чужині... Дай хоч глянуть 
На тую країну!

Ми слідом за редакторами П р. К . вважаємо, що це — 
варіянт, що його Шевченко хотів дати замість p.p. 36-38. Мож­
ливо, що він хотів уникнути форми „Украйну“, на яку, як 
на неправильну, міг хтось звернути увагу; можливе також
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і 1 те, що, думаючи про видрукування цієї поевії, хотів уник- 
[ нути виразу „народ убитий“ (з огляду на цензуру). В П„. К .  
і цих рядків не вмістили, не вміщаємо їх і ми, — це, безпе- 
I речно, варіянт, і то недороблений варіянт. В цьому нас пе­

реконує передусім те, що ці пізніше дописані 3 рядки рит­
мічно сполучуються з рядком 35, але коли їх поставити за 
рядком 38, то коломийковий ритм буде в рядку 39 порушений.

Стор. 194. У  н а ш і м  р а ї ,  н а  з е м л і . . .  Автоґрафи — „Ж“ 
і „ Б “. Є копія Жемчужнікова. Перводрук — „Основа“ 1862 p., 
кн. VIII, де бачимо заголовок „Мати-покритка“, даний, ма­
буть, Кулішем.
Ряд. З — в .,3/“ : Як мати молодая (без: тая)
Ряд. 6 — в „М“ \ Д и в л ю с я  д о в г о , — і печаль

■ Після рядка 12 в „Ж“ та К оп. Ж ем ч. ідуть такі рядки:
А ми, — хвала нам і хвала! —
Дарма, що Бог, що ми не стоїм 
І волосочка одного, —
Такп повісили Його.

Ряд, 17 — в »Ж“ : Щоб знов на його надивиться 
а в К оп. Ж ем ч. та „Осн.“ \

Щоб знов на його «вдивитись 
Ряд. 21 — в „Ж“ : І в и й д е  з д о м у  погулять

але спершу було: І вийде в л юд и  п о к а з а т ь  
Ряд. 24 — в „Ж“ : Д и в і т ь с я ,  лю ди , подивіться!
Ряд. 25 — в К оп. Ж ем ч. та „Осн.“ '.

Моє найкраще над всіма! [недобре, бо 
„всіми“ римується з „мій“]

Ряд. 38 — лише в К . J IIM  1933 :
І  ти осталася, небого [помилка!]

Ряд. 42 — в К оп. Ж ем ч. та „О с н :
І витопить зимою хату; [поправка само­

вільна й не конечна]
Ряд. 58 — в „Ж“ : Все д и т и н о ч к а  з а б р а л а  
Ряд. 60-61 — в „Ж“ : І х о д и ш  т и  з а м у ч е н а ,

Н і б и  з х р е с т а  знята ;
Ряд. 63 — в „Ж“ : Н е н а ч е  прокази 
Ряд. 65-68 — в „М“ :

Щ о щ е і не лазить ;
І коли то воно с т а н е  
Г р а т и с я ,  п р о м о в и т ь  
Слово м а м о  великеє [„мамо“ підкреслене] 

Ряд. 71-72 — в „Ж“ та К оп. Ж ем ч. : Р о з к а ж е ш  правдиво
Про м о с к а л я  лукавого 

Ряд. 83 — лише в „Ж“ : Т а к  т я ж к о  любила...
Ряд. 86 — „ „ Н а м о р о з і ,  м е ж и  п с а м и
Після рядка 87 в „Ж“ та К оп. Ж ем ч. йдуть ще такі рядки : 

Отим мені і жаль стане 
Матері небоги,
Що вона його так любить,
Так гине за його,
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За тс чадо поганеє 
Занапастить в світі 
Найкращеє добро своє,
Молодії літа.
А воно, буває, з його 
Не вийде нічого,
Або вийде недолюдок,
Сатана безрога, —
1 ніколп із байстряти 
Не матиме мати 
Собі доброї дитини,
Хоч вона й багата.
Добре отим панам жити ;
Нічого не знають!
І не знають, як ті діти 
У їх виростають, —
Бо матері там не мають,
А мамку наймають,

Стор. 197. Н а  а е я и н д е н ь ,  и а  с о л о м і« *«  Авто- 
ґрафи — „31“ і „Ті“. Перводрук — „Основа“ (1862 р., кн. II). 
Ряд. 1 — в „31“ : У  В е л и к д е н ь ,  на соломі
Ряд. 2 — в „31“ та К . Л ІЗ І  1933; Протни сонця діти [чому?
В „ Б “, за Доманицьким, — „проти“!
Ряд. 15 — в „31“ спершу було: Мені мати в и ш и в а л а

Стор. 198. Б у л о ,  р о б л ю  щ о ,  ч и  г у л я ю . . .  Один ав- 
тоґраф „ З І1. Перводрук — Бож . К .
Ряд. 24 — в азтоґр. спершу було: Н і к о л и  не мати.
Ряд. 29 — „ „ „ І не з н а т и м у ,  чого я

Стор 199. Б у т я в ,  ін о д і  с т а р и й . . .  Один автоґраф — 
„31“, Перводрук — Кож. К .
Ряд. 4 — в „ЗГ‘ спершу було: І заспіває, дач не вміє
Ряд. 7 — в Є Н  та в і ї .  Л ІМ  1933 : І зоря, молодість його.
В автографах — молодость (пор.: П р, Ті., К . Л І З І  1934).
Ряд. 21 — в „31“ спершу було: С в я т а я  травка поросте.

Стор. 200. Х і б а  с а м о м у  н а п и с а т ь . . .  Один авто­
граф — „31“. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 41 — в автогр. спершу було: Отак і я тепер терплю 

Стор. 202. І з о л о т о ї  і  д о р о г о ї . . .  Автографи — „31“ 
та „ Б Перводрук — Кож. К .
Рядка 1 в „ЗІ- немае.
Ряд. З 10 — в „31“ : Моєї м о л о д о с т й  й д о с і  

Та іноді печаль
О с я д е  душу, аж [спершу: що] заплачу 
А н а д т о  (х л о п ц і), як побачу 
В с е л і  в е с е л о м у  в р я д н и н і  
Ма л о г о  х л о п ч и к а  п і д  т и н о м  

Ряд. 12 — в .,31“: Що це в с я  молодість моя 
Ряд. 16-22 — в „ЗІ“ :- Й о г о  н а й к р а щ і ї  л і т а

Да р е мн е ,  м а р н е  п р о л е т я т ь .
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Що с а м  не знатиме, де дітись 
На сім ч у д н і м  ш и р о к і м  світі,
Щ о  піде в лю ди , що колись,
Щоб він не плакав, не журився,
Щоб х о ч  денебудь прихилився.

Ряд. 20 — лише в П р. К .:  А  піде в найми; і колись [само­
вільна поправка]

Стор. 203. М и  в к у п о ч ц і  м о л и с ь  р о с л и . . .  Автографи 
„М“ та „Б “ та Альбом 1Я46-50 p.p., описаний Я. Забілою (перша 
редакція). 6 й копія Жемчужнікова. Перводрук - Кож. К. 
Ряд 1 — в „М  : Ми в к у п і  у ч и л и с я ,  росли [без рядка 

крапок]
в Альб. 1846-50р.р.\ Ми в к у п і  г р а л и с я ,  росли 
а в Коп. Жемч.: Ми в к у п і  в ч и л и с я ,  росли 

Ряд, 4 — в „М“, Альбомі 1846-50 p.p. та Коп. Жемч.:
Та м о ж е  д у м а л и :  колись 

а в Кож. К .: І  говорили, що колись [звідки ?] 
Ряд. 6 — Шевченко пише „заранн і“ (себто „зараннє“, — 

так Шевченко часом віддавав „не“).
Рядкам 10-19 в Альб. 1846-00 p.p. відповідають такі рядки: 

Носило всюди — з а н е с л о  
У ж е  н а  с т а р і с т ь  у село ,
У те  се л о , у ту  х а т и н у ,
Де  м а т и  в т я ж к у ю  г о д и н у  
На  б е з т а л а н н я  п о н е с л а ,
На б е з т а л а н н я  с п о в и л а ,  

а в „М“ : Носило всюди! З а н е с л о  
На старість ледве у село 
Д е м а т и  в т я ж к у ю  г о д и н у  
Гр і хом,  с е р д е ш н а ,  п о н е с л а ,
На  б е з т а л а н н я  с п о в и л а

[в Коп. Жемч.: „яовила“] 
Ряд. 20 — в „М “ та Коп. Жемч.: І яр, і г р е б л я ,  і тополі

[в Коп. Жемч.: „тополя“] 
а в Кож. К .: І яр, і поле ,  і тополя 

Ряд. 23 — в „М“, Альб. 1846-50 p.p. та Коп. Жемч.:
В д а л е к і й  к а т о р ж н і й  неволі 

Ряд. 24 — лише в К оп. Ж е м ч . : Ставок і греб л я  і вітряк
В Альб. 1846-50 p.p.: І ст ав ,  і г р е б л я ,  і вітряк 

Ряд, 33-34 — в „М“ : Слова дощем позаливало 
Н е м у д р і ,  д у ма ю,  слова 

Рядкам 37-58 в „МАльб.  1846-50 р. р. та Коп. Жемч. від­
повідають такі рядки:

„А що пак, брате, чи жива
[в Альб. „ т а к “, а не „п а к “] 

Ота Оксаночка чорнява,
Що я нами бігала гулять?“
„Еге! вдовівна кучерява?

[в Альб.: — „ Я к а ?  вдовівна і т. д.] 
Не знаю, як тобі й сказать!
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Вона була помандрувала 
За москалем, та знов вертала,

[в Альб. : ...верталась, а в К о п . Ж ем ч .:  За москаля.«« та вер­
тала]

Така острижена прийшла,
[в А льб.: не „ т а к а “, а „ т а к и “] 

В старій шинелі, помарніла,
|в А льб .: „та змарніла“] 

Уже либонь і одуріла,
[в А льб . : „ Л и б о н ь  т а к и "  і т. д.] 

Та знову десь собі пішла, —
Здалась, сердешна, на ігрище!

(в А льб .: К а з а л и ,  в К и ї в  і Ч е р н і г і в ]  
Сидить, було, та чепуриться,
Та „отченаш“ собі чита,
Як той школяр, та розпліта,
Неначе коси. У черниці,
Казали, в Чигирин пішла,
Та, думаю, таке ледащо 
1 там не треба. Так ні за що 
Занапастилася, звелась.
А що за дівчина була!
Так-так що краля! і не вбога,
Та талану Господь не дав!

В Альб. останньому рядку відповідають два:
С о б і  б у л а  т а  т а л а н у  
В о г не дав.

Ряд. 47 — в Кож. Ті.: Острижена. Бувало, вночі 
Ряд. 53 — в „кудись“, але звичайна у Шевченка

форма „кудись“.
Рядка 59 в „М “ немае.
Рядка 60 в ІСож. К . та К оп. Ж ем ч. немае.
Після ряд. 58 в Альбомі 1846-50 p.p. в ще такий варіянт:

А он черешня принялась;
Це саме та, що ми садили,
Яіс мати вмерла, — це моя;
А то другая, що твоя,
Так та усохла, — поливали 
І гноем корень окладали,
Не помогло таки, — засохла,
А вже чимала піднялась.

З а в  в а г а .  В „М “ усе, починаючи від рядка 35, за­
креслене; це Шевченко зробив, мабуть, у 1858 p., коли пере­
писував свої поезії до до того самого насу треба від­
нести й п о п р а в к и ,  зроблені в тексті альбому „М“.

Стор. 205 Г о т о в о !  П а р у с  р о з п у с т и л и . . .  Авто­
графи: „ М“ та Альб. 1846-50 р. р. Перводрук — Кож. К.
Ряд. З — в автографі за-для конспірації не „Сир-Дарю“ 

а С. Д.
Ряд. 9 — лише в Альб.: Т а к и  п р о п е с т у в а в  два літа
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Ряд. 10 — лише в Кож. К .: І знали, іцо з тебе зробить
[іатроліґатор в „М “ обрізав останню літеру „п“, 
а було: „зробити“ — рима до „літа“]

Стор. 207. М и  в о с е м и  т а м и  п о х о т і . . .  Автоґрафи — 
„АГ“ і „В “ та Альб. 1846-50 р. р. Є й копія Жемчужнікова. 
Иерводрук — Кож. К.
Ряд. 3-5 — в Альб. 1846-50 р. р.:

Звичайне, що не всі,
Хоч деякі — крутий байрак 

Ряд. 9-12 — в Альб. 1846-50 р. р. та „А/“ :
У г а й  перекотиполе 
Я г н я т о ч к о м  с о б і  біжить,
Б і ж и т ь  д о  р і ч е ч к и  напитись 

[в Альб: „...до р і ч к и ,  н і б и  п и т и ]
А-річечка м а л а  взяла 

Ряд. 14 — в Альб., в „А/“ та Коп. Жемч.:
А Дніпр ш и р о к и й ,  на край світа 

Рядків 15-16 в „АГ“ немає, а в Альб. зам. цих рядків припи­
сане : „У с и н е  море * .

Ряд. 18 — в Альб.: Т і є ї  билини...
Ряд. 20 — в „І/-‘ спершу було: П о л е м  по долині
Ряд. 23 — в Альб. 1846-50 р. р., в „А/“ та Коп. Жемч.:

Думи с е р ц е  осідають 
Рядки 23-24 в Кож. К. були пропущені, і так було аж до 

видання 1907 р. (Доманицького).
Ряд. 29 — в „АГ“ та Коп. Ж ем ч.:

Н а с ім  с в і т і ,  і л ю б и т и с ь  
Рядкам 29-30 в Альб. відповідають такі:

Н а ц ім  с в і т і  [і] л ю б и т и  
Б р а т а  і не  б р а т а !

Ряд. 31 -  в Альб. 1846-50 р. р. та „АГ“ :
Благо тобі, друже д о б р и й  

Ряд. 35 — в Альб. 1846-50 р. р., в „АГ“ та Коп. Жемч.-.
Хоч дитина м а л е н ь к а я  

Ряд. 36 — в „АГ“ : І те  у г а д а є  |а в Альб.: „І то“ і т. д.]
Ряд. 39 — в „Аі “ : Н е м о в л я щ п м и  устами

[в Альб.: „ н е м о л я щ и м  и“] 
а в Коп. Жемч.-. Немовлмщими устами 

Ряд. 40-42 в Альб. 1846-50 р. р., в „М“ та Коп. Же ьч.:
А т и, мій є д и н и й !
О д и н о к и й ,  б е з т а л а н н и й  
Д р у  же!  на чужині 

Рядка 43 в Альб. 1846-50 р. р., в „АГ“ та Коп. Жемч. немає. 
Ряд. 45 — в „АГ“ та Коп. Жемч.:

Х т о  р о з в а ж и т ь  г о р е ?
Після цього рядка в „АГ“ є 2 рядки крапок.
Ряд. 46 — в „АГ“, Коп. Жемч. та Кож. К . :

Кругом тебе простягнулась 
В першому нарисі кінець був зовсім одмінний (Альб. 
1846-50 р. р.):
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Хто розважить горе,
Сльози висушить в неволі?
Бог та степ, та море.

Стор. 209. Л іч у  в  н е в о л і  д н і  і н о ч і . . .  Автоґрафи — 
„М ‘ (тричі довша редакція) і „В “. Редакцію „АГ“ вперше ви- 
друковано в l ip . К . (т. II, стор. 141). Редакцію „ В ' — 
в „Основі“ (1862 p., кн. III). Першу редакцію подаємо в тек­
сті окремо на стор. 250.
Ряд. 5 — в „АГ“ та К оп. Ж е м ч .: А літа пливуть м іж  ними 
Ряд. 12 — в „Оси.“ і Кож. І-C.: Молитва... [слова „за Богом“ 

пропущені з огляду на цензуруї 
Рядків 13-24 в „.І/“ немае.
Ряд. 15 — в „В “ за Доманицьким має бути:

Три года сумно протекли 
[„а“ у Шевченка дуже подібне до „и“[.

Ряд. 33 — в „Ос»."-. Дрібненьк// книжечку... Рушаю!
[в автоґр. -  „дрібненько“].

Стор. 210. М и з а с п і в а л и ,  р о з і й ш л и с ь . . .  Один ав- 
тоґраф — „А/'. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 2 — редактори часто поправляли „сльоз“ на „сліз“, 

але Шевченко любить форму „сльоз“.
Ряд. 12 — Шевченко наинсав: „Принамні1. а не „принаймні“ 
(очевидно, так вимовляв). Частіше ж уживав форми „при- 
намені“.

Стор. 211. Н е м о л и л а с я  з а  м е н е . . .  Автоґрафи — 
„А/“ і „В". Є й копія Жемчужнікова. — Перводрук — „Хата" 
1860 p., де Куліш дав цій поезії заголовок „Хатина“ (там 
теж помилкова дата: „Над Каспієм"). Відміни з „М “ (біль­
шість) подані були ще в ///■. К.
Ряд. З — в , \ 1 " : А т а к  с о б і ,  с п і в а ю ч и
Ряд. 5 — в „А/“ : М о я  м а т и :  „Нехай росте
Ряд. 8 -  в „А/“ та К оп. Я іе м ч .: Та не в и й ш о в  в люди
Ряд. 9 — в „А/“. К оп. Ж ем ч. та „ Х а п “:

Лучче б  було не родити 
Ряд. 11 — в К оп. Ж ем ч. та „Х ч т і Як мав би я у неволі 
Це — зміна, впроваджена Кулішем з огляду на цензуру.
Ряд. 13 — в „А/“ та К ип. Ж ем ч.: Во я так мало, небагато
Ряд. 14 — в „М “ та lio n . Ж ем ч .:

П р о с и в  у Бога, тілько хату 
Ряд. 19 — в „АГ‘ : С о б і дивитися з гори
Ряд. 21 — в „А/“ : Та на лани золотол-яи л і
Ряд. 26 — в „А/“ : І т и х о - г и х о  заспівають
Ряд. 39 — в „М “ : Нечерят/. « х а т о ч к у .
Ряд. 40 — в „В “ 'іпершу було:

Даєш ти, Господи, п а л а т и  
Ряд. 40-41 — в „А/“, К  п. Ж ем ч. та П рим , до Up. К .:

Даєш ти, Господи, і з л а т о  
І в д а с т ь  панам в твоїм раю 

[в Кож Ж е м ч .: „твоєму/ раї“ — це поправка пе­
реписувача: він взяв форму „раї“ з р. 47].



Рядків від 40 аж до кінця в „Хаті“ немає — з огляду на 
цензуру.
Рядка 42 в „ЗГ“ та Коп. Ж ем ч. немає.
Рядкам 43-44 в „ЗГ“ та К о п . Ж ем ч. відповідають такі 3 рядки: 

В о н и ж неситії, пузаті 
На рай твій, Господи, плюють, 
З а п е р ш и с я  с о б і  в п а л а т а х  

Рядка 46 в „ЗГ“ немає.
Ряд. 47 — в „З/“ та Коп. Ж емч.'.

Я тілько хаточки в тім раї
Стор. 213. П е т р у с ь .  Автографи — „ЗГ“ і ІІерво- 

друк редакції „ Б “ (значно коротшої) — „Основа“ 1862, кн. VII. 
Відміни з редакції „ЛГ* — лише в „Крит. Розсл.“ Доманпцького. 
Друкуючи цю поему, Куліш її но-своєму „зредагував“, ви­
кинувши 75 рядків. Деякі зроблені ним скорочення можна 
зрозуміти, — він оглядався на цензуру, але деякі зробив 
цілком самовільно. Є копія Жемчужнікова, що є контаміна­
цією „ЗГ“, „Б“ і тексту „Основи“. Є ще копія Мордовцева, яка 
не веде нас ні до якого незнаного автографу. В „З/“ заго­
ловок олівцем, у ріжечку, а в „Б “ вже з заголовком та 
підзаголовком: „поема“.
Ряд. 5 — в „ЗГ“: І Генерал її засватав
Ряд. 9 -  лише в К . Л 1 М  1933:

На вбогий хутір. Ублагала 
Ряд. 16 — лише в „ О с н Мале х л о п я  — свиней пасло 

[це Куліш дав тут лагідніший вираз)
Ряд. 17 — лише в „ЗГ“: Петрусем звалось; за придане
Ряд. 20 — „ „ : Свиней же пасти...
Ряд. 24 — ъ К оп. М ордовц., „М“, Коп. Ж ем ч., „Осн.“ та Кож. К.: 

А генеральша уночі 
Ряд. 25 — в „Оси11, Кож. К .  та К оп. Ж емч.'.

У ж е  тихенько й плакать стала 
[так виправив, очевидно, Куліш; поправка добра, 
але самовільна)

Ряд. 27 — в „ЗГ“: Завяне марно у палатах
а в „Осн.“, К оп. Ж ем ч. та Кож. К.:

Зовяне марно у палатах 
Ряд., 28 — в „ЗГ“ та Коп. Ж ем ч.: З а с о х н е  молодость моя 

[в К о п . Ж ем ч.. „твоя“]
Ряд. 32 — в „ЗГ“: Купи собі, маматоо, шаль“.

а в „Осн.“, Кож. К . та К оп. Ж е м ч :
Купи собі, Маи«уню, ш аль“

[поправка Куліша; Генерал називає жінку: „мамуню“)
Ряд. 42 — лише в „ЗГ“: Та в самім серці уляглось (без „й“) 
Ряд. 49 — „ „ : 3 нудьги у п о л е  погуляти
Ряд. 51 — в „ЗГ“ та Коп. Ж емч.:

Та аж з а  ш л я х  собі зайшла 
Ряд. 52 — лише в К оп. Жемч.-. . . . .  пасе ягнята
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Рядкам 53-56 — в „М “ та Коп. Ж ем ч. відповідають: 
Маленький хлопчик. — „Чи се ти, 
Петрусю?“ — „Я“... І подивилась 

Ряд. 56 — в автографі „Б" не „Авжеж“, а „Ажеж“ (за П р  
К . та ЄН ); ми вставляємо „в“ в квадр. род. дужках] 

Рядкам 57-70 в „М“ та К оп. Ж ем ч. відповідають такі рядки: 
Та й заридала, похилилась,

[в К оп. Ж емч:. Та й з р а д і л а ,  похилилась — 
зразок самов. перерібки]

Мов та тополя. З сироти 
Очей не зводячи, згадала 
Убогий хутір, — там колись 
Вона, убога, виростала 
І дівувала. Продали 
І гроші вкупі пропили,
На вік світ Божий завязали.
„Ходім, Петрусю, погулять,
Ходімо в сад, ходім в палати;
Ходім, не пастимеш ягнят“.

[в К оп. Ж ем ч:. „ягнята“]
— „А хто ж тут пастиме ягнята?“
[в К оп. Ж ем ч.: „ягнят“]

Рядків 57-71 в „Оси.“ иемае, — їх Куліш випустив.
Ряд. 73 — в „М “ та К оп . Ж емч:.

В палати хлопчика в постолах 
[в Коп. Ж е м ч :  „постолях“]

Ряд. 76-77 — в „М“: І р а д а  с т а л а . . .  З л у ю  д о л ю  
Ти  н а  П е т р у с я  н а в е л а ,

Ряд. 78-81 — в „М“ та К оп . Ж ем ч.:
Та ми не знаємо, що буде,
Що виросте з того зерна,
Що ми посіємо? Ми люди 

[в К оп. Ж ем ч.: „посіяли“]
А Всемогущий хоч і зна...

[в К оп. Ж ем ч.: „знав“]
Ряд. 86 — в „М“: Н і, «е дала б... Автім — не знаю,
Ряд. 89 — в „Ма: Петрусь у  школу та із школи

а в „Осн.“ та Кож. К .:
Петрусь до школи да, із школи ]поправка Куліша] 

Ряд. 92 — в „Оси.“, Кож. К . та К оп. Ж ем ч.:
А  генерал собі радіє [теж мабуть]

Ряд. 94 — в „М Удвох, б а ч и ш ,  вони зробили.
Ряд. 9 6 — „ : У  К и ї в  х л о п ц я  одвезли

а в „Осн.“, Кож. К . та К оп . Ж ем ч.:
Зимою в Київ відвезли [Куліш]

Ряд. 97 — в „М “: Т а  й там до школи оддали
Ряд. 101 — „ немає.
Ряд. 102-105 — в „М“: В ж е  висипався чорний ус,

У ж е  й... Та се ще не втече —
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Розкажем іноді т і  с ни ,
Я к і  т а м  с н и л и с я  Петрові.

Ряд. 106-108 в „М“ немае.
Ряд. 107-108 — в „Осн.“, Кож. К . та К оп. Ж ем ч. тільки 1 

рядок: Щ о с н и т ь с я ? . . .  [це впроваджена Ку- 
лішева зміна]

Ряд. 109 — в „АГ“: Перед о б р а з о м  Пречистої 
а В „Осн.“, Кож. К . та К оп. Ж ем ч:.

Перед П р е ч и с т о ю  
Ряд. 112-113 — в „М “: В о н а  м о л и л а с я . . .  Нечисті» 

Р і к о ю  с л ь о з и  п р о л и в а л а  
Замість рядка 112 в „Основі“ лише одне слово: „Ридала...“, 

а далі до рядка 117 вкл. пропущено [„моральна“ 
цензура Куліша]

Ряд. 115 — в „М“: Щоб з а с т у п и л а ,  щ о б  спасла 
Рядка 119 в „АГ- немае.
Ряд. 121 — в „Оси.“, Кож . К . та К оп. Ж емч:.

Свого Петра!... 1 тяжко їй 
Ряд 124-125 — в „АГ“: С е р д е ш н а  разом одуріла.

Та й як т а к и  одній святії 
Ряд. 129-152 — в „М “ та К оп . Ж ем ч. е такий варіянт:

Не Бог судитиме, а люди.
Вони, вони тебе осудять 
Своїм неправедним судом!
Петрусю ! Добрая дитино!

[в К о п . Ж ем ч.: „Петруню!“]
Ти ще не знаєш, неповинний,
Як тяжко на світі любить!
Любить... і марне, марне гинуть 

[в К о п  Ж ем ч:. Любить, л ю б и т ь  і марне гинуть] 
І згинуть, віку не дожить!
Вона — твоя святая мати,
Твоя єдиная сестра!...
За неї рад ти умиратй 
Хоч тричі на день, рад оддати 
За неї рай свій молодий!
А більш нічого не даси...
Бо серце гріх їй оддавати!
То мати бідная твоя !
Неначе лютая змія,
За серце грішнее впилася 

[в К о п . Ж ем ч.: За серце б і д н е е  впилася] 
Любов нечистая.. не раєм,
А лютим пеклом розлилася 
По грішній крові! І не знає,
Сама не знає, що робить 
І що їй діяти з собою,
Чи то сховатись під водою,

[в К оп. Ж емч.: „Чи не“]
Чи то їй голову розбить?



Замість рядків 132 — 135 в „Основі“ — ряд рисочок. Куліш, 
очевидно, з міркувань естетичних випустив цю диґресію, 
стилізовану в простонародньому стилі.
Ряд. 150-157 — в „Ос«.“ немае [випустив Куліш].
Ряд. 152 — в „Б “ спершу було: О к а м і н ь  голову?
Ряд. 153-155 — в ,,М “ та К оп. Ж емч.:

П і д у  у Київ, помолюся,
Молитва може о д ж е н е 
Диявола... Петруню!

[в К оп. Ж емч:. „Петрусю!“]
Ряд. 157 — лише в К оп. Ж ем ч:.

Я у Дніпрі тоді втоплюся... [самов. поправка] 
Ряд. 160 — в „M“ та К о п . Ж емч:.

І вас отак не п р о д а л а  
Ряд. 161 — лише в „М За Генерала не дала.
Рядка 162 в ,Ш* та К оп. Я іем ч. немае.
Рядкам 163-169 „ „ „ відповідають такі рядки:

М о л і т е  Б о г а ,  щ о б  весною 
Г о с п о д ь  п о с л а в  кого любить,
В а м  б у д е  л юб о ,  л ю б о  ж и т ь .  
Л ю б о в  т а  б у д е  м о л о д о ю  
1 н е п о р о ч н о  ю... т а к о ю ,
Я к  с о н  д и т и н и  н а  з о р і ! . . .
А в о с е н и  л ю б и т и с ь  г р і х !
Т о  не  л ю б о в ,  т о  п е к л о  б у д е !
І о с м і ю т ь ,  о с у д я т ь  л ю д и ,
І Б о г  п р а в д и в и й  п о к а р а  
З а  ч о р н о б р и в о г о  П е т р а .

Рядків 170-184 в „М “ немае.
Ряд. 170 — в К оп. Ж ем ч:. Що ж то буде [лише ці слова; рядок 

цей у цій копії йде за вище поданим уступом 
редакції „M “, що відповідає р. р. 163 169]

Ряд. 176-177 — в „Оси“: -------— ніхто
Не встереже тепер 

[це так переробив Куліш, оглядаючись на цензуру] 
Ряд. 181-185 — в „Основі“ були викинуті (до слова: Везла), 
так що це скорочення (ніби з огляду на цензуру, а може 
й без того) виглядає так:

і вимовить боюсь тепер [ряд. .178 ред. „Б “\ 
Твоє грядущеє... Везла (ряд. 179 плюс друга 

половина рядка 185 ред. „Б “]
Ряд. 185-194 — в „M“:

В с е л о  н е б о г а  я^жвезла 
Св ою з мі ю ще  г і р ш е  люту 
І к а п е л ь к у  на  щ о с ь  отрути.
Не с п а л а  три дні і т ри  н о ч і.
З а с о х л и  г уби,  в п а л и  очі . . .
Уж е  й не  м о л и т ь с я  вночі ,
А щ о с ь  ш е п о ч е  с м і юч и с ь .
І  з  тиждень г р і ш н а я  нудилась,

330
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Сама не знала, що робить!
А потім трути н а в а р и л а  

Рядків 194-198 в „Оси." немає [а відразу так, як подано під 
рядком 199].

Ряд. 195 — в „М~ та К оп. Яье.ич. 2 рядки:
Та  ґенерала напоїла.
Щ об з н а в , я к  д і в ч и н у  л юб и т ь .

Ряд. 199 — в К оп . ЯСемч:. Та й буду жить собі та й  жить.
а в „Осн.“: Я б у д у  жит ь ,

Ряд. 200 — в „Осн.": І б у д е  серденько любить
Рядків 200 204 в немае.
Все, що далі йде (рядки 205—236) — увесь кінець поеми 

в „Основі“ не був надрукований.
Рядкам 208-212 в „А/“ та К оп. Ж ем ч. відповідають такі рядки: 

З а  г р о б о м  л ю д и  і дучи .
Ой, не м и н е  Г о с п о д н я  к а р а !  
В е л и к и м  г р о мо м у п а д е  
К а г р і ш н у  го л о ву ... м ов хма ри ,  
Н а б р а л о с ь  люду ,  а ж гуде...
Т а  в с е  щ о с ь  ш е п ч у т ь  про о т р у т у  
І н і б и т о  к о г о с ь  то жд у т ь .

Ряд. 213-214 — в „М “:
І всі затихли на минуту:
П р и ї х а в  суд . Ножі беруть 

Ряд. 216-217 — в „М“ 3 рядки:
Н а х о д я т ь  т р у т у  в животі,
І н а  Г о с п о д н ь о м у  х р е с т і  
Ус я  г р о м а д а  присягає 

Ряд. 219-220 — в „М “ : „Тепер п р и з н а й т е с ь ,  християни: 
Хто п а в а  отруїв?“ — Гудуть 

Ряд. 222 — в „М “ : Громада р а з о м  заревла.
Ряд. 223 — в „М“ та К оп. Ж емч.:

П е т р у с ь  на ґанок вихожае 
Ряд. 225 — в „М л та К оп. Ж е м ч .:

„ Н е п р а в д а  в а ша !  я зробив,
Ряд. 227 — в „М" та К оп. Яьемч. З рядки:

А за  що?... Я вж е т е е  знаю , 
і _не с к а ж у  вам , л ю д е  з л и й !  
П р и з н а ю с ь ,  м ож е, п е р е д  Б о г о м “. 

Ряд. 229-231 — лише, в ,,М и:
І зараз в Ки ї в  одвезли.
П е т р а  недовго мордували 
В тюрмі гл и б о к ій ...  в добрий час 

Рядка 234 в „М“ немае.
Ряд. 236 — „ : Аж на  Сибір...

Стор. 220. [М. С . Щ епким у]. Один авто Граф — „М“. 
Заголовку в автографі нема, але О. Дорошкевич переконливо 
довів, що адресат цього „посланія“ — М. С. Щепкин (це він 
прислав Шевченкові поезії Лєрмонтова — пор. р. р 53—54 
цієї поезії).
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Ряд. 10 — в Кож. К ., Льв. К . та П р. К.:
Так що ж мені тут....

(слів „гріти-дути“, невиразно написаних, Вашкевич не зро­
зумів, і так від Кож. К . й пішло. В  автоґрафі, вдається: 
„Та що ж“ і т. д. [за Доманицьким та К . Л І Н  1934].
Ряд. 29 — в К . Л ІМ  1934: Такими самими, як ви! (без ,ж “), 

в усіх інших виданнях так, як у нас.
Ряд. 38 — в автоґрафі та в давніших виданнях — з про- 
тинкою після слова „любов“, що зміняло соне цього уступу. 
Лєрмонтов писав про безталанну любов, але не писав про 
безталанних дівчат.
Рядків 59-60 в Кож. К . та Л ьв. К . не було з огляду на цензуру.

Стор. 222. Я м б и  в и  з н а л и ,  п а н и ч і . . .  Один автог раф — 
„М“. Перводрук — львівська „Правда“ 1876 р., ч. 4.
Ряд. З — в деяких виданнях (як Огоновського, Р оманчука) 

поправляли: То ви б і д и л і й  не творили 
Конєктура ця не конечно слушна, — Шевченко міг думати 
й про такі „елегії“, як нпр. „Сельское кладбище“ В. Жуков­
ського (переклад з анґл. поета Т. Ґрея).
Ряд. 9 — в Ж ен. вид . 1878 р.:

Мої там сльози проливались [помилка]. 
Ряд. 12 — в Ж ен. вид . 1878 р . :

Щоб в тій хатині не жило?
[непотрібна поправка Драгоманова]

Ряд. 37 — в автоґрафі: „А сестри! Сестри?“ і т. д. Ми ста­
вимо розділові знаки відповідно до емоціонального змісту 
тексту. Шевченко часто ставить їх не на відповідному місці. 
Ряд. 47 — в К . Л І М  1933, мабуть, помилково:

На праведній своїй землі!
Ряд. 51 — в „М “ спершу було: Лани м и їм  и оремо
Ряд. 68 — в Ж ен. вид. 1878 р.-. Що там твориться у тім раю!
Ряд. 69 — так і в К . Л ІМ  1934; в давніших виданнях:

Звичайне, радість та хвала [Шевченко не- 
раз пише: „молодость“, „радость“].

Стор. 225. Б у в а є ,  в  н е в о л і  і н о д і  в г а д а ю . . .  Один 
автоґраф — „М“. Доманицькдй перший звів докупи дві ча­
стини цієї поезії, що опинилися нарізно в альбомі через те, 
що інтроліґатор поплутав окремі маленькі зшитки альбому. 
В Кож. К . (перводрук) вона фіґуруе в двох місцях (від рядка 
50-го — нібито окрема поезія, написана 1848 р.)
Ряд. 8 — в автоґрафі спершу було:

Богу не молившись!... Р а з  мені приснилось 
Ряд. 17 — в К . Л І М  1933: Та  й перелякалось. От мене бере 

[якщо й в автоґрафі так, то це помилка пера]. 
Ряд. 53 — Шевченко пише Свтизмонд (деякі редактори по­

правляли на С и гш м ун д)і  
Ряд. 59 — в К . Л ІМ  1933: Ляхи прийшли на нас війною!

(у Шевченка часто: „война“].
Ряд. 75 — вперше даємо тут виразну пунктуацію.
Ряд. 84 — лише в 6 Н :  Та Пріся, донечка моя [помилкове!]
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Н  Стор. 229. П о л я н а м .  Автоґрафи (в хронолог, порядку): 
„М“, 2) „Б“, 3) подарований Вр. Залеському (невідомо, де 

Н и  тепер) — там була й присвята Вр. З а л е с ь к о м у ,  4) в листі 
■ о  М. Максимовича (див. т. X , стор. 211). Перводрук — „Бгіеп- 
Н і к  Ш егаскі“ 1861 р„ ч. 60, де цю поезію видрукував, прав- 
Ноподібно, Павлин Свенціцький з якогось автографу (може 
Витого, що належав Залеському?). До тексту того дуже збли 
Н іений  текст Льв. К . 1867 р. (з малими відмінами). В перво- 
И р у к у  (латинкою) зроблені самовільні поправки й пропуски, 
К к и х  тут не подаємо [нпр. зам. „унії“ — „луугішіґ“ (єзуїтів). 
Иропущ ений рялок 26 тощо]. Інший заголовок „Ляхам“ (з не- 
Щ ваного автоґрафу).
В и д .  5 — лиш у Л ьв. К .: Пишались б у й н и м и  степам 
В я д .  12 — „ „ : Аж поки іменем Христовим
В*яд. 1 5 — ,  „ : В е л и к е  море с л і з  і крові
■ )  „Б“ — „сльоз“ ; як в „М“ — не знаємо, бо Доманицький 
К е  подав. Шевченко звичайно вживає форми „сльоз“.
■Ряд. 16 — лиш у Льв. К .: І  сиріт іменем Христовим 
І ? я д .  20 — „ „ : Вкраїна плаче, стогне, плаче...

Ряд. 24 — лиш у Лье. Ж : Кричить: Те Б ей т, АНеІіцаЬ... 
Ж в „Ми лише: Кричить: Те б е й т  (без: АЦекуаЬ“)
Рядків 25-32 в Кож. К . немає
Ряд. ЗО — лиш у Л ьв. К .:  І серце щ и р е є  подай
Ряд. 31 — в „ М “ т Л ь в .К . :  І і м е н е м  Х р и с т о в и м  з н о в у
[Ряд. 32 — в Черн. Авто г  р.: Ми о н о в и м  наш тихий рай.
Так і в К . Л І М  1933 і 1934, а в Льв. К :  Возобновім наш
тихий рай.

Стор. 230. І с т а н о м  г н у ч и м  і  к р а с о ю . . .  Авто­
графи — „М “ і „ Б “. Обидва тексти дуже відмінні. Перво- 

і Друк — Кож. К . (текст автоґр. „ Б “). Відміни з „М “ вперше 
Подав Доманицький в „Крит. Розсліді“.
Ряд. 7-8 — в „М“: І жаль мені н е н а ч е  стане 

' Твоєї ч и с т о ї  краси
Ряд. 12 — в „М“: І хто заступить? Хто ирмкриє?
Ряд. 15 — в „ Огнем Господнім? Хто такий?
Ряд. 18 — в Кож. К ., Льв. К . та Гір. К . :

Молись же серце! помолюсь [самов. попр.] 
Ряд. 19 — в „М “ : І я з а  т е б е .  Щось пророче 
Ряд. 22-23 — в „М “: На с т а н  т в і й  г н у ч и й  не дивлюсь.

Ме н і  в ж е  с н и т ь с я ,  що  ти мати 
Ряд. 27 — в „М“ : Несуть у с е, у с е з собою

Е Ряд. 29 — в „Б“ спершу було: І  ти осталась на землі
І 'Ряд. 30-31 — в „М“ : С а м а  к а л і к о ю  с т а р о ю  

С а м а . . .  о д н о  добро було 
Ряд. 34 — в пМ “ : А т а м . . . і  т и  с о б і  осталась 

а в Кож. К ., Льв. К . та П р. К .\
Оперилось, а ти осталась 

Ряд. 35-37 — в „Ми : С ам а, м ов п а л е ц ь , у людей.
У ж е не п р и я з н і  благаєш 
А  Христа ради простягаєш,
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Ряд. 39 — в „М С у х і ї  руки...
Ряд. 43 — в „АГ“ : А  і н о д і  д и в л ю с ь ,  дивлюсь 
Ряд. 46-47 — в „АГ“ : Молися йт и ,  бо  щ е  н а  н е б і  — 

Щ е  з н е б а ,  серце, не зійшла 
Твоя і доля, і недоля 

А в Кож. К . це місце (p.p. 46-47) переробили так: 
Молися й ти, щ о б  і на тебе 
З святого неба н п з і й ш л а 
Твоя і доля, і недоля.

Виходило, що молитися треба про те, щоб Бог послав... 
„і недолю“. Так довго друкували (Ю. Романчук у Галичині). 
Ця недолуга поправка („низійшла“) була викликана тим, що 
цього місця зовсім не розуміли: мова не про зміст молитви, 
а про те, ч о му  треба сироті-дівчині молитися: бо ще є час — 
її зоря-доля ще не зійшла, ще не вирішив Бог, якою їй бути.

Стор. 232. О гн і г о р я т ь ,  м у з и к а  г р а є . . .  Авто­
графи — „АГ“ і „ Б “ та в Альбомі К. С. Троцпни (12. V. 1858 p.). 
Перводрук -  рос. часопис „Иллюстрація“, 1861 p., ч. 177(13. VII), 
з четвертого автоґрафу (10. V 1858 p.).
Ряд. З — так і в „М“, і в Альб. Троцини, але спершу в „АГ“ 

було: Алмазом щ и р и м ,  дорогим 
Ряд. 6-9 — в „АГ“ та К оп. Ж ем ч. лише 1 рядок:

І л ю б о  в с ім ... І в с і  с м і ю т ь с я  
а в „ Иллюстрагі-ги“ : Н е н а ч е  д і т и ,  в с і  с м і ю т ь с я  

Рядкам 7-9 в Альбом і Троцини  відповідають лише два:
В е с е л и м  г о с т я м .  В с і  с м і ю т ь с я  
І всі танцюють. Тілько я 

Ряд. 10 — в „И ллю ст рациях
М іж  н и м и  заклятий дивлюся 

а в Альб. Т р о ц и н и : М іж  н и м и  заклятий. Дивлюся 
Стор 233. Ч и т о  н е д о л я  т а  н е в о л я . . .  Один авто­

граф — „АР (в 1858 р. перекреслено олівцем). Перводрук — 
Кож . К.
Ряд. 2 — лише в Пр. К :  Чи то літа ті летячі

[нібито тут був не дієприслівник, а дієприкметник !| 
Ряд. 26 — робимо конєктуру, бо в автоґрафі помилка пера: 

Та серце праведне колись!
Стор. 234. Н а  б а т ь к а  б і с о в о г о  т р а ч у . . .  Авто Графи: 

.АГ“ і „/У“. Копія — Ж ем чуж нікова. Перводрук — Кож. К .
Ряд. 1 — робимо тут конектуру, бо в автографах: „На
батька бісового я  трачу“, що не згоджується з метром. Мож­
ливо, що Шевченко вимовляв: „На батька б і с о в а  я 'трачу“ 
і тому не помітив своєї помилки. Слово „я“ давно вже вики­
дали редактори, починаючи від Кож. h"., а в останніх часах 
почали друкувати за автографом.
Ряд. 2 — в „АГ‘ та Коп. Ж е м ч .: Ч а с и ,  і пера, і папір
Ряд. 4 — в „А/“ : Т а  т а к и  й д о б р  е... Не на мир

а в К оп. Ж е м ч .:
Т а  т а к  т а к и  і д о б р е . Не на мпр 

[самовільна, недоречна поправка]
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Ряд. 5 — в „М І на г р і х и  його дивившись
Ряд. 7 — в „М “ : Дідусь сивенький, т а й рида
Ряд. 8 — в „М “ та R o n . Ж ем ч. З рядки:

Йому, як бачте, на сім світі 
Нема до кого прихилитись,
Що він, сердешний, сирота.

[в R m .  Ж ем ч.'. „І  він сердешний сирота“, — 
знову самовільна поправка!)

Стор. 235 І д о с і  с н и т ь с я :  п і д  r o p o t o . . .  Авто­
графи — „М “ і „Б Є й копія Жемчужн. Перводрук — 
«Основа“ 1861 р., кн. X I-X II.
Ряд. З — в „М“ : Біленька хаточка с т о ї т ь ;
Ряд. 5 — в „ДГ“ та R o n . Ж ем ч.:

С и д и т ь  п і д  х а т о ю  і бавить 
Ряд. 9 — „ЛГ‘: Веселая д и т п н и мати 
Ряд. 14-17 — „Ми та R on. Ж е м ч .:

І усміхнувшись с о б і  т и х о ,
Т а  й д у м а є :  „ М и н у л о  лихо,
Т а к и  п о м і г  Г о с п о д ь  д о ж и т ь  
Д о  р а д о с т и “. Старий читає 

Ряд. 22 — в Коп. Ж ем ч. та „Осн.“ : І с а м  пішов опочивати 
[певно, поправка Куліша].

Стор. 239. Д у р н і  т а  г о р д і ї  м и  л ю д и . . .  Єдиний ав- 
тоґраф цього уривку — в альбомі 1846—50 р. р. (див. т. V , 
стор. 283 -  286). Опублікував його вперше Я. Забіла в кн. З 
„України“ 1907 p., звідки В. Доманицький уперше передру­
кував його в „Кобзарі“ 1908 р. (СПБ.). Друкуємо за текстом 
6 И , зазначаючи тут, що у Я. Забіли е помилки, пізніше, ма­
буть, редакторами виправлені. Можна п р и п у с к а т и ,  що це 
з цього нескінченого твору Шевченко використав деякі мо­
тиви в посланії М. Щепкину („Мені здається, я не знаю. .“) 

У Забіли в рядку 3: А хвалимось, що д е с ь то ми 
а в рядку 16: Та байдуже співаєм 
Чи це недогляди, чи так в автографі, не знаємо.

Ряд. 38 — (останній) в автоґр. виглядає так:
А потім. Д.

Стор. 240. М ій  Б о ж е  м и л и й , з н о в у  л и х о . . .  Авто­
граф цього уривку мав у руках проф. Ф. Вовк, співредактор 
Празького Кобзаря 1867 р. Опублікував цей уривок М. Дра- 
гоманів у своєму виданні „Поезія Т. Шевченка“ (Женева, 
1890). Дата — незнана, але всі відносять цей уривок до по- 
чатків кримської війни (1853—54 р. р.). Пор. ще наше припу­
щення в т. yin на стор. 371, — чи не є це початок пролоґу 
до нездійсненої поеми „Матрос“ ?

Стор. 241-250. Д е я к і  в і д м і н н і  р е д а к ц і ї  видруку­
ваних туг поезій взяті з альбому „М 1‘, крім найпізнішої ре­
дакції „ П р о р о к а “ ,  текст якої — е автографу 1859 p., що 
е власністю Черніг. Музею.
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Стор. 253. „ М о с к а л е в а  К р и н и ц я “  в надрукованій 
тут редакції — це зовсім самостійний твір. Шевченко напи­
сав цю поему між 7. IV—16. V 1857 р., навіть не маючи при 
собі тексту першої редакції (1847 р.). Ця пізніша редакція 
існує в двох автоґрафах: 1) пересланий Я. Кухаренкові при 
листі 5. VI 1857 р„ 2) автоґраф з альбому „Б-‘. Друкуємо текст 
„Б-'. В „Основі“ 1861 р., кн. 2, Куліш видрукував цю редакцію 
за автографом, що був власністю Я. Кухаренка, але зробив 
чимало і своїх дрібних поправок, а дещо випустив (іноді 
з огляду на цензуру).
Ряд. 2 — в Авт. Кухар.-. З а  Уралом н а д  блеком. — До 
слова „блек“ Шевченко додав примітку: „тогобічня, неве­
личка річка уральська, вливається в Урал між Оренбур­
гом і Уральськом“.
Ряд. З — в Авт. К у х а р .:  Н е д о б и т о к ,  с т а р и й  варнак
Ряд. 9 — тільки в „О с м (Звичайно, крадене!) зобгав
Ряд. 29-30 — в Авт. К ухар.'. І син семиліток

Добре мавши діток 
Ряд. 32-33 — „ „ В  розкошах; а в д о в і

У б о г і й  не до того,
Ряд. 37 — в Авт. К уха р , та в „Оси."-. А бо  утопитись

[без „вбитись“]
Ряд. 43 — в Авт. К у х а р . : Чи в ж е їй вік п р о в і к у в а т ь 
Ряд. 52 — „ „ Як тая квіточка з т р а в и
Ряд. 55-56 — „ „ Стою, бувало...

Ані кара, ні кайдани 
Ряд. 58 — „ „ Тії сили не в б и л и
Ряд- 63 — „ „ Як ї ї  згадаю,

а  в „Оси. Т і л ь к о щ о  згадаю 
Ряд. 64 — в Авт. К ухар.-. Я к  ї ї  згад аю ... Слухай, сину, 
Ряд. 78 — „ „ То  сяк собі, то так
Ряд. 81 — тільки в „Осм.“: Та не відсіль і не відтіль 
Ряд. 83 — в Авт. К ух а р , та „Оси.“ :

Подякував за хліб, з а сіль 
Ряд., 95 — в Авт. К уха р , та „Оси.“ :

Уже либонь після Покрова 
Ряд. 104 — в Авт. К уха р , та „Оси.“:

Ані щі тинки не зосталось!...
Ряд. 107 — в Авт. К у х а р .:

Я т а к и  б а ч и в с ь  з л ихом,  с и н у  
Ряд. 114 — в Авт. К у х а р .:  То в зятя, то в сина
Ряд. 117 — „ „ Я к  н а  к в і т о ч к у  в с а д о ч к у
Ряд. 135-137 „ „ Незабаром сто літ мине,

А я, ей же Богу!
Таки й досі ще не знаю 

Ряд. 141-142 „ „ Отаке то! З ж у р б и  б а т ь к о ,
З ж у р б и  в м е р л а  мати 

Ряд. 156 — в „Б * спершу було: Мій друже є д и н и й !
Ряд. 157 — в Авт. К ух а р , та в „Осм.“ : Не згоріла, а  зосталась 
Ряд. 165 — „ „ „ Та на поголище
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Ряд. 168 — в Авт. Кухар.: В ч о р н і й  г р у б і  та-в комині
Ряд. 169 — в Авт. Кухар, та в „Оси.“ '. Що ту т  в світі діять
Ряд. 174 „ „ Вдова .(осталась не сама
Ряд. 189 — в „Оси.“ цього рядка немає;

в Романчука: Та с у ч о г о  сина [змягшенс !| 
Ряд. 190 — в „Осн.“ -. 1 вдовиченка-ледаїцпцот
Ряд. 191 — в Авт. Кухар.: Забили в скрипицю.
Ряд. 195 — „ „ Т е м н е є ,  мій сину!
Рядків 196-197 в „Осн.“ немає.
Ряд. 196 — в Авт. Кухар.:

А ж  с т р а х  т е м н е є  т в о р и л о с ь  
Рядкам 198-199 в „Оси.“ та Авт. Кухар, відпов. такі рядки: 

„Ні вже — каже — добрі люди,
Не так воно буде,
Отак хіба!“ Максим каже:
„Які з мене люди 
У наймитах! Іду служить.

[в Авт. Кухар, має бути: У наймитах! //іду, к а же ]
Нехай — каже — вдовин син 
Та не стане під аршин,
А я стану“.

Із прийому 
Вернувся до дому,
До матері вдовиченко;
А Макспм з прийому 
Пішов собі у москалі,
Помолившись Богу.
Мені полегшало, — а з чого,
З чого полегшало мені ?
З того, що ворога не стало...
Якого ж ворога, мій Боже'.
Моя пекельная душа 
Кого боялася? Максима!
Ні, не Максима, а когось,
Когось боялася проклята:
Луциперові служила 
Та його й страшилась!...

Ряд. 207 — в К. ЛІН (1!Ш і 1934): Перше руйнували 
Ряд. 224 -  в Авт. Кухар, та „Оси.“ \ Тричі оовилася 
Рядкам 239-242 — в Авт. Кухар, відповідають:

Мов дівчата?... Так, святеє 
Борошно псували, —
Більш нічого. Я думаю,
На іграшку.

Ряд. 249 — в Авт. Кухар.-. З  дяком собі ,  та в/зьме 
а в „Оси.“ \ З  дяком таки, а то возьме 

Ряд. 251 — в Авт. Кухар-. Апостола. У м о с к а л я х  
Ряд. 253 — „ „ Отакий то був непевний
Ряд, 264 — „ „ та „Оси.“ -. А більш ні «ід кого
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Рядкам 255-271 — в Авт. К ухар , відповідають:
Святий муж на світі
Був Максим той. Мені ж, сину,
Було б не родитись на світ Божий!
Такее то сотворив я. клятий!
Цього б було, мій голубе!
Не треба б писати;
Бо се страшне... страшне, сину!
У пеклі твориться 
Не такеє....

Рядкові 269 — в ..Б “ відповідали спершу 2 рядки:
Я... вбив його!.. Н е з а п и с у й ,
Не розказуй сину.

Рядкові 286 — в Лет. К ухар , відповідають 2 рядки:
По вік-віки; бо сказано -  
Проклятий Богом і людьми 

Ряд. 293 - в Авт. К ухар .'. Пазурами в т в о ю  д у ш у
Ряд. 302 -  „ та „Оси.“ : Там  у холодочку
Ряд. 320 — „ „ „ „Треба роботати!“
Ряд. 333 — и Авт. К у х а : Та й викопав п ід  г о р о ю  
Ряд. 3 4 1 — „ „ ' П р е в и с о к и й  хрест поставив
Ряд. 349 350 -  „ „ То за й о г о  г р і ш н у  д у ш у

Г о с п о д а  м о л и т и  
Ряд. 358 — в „Оси.“, мабуть з огляду на цензуру, ряд. крапок. 
Ряд. 373 — в Авт. К ух а р , та „Осм.“ : Чи глибоко. „Власовичу“
Ряд. 381 — „ „ „ У криницю... О т а к е  то
Ряд. 391 — в Авт. К ух а р .:  Та т у т  й о г о  й поховали 
Ряд. 394-395 — „ „ І т у ю  криницю

Москалевою «розвали 
Ряд. 396-398 — в „Осн.“ пропущені;

2 останні рядки в Авт. К ух а р , такі:
Про криницю Москалеву, —
С т р а ш н а я  билиця.

Ряд. 400 — в Авт. К ухар , та „О с и : Та на Сибірі й  опинивсь 
Ряд. 401 — до цього рядка в Авт. К уха р . Шевченко дав таку 
примітку: „не дуже давно посилали каторжних на Єлек, чи 
Єлецьку защиту, для ломки солі“
Ряд. 402-403 - в Авт. К ух а р .:  І пропадаю, я к  собака,

Я к  той Іуда! Помолись

П. Зайцев.
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ТЕКСТ ПОЕЗІЙ , НАПИСАНИХ Ш ЕВЧЕНКОМ НА ЗАСЛАННІ.

Всі сво ї п о е з ії, написані в 1847— 50 р . р. на засланні, 
Ш евченко з брульйоїнів переписував до  м ін іятю рових зш и ­
точків. Кожний такий зш иточок —  це увосьм еро згорнутий 
аркуш ик пош тового паперу. Зш иточків таких назбиралося 
27, і з них склалися чотири книжечки, що їх  за традиц ією  
називаю ть »захалявним и«: позбавлений царем  М иколою  І 
права писати, поет писав крадьком а1) й ховав маленькі 
зшитки за. халяву , про що сам  оповідав І. С . Тургеневу5). 
Зш итки ці (м абуть , щ е разом  не оправлені) в 1850 р. 
в О рен бурзі Ш евченко встиг вручити сво їм  приятелям  

К. Гернові та Ф . Л азаревськом у , сподіваю чись тр усу , про 
Я К И Й  ВОіНИ його попередили.

Приятелі зберегли  ці дорогоц інн і книжечки, і Ш ев­
ченко в 1858 р ., пробуваючи в Ниж ньому Н овгороді, д істав 
їх  назад (при обставинах, про які даних не м аєм о ). В Н.-Нов- 
городі Ш евченко замовив собі гарний альбом з д уж е  д о б ­
рого синього пош тового паперу в ж овтій ш кіряній опра/зі. 
Д о  цього альбом у поет і переписав б ільш ість сво їх  поезій , 
створених на засланн і, а потім вписував туди й п ізн іш і сво ї 
твори, аж  до  сам о ї см ерти . Цей альбом  звичайно називаю ть 
»Б ільш ий« або »Більш а книж эчка«, відрізняю чи його тою 
назвою  від т. зв. »М енш ого альбом у« , або »М енш ої кни­
жечки«.

Д о  »Більш ого альбом у« Ш евченко переписував сво ї 
п о ез ії невольничих л іт , або свою , як він казав , »невольничу 
м узу« , уваж но, не поспіш аю чись, поправляв старанно їх

*) Принаймні та« було в О рській  кр іпості.
*) Репродукц ію  о д но ї із стор інок »захалявно ї«  кни­

жечки див . «а стор . 206 цього том у.
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текст, а іноді то й ґрунтовно переробляв деяк і твори. О тж е 
річ ясне, що завдання те ксто ло га , редактор а Ш евченкової 
»Невольничої м узи«, —  точно відтворити текст тих поезій , 
що ввійшли до »Більш ого альбом у« , за  текстом  цього аль­
б о м у . Щ о ж  торкається поезій , яких Ш евченко до цього 
альбом у не переписав, то , річ ясна, їх  треба друкувати  за 
текстом  »М енш ої книж ечки«, »захалявно ї« . П равда, для 
якогось десятка  поезій ми масм о й первісні р е д акц ії (бру- 
льйонові), як , наприклад, для »Княж ни« —  в окремих авто­
графах.. а для ц іло ї Групи з різних років —  в альбом і, що 
його мав Ш евченко з собою  підчас А р ал ьськ о ї експ ед и ц ії, 
але  н іхто з текстологів не обороняє то ї дум ки , що основний 
текст поезій  заслання треба друкувати  в первісних р едак­
ц іях. Всі то ї дум ки , що треба брати з »Б« (»Б ільш о ї кни­
ж ечки«) всі ті п о ез ії, щ о їх  Ш евченко в 1858 р . зр едагував  

наново: в новій р е д акц ії поет надав їм  б ільш о ї ядерности 
вислову, розтягнуті уступи поскорочував, деяк і неістотн і 
мотиви поусував тощ о3).

Вж е в 1867 р . обидва головні д ж ер ела  (альбом  »М .« 
та »Б .«) були використані Г. С . Ваш кевичем для т. зв. К о ж ан - 
чиїківського »Кобзаря« , але  »Кобзар« той  з о гляду  на то ­
д іш ню  ц ензуру не охопив усіх  поезій Ш евченка, та й не 
скр ізь  тексти автогр аф ів  редактор  зум ів  добре прочитати. 
Видавці празького  »Кобзаря« 1876 р . теж  використовували 
ці обидва альбоми, але видання те було хаотичне, повне 
пом илок. П ісля того обидва альбоми аж  до 1905 р о ку Ле­
жали в сей ф і одного з ки ївських бан к ів : щ е в 1867 р . п е­
редано їх  ки ївськ ій  »Стар ій  Гром аді« , як д е п о з и т ) . В 1905 р. 
зайнявся ними В. Д ом аницький . В сво єм у  »Критичном у Роз 
сп ід і«  (»К іевская Старина« 1906 р ., а окрем о —  Ки їв , 1907) 
він використав і подав м ало не всі відм іни з обох альбом ів , 
але , на ж аль, жандарми забрали в нього підчас праці д еяк і 
нотатки , і том у до  »Ро зсл ід у«  «кр алися помилки, про що

•’ ) О бидва альбоми п ісля смерти поета збер ігав М . М. 
Л азаревський .

4) Трохи використав їх  для видання 1899 р. (»Кіев- 
ской Старины «) В. П. Н аум енко , який був їх  ф а к т и ч н и м  
власником .
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сам він оповів у листах до  Ів. Ф р ан ке . В 1912 р. приступив 
до  праці над текстом  поезій заслання і редактор цього ви­
дання, але його ф о то тека  (ф о то гр а ф ії обох альбом ів) 
і опрацьований текст залишився в Києві, А ж  у 1925 р . до 
обох альбом ів звернулися редактори Є . А йзенш ток та М. 
П левзко , а потім у 1927 р. —  М. Нояицькиїй5), П роте, аіні 
опрацьованих ними текстів , ані тексту , опрацьованого О . До- 
рош кевичем (на ж аль, не ним виданого , а Річицьким —  вид. 
Л ІМ 'у  1933 р .), не мож на вважати за  точне відтворення по­
езій  п ер іоду , що нас ц ікавить. Д орош кевичеві не довелося 
опублікувати  свого тексту  з критичним апаратом , а  пізніш і 
совітськ і текстологи почали знову контам інувати р ізні Ш ев­
ченкові тексти (до тексту  »Б.« вносити уступи з »М .« тощ о).

О тж е , нам довелося усталю вати текст »Невольничої 
м узи « , порівнюючи всі л іпш і видання останніх часів з о д ­
ного боку м іж  собою , з друго го  —  з працею  В. Домамиць- 
кого . М аємо в наш ому тексті к ількадесять  таких випадків, 
д е  м іж  виданнями, зробленими за  автограф ам и , с р ізниці, 
а праця В. Д ом аницького  не дає в ідпов ід і. В таких випадках 
доводилося нам схилятися в той чи інший бік на п ідставі те ­
оретичних м іркувань, а в прим ітках до  тексту  це зазначати. 
П роте, текст наш у багатьох випадках приносить і ц ілком 
безсум н івн і нові »лекц ії«  таких м ісць , що їх  досі зовсім  
по-за м еж ам и У С С Р  не знали . Завдячуєм о це здеб ільш ого 
важ ливим поправкам О . Д орош кевича“), зробленим ним 
у  його праці »О р ган ізац ія  тексту  Ш евченкових поезій«, 
а також  текстов і, виданому А . Річицьким (вид. Л ІМ 'у 1933 р.), 
та виданню Л ІМ 'у 1934 р „  хоча його редактори й не скр ізь  
трималися наукових засад . На щ астя, по-за двома-трьома 
випадками, всі неясні м ісця або викликаю ть сумніви лише 
правописного хар актер у, або —  лише п ідозр іння, чи в д а ­
ном у р ядку  якась Ш евченкоаа д іялєкти чна ф орм а не за ­
ступлена сучасною  л ітер атурн ою . Всі в и с л о в и  можна

*) »П оезії«  вид. »Книгоспілки« за редакц ією  С . Єф ре- 
мова та М . Новицького.

•) Переваж но до  те ксту , виданого за р ед . С . Є ф р е- 
мова та  М . Новицького.
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вже уваж ати за устален і. Для л інгв істів  ми нашого видання 
не призначаєм о : справж нє наукове студію вання Ш евченко- 
во ї мови буде м ож ливе лиш е то д і, коли видадуть усі його 
автограф и з абсолю тною  точністю .

Ідучи за прикладом  попередніх том ів , ми не раз в ід ­
важ увалися давати й сво ї к о н є к т у р и  (реставрувати 
те к ст  там , д е  автор або помилився, або  не дописав чогось). 
Як приклад, наводимо таке м ісц е . Рядки 37— 38 в поем і 
»Варнак« в авто гр аф і виглядаю ть та « : »Води чимало із Ікви 
в ... утекло«. Д рукували  їх  досі та к ; »Води чимало із Ікви 
в м о р е  утекло«. Коли б Ш евченко хотів так написати, то 
й написав би: ад ж еж  він не мав жадних підстав слово 
»м оре« заступати крапкам и. Річ ясна, що пін забув , до  яко ї 
річки впадає Іква, а коли б пригадав, то зробив би так, як 
це зробили м и : »Води чимало у С т и р  із Ікви утекло« . 
Таку конєктуру хотів був зробити і Доманицький , ал е  чо­
м усь  не осм ілився.

Щ одо  д а т у в а н н я  поезій , написаних на засланн і, 
то справа ця викликає певні тр уд н о щ і. З аслуго ю  Доманиць- 
кого б уло  те , що він зор ієнтувався щ одо їх  хр о но ло гії. 
Справа в то м у , щ о, нум ерую чи сторінки всіх чотирьох кни­
ж ечок (очевидно щ е не зш итих) —  всі 27 маленьких зш и ­
точків, Ш евченко помилився і в к ількох випадках до  частини 
поезій з  одного  року попритуляв п о е з ії з інш ого р о лу . З а ­
вдяки то м у , щ о о крем і п о ез ії в м еж ах певного року теж  
були понум еровані, Д ом аницьком у пощ астило реставрувати 
первісний порядок, у яком у п о ез ії були до  книжечок впи­
сані (431 стор інка). А ле  зосталися дві п о ез ії »Буває, іноді 
с н евол і...«  та »П олякам « (в »M .« —  без за го ло вку ), щ о їх  
Ш евченко вписав п ізн іш е (зовсім  інший хар актер  письма) на 
пустих стор інках , —  перш у сер ед  поезій 1850 р о ку , до 
якого  вона, м абуть , і в ідноситься , а поезію  »П олякам « —  
серед  поезій 1847 р. О бидві вони —  ненум ерован і. Ми іпе- 
реконан і, що поезію  »П олякам « Ш евченко написав в О р е н ­
б ур з і, в р . 1850-му, коли зблизився з засланцям и-полякам и , 
особливо з Бр. Залєським  (був і авто гр аф , що належав 
йом у, з  присвятою ). Приймаючи, що поезія »Буває, іноді
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в неволі...«  повстала в 1850 році, і беручи під увагу , що м о ­
тив, якого  в ній не розвинуто  ширше —

Не знаю , як  тепер ляхи живуть 
З  сво їм и вольними братам и,
А  ми браталися з  ляхам и,
А ж  поки тр етій  Си 'ґізм онд... і т. д .,

Ш евченко розвинув сам е в п о ез ії »П олякам «, ми перене- 
-сли цю поезію  до  р . 1850-го, поставивш и ї ї  сл ідом  за »Бу­
ває, ін о д і...« . П орядкові, в яком у повставали його п о ез ії, сам 
поет не надавав значення. В 1858 р ., переписую чи св о ї по­
е з ії до  »Б ільш ого альбом у«, він навіть не звернув уваги «в  
те , щ о вони поплутан і, і не старався реставрувати хр оно­
логічного  їх  порядку. Та й то д і, коли вписував до »М алої 
книжечки« щ е недавно створені п о е з ії, так сам о  не лічився 
з їх  хронологією . Н априклад, поезію  » Ф . М . Л азаревсько­
м у« (»Не додом у вночі йдучи ...« ) написав 24. X II 1848 р ,  
а вписав до книжечки під числом 3 сер ед  поезій 1849 р. 
(Дом аницький переніс ї ї  на відповідне м ісц е ).

З а те  досі ніхто не зайнявся п сзаж н іш е питанням про 
те , в якій м ісцевості написав Ш евченко сво ї п о ез ії 1848 
року . Звичайно, частину їх  (чотири перш і) датували »О р ­
ською  кр іпостю «, а реш ту »Кос-А ралом « (остр ів , д е  була 
база й зим івля експ ед и ц ії, щ о в ній Ш евченко брав участь).

П о е з ії 1848 р . починаю ться засп іво м : »A  нумо знову 
в ірш увать!«  У  п ізніш ій р е д ак ц ії (1858 р .) Ш евченко впрова­
див до  ц іє ї п о ез ії зовсім  новий м отив : » ...Б уд у  ховатись з а 
в о л а м и  та  нищ ечком б уд у  вірш увати«, але  в лерш ій  р е ­
д акц ії цього зовсім  нем ає, зате читаем о: »Поки м о р е  
в и є  та г р и з е  в и с о к и й  б е р е г ,  —  чи не вдам 
я знову про щ онебудь тихенького  та благого  слова«. Ясно, 
що Ш евченко цю поезію  написав уж е  над Аральським  мо­
рем , якого  рев чув і д е  вже не м усів  »ховатись за валами«, 
як то було в Орськім7). Так само дальш а п о ез ія : » У  Бога за 
двер м и ...«  написана вже не в О рськ ій , а не раніш е, як

7) О тж е не на початку 1848 р о ку . М іж  останньою  пое­
зією  1847 р . й засп івом  до  поезій 1848 р . —  б ільш е, н іж  пів­
річна перерва.
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у Кара-Бутаку (в дорозі до  А р алу), бо ґенеза ї ї  —  б езп о се­
редні вражіння, що їх  мав поет підчас походу недалеко 
Кара-Бутака. Якщ о навіть припустимо, щ о серед  поезій , що 
їх  охоплює 1848 рік, є так і, що їх  Ш евченко в чернеткових 
редакц іях створив щ е в О рській  (нпр. »Варнак«), або підчас 
походу, то в кож ному разі вписав він їх  усі до »захалявно ї 
книжечки« вже над А р алом  і то , м абуть , уж е на о. Кос- 
А р ал і, де  мав у кож ному разі вигідніш і умови для праці, 
н іж  підчас походу, або плавання по м ор і. Тому й датуєм о  
всі п о езії 1848 року Кос-А р ало м .

Щ одо двох останніх поезій 1849 р ., то написані вони 
або щ е на Кос-А р алі, коли ф л о та  експ ед и ц ії готувалася до 
відплиття , або вже в до р о зі до Ра їм у . Ми залишили дату  

»Кос-Ара-л«.
Відновляємо теж  традицію  перш их *и дань , —  ко ж ­

ному новому рокові даєм о відповідний заголовок, як то 
робив і Ш евченко в »книж ечках« : 1847, 1848, 1849, 1850, 
а  п ід  окремими поезіями вже не повторю єм о хронологіч­

них дат.
Д еяки м , навіть великим щ одо р о зм ір у , сво їм  творам 

з цього пер іоду Ш евченко не дав заголовків у авто гр аф ах , 
з яких ми їх  д р укуєм о . В таких випадках ми поступаєм о так : 
якщ о в яком усь інш ому авто гр аф і є заголовок (нпр. »По­
лякам « аб о  »П ророк«), то ми той заголовок д аєм о ; якщ о ж 
н іде  в автентичних д ж ер елах дана  поезія заголовку не м ає, 
то залиш аєм о ї ї  без заголовку . П оділяєм о погляд  тих те к ­
стологів , щ о  протестували вже не раз проти охр ещ у ванн я 
Ш евченкових творів довільним и редакторським и назвами, 
як нпр. »Козацька д о ля«  (»Нащ о м ені ж енитися ...« ) або 
»Здача Д орош енка« (»Заступила чорна хм ара ...« ) тощ о. 
Проте для трьох великих поезій (»Ц ар і« , »М арина«, »С о т­
ни««) робимо вийнятсж, бо в с і  досл ідники  твори ці та« 
називаю ть в іддавна , та й навряд чи інакш е м іг  би їх  назвати 
сам  автор , але ставимо ці заголовки в квадратових редак­
торських д уж ках.

Б ез вагань розкриваєм о ініціали або конспіраційні 
л ітер и  »Р>1. N .<1 у  тих випадках, коли м аєм о  зовсім  певні дані 
про те, чиї прізвища п ід  ними крию ться (»Г. 3.« —  Ганні
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Закр евськ ій , »П . С .«  —  Петро С коропадський ; „ К .  М .“  — 
М. Щ епкину, Ф . Л азаревськом у).

Щ о торкається в а р і я н т і в, зібраних нами з різних 
редакц ій , то ми дасм о їх  значно б ільш е, ніж дали В. Д ома- 
ницький, Ів. Ф р анко  та Б. Лепкий. Ми використали й пізніш і 
публікац ії.

В прим ітках до  тексту  ми використали також  і в ід ­
міни з давніш их видань, і з р ізних копій . Читач знайде там 
багато ц ікавого м атер іялу , щ о показує, як перекручували 
текст »Н евольничої м узи« ті сам і лю ди, що мали автен­
тичні автограф и поета ; знайде там також  і істор ію  цен­
зури над творами часів заслання, і ц ікаві дані про те , як 
П. Кул іш  »опрацю вав критично« поему »П етрусь«.

Згадую чи про варіянти до поезій 1847— 50 р . р ., ува ­
жаєм о за обовязок зацікавити ними читача. Коли в поезіях 
попереднього  пер іоду (1843— 47 р. р. —  перед засланням )
—  це переваж но др ібн і відміни (хоч часом і д уж е  істотн і), 
то в поезіях 1847— 50 р . р . ми маєм о в одмінних редакц іях 
великі уступи , або й цілі твори.

Багато ц ікавих в ідм інних уступ ів  знайдуть читачі 
в »Княж ні« , »Хустині« , »Варнаку« , »Ц арях« , »У  наш ім р а ї на 
зе м л і...« , »Ми вкупочці колись р о сли ...« , в поем і »П етрусь« 
тощ о. Ці відм інні уступи часом д уж е  характеристичні й ці­
каві, а м іж  тим ш ирш ому загалові —  зовсім  незнані. Як 
приклад , наведемо ту т уступ  із поеми »Княж на« :

Великі д н і, великі ночі,
Великі лю ди із руїн  
На світ виходять і говорять,
Говорять страш но ...

Плачуть гори,
І серце плаче...

Ці повні глибокого почуття й артизм у рядки  Ш евченко піз­
ніше скреслив, але які ж  вони ц ікаві, коли згадаєм о , що їх  
викликала у поета згад ка  про Чигирин.

Не менш е цікавий, просто зворуш ливий , уступ  знахо­
дим о й у м айж е н іком у незнаній, первісній р е д акц ії віршу
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»Ми вкуіпочці колись росли ...« . Брат показує поетові давко 
посадж ені д ерева :

А  он череш ня прийнялась;
Це саме та, що ми садили,
Як мати вм ерла , —  це м о я ;
А  то д р у гая , щ о твоя/
Так та усо хла ... і т. д .

С іл . творів та великих уступ ів  у відмінних редакц іях 
ми подаєм о в сам ом у текст і, як д о дато к .

Кр ім  того написану наново в 1857 р . на старий сю ж ет 
1847 року поему »М оскалева криниця« ми теж  даєм о в кінці 
тексту цього том у. Ш евченко написав ї ї  на засланні після 
сем и літньо ї перерви, підчас я к о ї зовсім  не писав поезій .

Подаєм о теж  і два уривки з п ер іоду заслання (»Д урн і 
та го р д ії ми лю ди ...«  та  »М ій Бож е милий , знову лихо ...« ).

П о е з ії, щ о їх  Ш евченко не переписав у 1858 р. до 
»Б ільш ого альбом у« або навіть у »М атом у«  закреслив, ми 
др укуєм о  в тексті, не виносячи їх  у кінець книжки, як то  зр о ­
били редактори »П оезій« вид. »Книгоспілки« (1927 р .). Ува­
жаєм о, щ о перед очами читача повинен пройти ввесь твор 
чий ш лях поета на тяж ко м у засланн і. Він сам  м іг одні сво ї 
твори вважати за б ільш  вартісн і, інші — за менше цікаві, 
а д еяким  навіть зовсім  не надавати значення, але для нас 
вони всі —  однаково великі святощ і.

Л і т е р а т у р а :  всі праці та видання поезій Шев­
ченка, згадані в попередніх статтях про текст (у томах І 
та II), у цій статті й у примітках до тексту.

Павло Зайцев.



ДЕРЖАВНИЦЬКИЙ СВІТОГЛЯД Т. Ш ЕВЧЕНКА

1.
Літературна творчість Ш евченка стала д ж ер елом  ви­

звольних ідей , як ідейний заповіт поета в м айбутн іх україн­
ських національних зм аганнях. Тож  не дивно, що л ітер а­
турну спадщ ину Ш евченка спіткали такі сам і ф атально-не­
сприятливі обставини, які облягали ґенія Укра їни  ще за 
його ж и ття : укр аїнська нація довгий час позбавлена була 
зм оги користуватися найяскравіш ими творами свого найви­
значніш ого псета . Навіть не зовсім  повна зб ір ка  його поезій 
м огла появитись тільки  через 25 л іт по його см ерті та й то
—  по-за меж ами укр а їн сь ко ї зем л і, в чеській П разі. У кр а­
їн а  російська д істала зм огу читати повного »Кобзаря« лише 
за  10 л іт до укр а їн сь ко ї визвольної револю ц ії, а до  того 
часу читала »Кобзаря« , з якого  цензура викраяла майж е 
все, що мало для укр аїнц ів  цінність семе з національно- 
гром адського  погляду . Через те гром адську ідеоло гію  Ш ев­
ченка відтворю вали на основі цензурних його твор ів , свідом о 
чи несвідом о звуж ую чи широкі гром адські погляди поета, 
зводячи їх  до загальних протестів проти поневолення, зо ­
крем а проти кріпацтва. Така традиція в зясуванні гром адських 
ідей Ш евченка продовж ується й по р ево лю ц ії. Хоч інтерес 
до досл ідж ення Ш евченка все зр остає , але й досі політич­
ний зм іст Ш евченкової п о ез ії з належною  повнотою не 
досл ідж ений . Нечисленні праці в цьому напрямі маю ть ха­
рактер загальних огляд ів , і лише акад . С . С м аль-Стоцький 
зробив глибш у спробу виявлення гром адського  св ітогляду 

Ш евченка.
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Ш евченко, як письм енник, передус ім  —  п оет; прозові 
його твори, яка б не б ул а  їх л ітер атурна вартість (а ми ї ї  
щ о д ал і, то більш е починаємо розум іти ), маю ть др уго р яд не  
в його л ітературн ій  спадщ ині значення. Д ум ки  поета зм істу  
політичного знайш ли свій -вираз головно в його поезіях , 
у ф орм і поетичній. Ясно, що тут ми не м ож ем о ш укати то ї 
ф о р м альн о ї точности, щ о в політичній програм і чи в по­
літичному трактаті. П оет мислить і висловлю є сво ї мислі 
образам и, але захований у тих поетичних образах реальний 
зм іст його політичного св іто гляду стає для нас ясний, коли 
ми ті поетичні образи розкриваєм о . Звичайно поезія не 
е відповідною  ф орм ою  для  висловлювання політичних д у ­
м о к ; спроби вживати для  цього поетичної ф орм и взагалі 
не м ож уть  бути вдатнї і звичайно буваю ть лише сухою , 
позбавленою  поетичного значення вер си ф ікац ією . Треба 
бути ґен іяльним поетом , як Ш евченко, щ об надати високої 
поетичної вартости творам , які трактую ть теми політичного 
зм істу  —  в виразних, ясномовних, яскравих образах . А ле , 
розкриваю чи ідейний зм іст  таких поезій Ш евченка, ні на 
хвилю не треба забувати , що висловлені в них дум ки  —  
одягнені в конкретн і, пластичні образи , щ о це вже —  перли 
правдивої п о ез ії, і том у не можна вимагати від них ф о р ­
м ально ї точности політичного тр актату , —  переклад  сам о­
цвітів Ш евченкової п о е з ії на брукове кам іння поточної мови 
справляє непоборні тр уднощ і.

3.

О сновне тло, з якого  повстає ввесь гром адянський сві­
то гляд  наш ого поета, це —  глибоке патріотичне почуття. 
Ш евченко перш за  все —  поет-патр іот, проповідник наці­
онального чину аж  до найб ільш ої сам ож ертви для Бать­
ківщини (»Я так ї ї ,  я так лю блю , мою  Укр а їн у  уб о гу ... за  не ї 
д уш у погублю «). П ереваж на б ільш ість  його творів пере- 
сякнуті лю бовю  до Укра їн и  —  до ї ї  природи та всього 
нац іонального  побуту , болем  за ї ї  трагічну долю , б е зо гл яд ­
ною в іддан істю  ї ї  ін тересам . Д осить згадати  розпачливі

2.
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пісн і-сльози поета-вигнанця: »Холоне серце , як згадаю ,
щ о не в Украйні поховаю ть, що не в Украйні б уд у  ж и ть« ; 
або ; »А ти, моя У кр а їн о , безталанна вдово! Я до тебе 
л ітатим у з хмари на розм ову, на розм ову тихосум ну, на

П роф . Степан См аль-Стоцький .

.їад  у з тоб ою ...« ). П атр іотизм  ро зум іє  Ш евченко не на 
словах, а на д іл і, як живу працю над культурним та с о ц і ­

а л ь н и м  піднесенням  обездолених верств р ідного  народу 
(»О бн ім іте  ж , брати м о ї, найменш ого брата, —  благосло­
віть д ітей  сво їх  твердими руками і обмитих поцілуйте воль-, 
ними устам и «), над політичним визволенням Батьківщини 
(»С хам ен іться , недолю дки , д іти ю родивії П одивіться на рай 
тихий, на свою  В кр а їн у , полю біте щ ирим серцем  велику 
р у їн у ї Розкуйтеся , братайтеся!« , »Кайдани порв іте !«). В сво­
єм у »П ослан ії«  звертається і до  ж изих, і до м ертвих, і до 
тих, що маю ть народитися, і що на У к р а їн і, і не на У к р а їн і,



заклинаючи їх , щ об пильнували свого краю , боронилися 
перед чужими впливами, які вчать зневаж ати своє р ідне, 
щ об ми були собою  та трималися сво є ї народности . Сам 
поет .розум ів своє історичне для долі Батьківщ ини зн а­
чення в том у, що силою  свого слова він п ідн іс затем нену 
поневоленням св ідом ість  свого народу та забезпечив на­
дал і неперери'вність укр аїнськи х визвольних зм агань (»Во­
звеличу малих отих раб ів н імих! Я на сторож і коло їх  п о ­
ставлю  слово!«).

4.

Над усім  зм істом  його творів —  і поетичних, і проза­
їчних —  панує одна д ум к а  —  про У к р а їн у , про ї ї  колишню 
долю , про сучасне ї ї  становищ е, про ї ї  м айбутн ість , —  і все 
з п о гляду нвйширших нац іонально-гром адських завдань. 
У  м инулом у Укра їни  поет о дд іляє додатн і сторони ї ї  ж иття 
від негативних, очищає ї ї  істор ію  від псевдо-геро їчних явищ  
і постатей, що засліплю вали св ідом ість  зем ляків  та  ство­
рю вали зам іш ання в їх  св іто гл яд і: осв ітлю є —  з погляду 
нац іонального , соц іяльного  та держ авного  —  справж нє ста­
новищ е України в умовинах р о сійсько ї д ер ж авн о сте ; ви­
разно зясо вує завдання Батьківщ ини й у  м айбутньом у : май­
бутня ї ї  доля м ож е бути ясною  та знайде твердий ґрунт 
для себе лиш е то д і, як буде задоволено  ту  потребу, що 
від не ї все інше залеж ить , —  справу нац іонально-держ авно ї 
незалеж носте , власного права і сили »в своїй хаті« .

Коли до Ш евченка укр а їн ськ і зм агання було  вже 
досить приборкано, а самий національний св іто гляд  з а ­
хм арено , то  за  Ш евченка й по нім кожний, ком у близькі 
були інтереси Батьківщ ини, вже р о зум ів , з якого  боку 
тр еба п ідійти до нац іональної справи, до  чого взятися , 
куди прямувати . Епохальна роля Ш евченка в іс то р ії України 
полягає в то м у, що в і н відновив наші національно-дер- 
жаниіцькі тр ад и ц ії, н а  ч е р г у  н а ш и х  і с т о р и ч н и х  
з а в д а н ь  п о с т а в и в  і д е ю  д е р ж а в н о ї  н е з а ­
л е ж н о  с т  и, як основної гар антії інтересів н ац ії. Ідея ця 
органічно просякає цілий йсго  св іто гляд , В процесі за ­
гального духового  зр о сту  поета набували виразніш их ф орм  
ї його погляди на соц іяльне та  політичне ж иття укр а їнсько го
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Народу; поглиблю валася в том у процесі й центральна 
в усьом у св ітогляд і Ш евченка ідея —  ідея держ авно ї не- 
залеж ности Укра їни , поширювалися ї ї  м оральн і та  правні 
основи, ясн іш е висвітлю валася ї ї  ж иттєва конечн ість . А ле  
і за са д і своїй ідея ця с то їть  у Ш евченковом у св іто гляд і не­
похитно від  початків його гром адян сько ї свідом ости аж  до 
останніх хвилин іис мемницького і взагалі ж иттьового ш ляху 
поета. У ж е  в c& vi.si короткій ї ї  поетичній ф о р м ул і —  »в своїй 
хаті своя правда і сила І воля« —  м іститься ідейний запов іт, 
що на його виконання те  закр іплення пішло вже й п іде щ е 
багато праці цілих поколінь укр аїнського  народу. В цих 
словах —  ціла програма дальш ого ж иття, ідеал то ї правно- 
держ авно ї ф орм и, що єдина м ож е забезпечити народові 
право, силу й золю  на своїй зем л і.

5.

Д о  недавнього часу була поширена д ум ка , щ о Ш ев­
ченко в сво їй  іпоезії переспівував ід е ї Кирило-М етодіїв- 
ського Братства, щ о начебто програм а цього Братства була 
ідейним д ж ер елом  його політичного св іто гляду та його 
п о езії. Д ум к у  цю тр еб а  вважати за  ц ілком  неслуш ну ), 
і в одній із розправ останнього часу (М . М зрковського ), 
друкованій у працях В сеукр а їн сько ї А к а д е м ії Н аук, пере­
конливо доводиться , щ о , навпаки, ідеологічна л ітер атура Ки- 
рило-М етодіївського  Братства, т. зв, »Книги Битія укр а їнського  
народу«, д ж ер елом  сво їм  м ала в значній м ір і погляди Ш ев­
ченка, —  т і погляди , щ о їх  розвинуто  в його поезіях 1843—  
1845 p .p . ооноївніше —  глибш е й ш ирш е, н іж  у »Книгах Би­
тія« , розвинуто  з перевагою  моменті® нац іонально-україн­
ських над загально-словянським и. Про певну залеж ність  
ід е о ло гії братчиків від Ш евченкового св іто гл яд у  св ідчать 
уж е зізнання сам ого правдоподібного автора »Книг« —  
Костом арова , щ о в побожних виразах писав, як його зво­
руш или та  вплинули на нього погляди Ш евченка, як його 
»обгорнуло страхом «, коли він почув »Сон« та  »Кавказ« —  
твори з провідними політичними дум кам и поета . »Я поба-

*) П еречать їй  пер едус ім  дані хронологічн і.



354

чив, —  пише Костомаров —  щ о м узо  Ш евченка роздирала
заслону народнього  ж иття. І страш но, і солодко , і боляче 
було , і р азом  тягнуло  глянути  туди . П оезія завж ди веде пе­
р ед , завж ди зваж ується на см іливу оправу, і вже ї ї  слідом  
ідуть істор ія , наука та  практична, праця. Тарасова м уза 
розбила якийсь п ідзем ний льох, що на протязі к ількох ві­
ків був замкнутий на багато зам к ів , запечатаний ба­
гатьм а печатками. Вона відкрила за собою  ш лях і для 
соняш ного проміння, і св іж ого  повітря, і для лю дського  ін­
те р есу« . Кул іш  посвідчує те  са м е : »У с і ми були зачаровані 
Ш евченковими творам и ... М ова його виливала на всіх нас 
і на Костом арова страш енно . Ш евченко , вихований читан­
ням »Исторіи Русовъ« Кониського , зробив з нас лю дей , що 
ненавиділи м оскал ів  і вс іх , що були винні в б ідуванні наш ої 
р ід н о ї Укра їни«. Ці слова  безум овно св ідчать , що не ід е ї 
Костом арова та Куліш о, а ід е ї Ш евченка були провідники 
в програм і Кирило-М етод іївського  Братства ; Ш евченкова 
національно-держ авна дум ка була багато радикальніш е; та 
його дум ка не лише приваблю вала членів Братства, але 
й лякала їх , бо в їхн ій  концепц ії словенсько ї ф е д е р а ц ії 
виразно й ріш уче висувала постулат незалеж ности понево­
лен о ї Укра їни  на рівних з іншими народам и правах.

6.

Ця ідея дер ж авн о ї сам остійности України складає 
таку орган ічну властивість Ш евченкового св іто гл яд у , щ о ї ї  
не м огли витравити навіть ті нелю дські кари, щ о спали на 
долю  поета, коли були відкриті йото звязки з Братством ; 
ту  д ум к у  не менш р іш уче висловлює він і тод і, коли, інші 
члени Братства припорошили ї ї  не лиш е в своїй праці, але 
й у сво їй  св ідом ості. Цю визвольно-держ авну ідею  бачимо 
вже в перших творах Ш евченка, повних ром античної Лю­
бови до укр аїнського  минулого . Хоч там у нього, як і в ус іх  
сучасних йому укр аїнськи х письменників-ромаитиків, бачимо 
ми ті сам і мотиви —  ту гу  за минулим Укра їни  (»було ко­
лись, в У кр а їн і ревіли гарм ати , було колись, запорож ці 
вміли панувати«), але ідейна оцінка історичниїх явищ , що 
були сю ж етам и тих поетичних творів , у  нього —  інша. Ш ев­
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ченко не обм еж ується згадкам и про сам і зовнішні ф орм и 
колиш нього укр а їнсько го  ж иття, а розкриває й ідейний 
зм іст тих ф о р м . Д ля Ш евченка, навіть у творах м олодш ого 
віку, певні історичні ф орм и .національного ж иття , як напри­
клад козаччина, —  цінні не сам і в со б і, а том у, що в тих 
ф орм ах втілю вався ідеал вільного життя нац ії, —  того  ж иття, 
що антитезу його бачить поет у сучасном у поневоленому 
становищ і укр аїн ського  народу. Поет захоплю вався істо­
ричними явищ ами, оспівував їх , спонуканий до того  ідеєю , 
що жила в узя ти * з м инулого  образах , —  ідеєю  в ільно ї 
Укра їн и , щ о, мов плодю че зерно , залиш ається жити , коли , 
як луш піння, опаде зовніш ня історична ф о р м а . З гадую чи , 
як »запорож ці вміли панувати«, поет додає при то м у : »па­
нували, добували і славу , і. в о л  ю«. С ум ую чи , що »м ину­
лося , осталися могили по полю«, поет разом  з тим завва­
ж ує , що ті могили » п р о  в о л ю  ниш ком в полі з вітрами 
говорять«. В др уго м у м ісц і, згадую чи про ті ж  сам і памятки 
укр а їн ського  м инулого , поет щ е ясн іш е означає їх  нац іо ­
нально-визвольне значення, вкладаючи в уста  поляглом у 
в могилі козакові такі слова : »На всій У кр а їн і високі могили. 
Д ивися, дитино : усі ті могили —  усі отакі.; начинені нашим 
благородним  трупом , начинені туго . О ц е  в о л я  спи ть і 
Л ягла вона славно, л я гл а  вона вкупі з нами козакам и ! Ба­
чиш, як леж ить , —  неначе сповита !... Тут пана нем ає: усі ми 
однако н а  в о л і  ж или, усі ми однако з а  в о л ю  л ягл * , 
усі ми і встанем«. Воля —  основа лю дського  ж иття , бо 
»де нема свято ї волі, не б уде  там добра ніколи«. Ні добра, 
ні правди : »на цім світі яка правда у лю дей , м ій си н у!... Така 
й д о с і, я дум аю , в нас на У к р а їн і; та д р у го ї і не буде 
в невольниках-лю дях«. Рабство народу це —  логічний ви- 
сл ід  п ідуп ад у  в н арод і його найцінніш ої лю дсько ї риси —  
прагнення до  волі, бо невольники-лю ди сам і кую ть собі 
ярмо рабства (»Якби то , дум аю , якби не похиїлилися раби, 
то не стояло б над Невою оцих осквернених палат«); по 
славній тр адиц ії пр ед к івсько ї тв ер д о ї боротьби за волю 
поневолення сором'ом вкриває наступні покоління (» і д іди  
нам розказую ть  про давні кровааі т і ї  л іта , як рукою  твер­
дою  своєю  розвязав Ти наші руки ; ...а  нин і!... покрив єси
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знову срам отою  сво ї лю ди«, »і киваю ть, см ію чись, на нас го ­
ловами, і всякий день перед нами —  стид наш перед 
нами!«).

7.

О то ж  у сво їм  розум інн і в о л і  поет розкриває зм іст 
того національного гасла , що за ним ішли всі визвольні 
зм агання укр аїнського  народу та поруш ення якого прова­
дило й провадитиме до поневолення, рабства., до втрати 
підмости й особисто ї, і нац іональної, і д ер ж авн о ї. Во ’.я , 
як ідеал національного ж иття , як засада народньо ї св ідо- 
мости , що керувала історичним ш ляхом  Укра їни  та виро­
бляла відповідн і історичним умовам  ф орм и політичного 
ж иття, —  це невмирущ ий і незабуваний зм іст  укр аїнського  
національного жигтя в його м инулом у, —  » то ї слави ко­
зац ько ї повік не заб уд ем «. Та засада —  »голосна та. прав­
дива, як Господа слово«, вона »не вмре, не загине«. Коли істо­
ричні явищ а укр а їнського  ж иття , хоч би й найбільш бучн і та 
пишні, як , наприклад, втілення д ерж авно ї ід е ї в постаті того  
чи інш ого гетьм ана, не в ідповідаю ть інтересам  нац ії —  заса­
дам  д ерж авно ї незалеж ности , нац іональної волі, поет 
таврує їх  з усією  силою  свого вогненного слова : »Я .ридаю, 
як згадаю  д іла незабуті д ід ів  наш их: тяж к і д іл а ! Якби їх  
забути , я оддав би веселого  віку половину«. Н ож ем кри­
тичної аналізи обнажив він історію  р ідного  народу та  мав 
відвагу розвінчати ті явищ а та ті особи, що викликали 
стільки ф алш ивого патр іо тизм у сер ед  зем ляк ів , засліплених 
зовніш нім  блиском под ій : »Подивіться лишень добре , про­
читайте знову ... та читайте од слова до  слова ... Все р о з­
б ер іть ... та й спитайте тод і себ е : „щ о  ми? чиї сини? яких 
батьків? ким , за  що за к у т і? ..."  То й побачите, що ось що 
ваші славні Брути ... Чого ж  ви чванитеся, —  ви, сини сер ­
деш но ї Украйни? Щ о добре ходите в яр м і, щ е лучче, як 
батьки ходили?« Р ідну минувш ину поет радить приймати 
»не лиш е в блискучих, лицарських картинах, але всесто­
ронне, холодно , критично, щоб з промахів минувшини пі­
знати позитивні способи заради лихові в сучасності«  (Ю . Чай- 
ківськиїй). Немов удари тяж кого , м ногопудового  м олота , 
кидає він такі слова на. адресу  гетьм анів , що зрадж ували
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засаду укр а їн сь ко ї сам о стій н о сте  »раби, „п однож ки” , грязь 
М оскви, варш авське см іття  ваші пани, ясновельм ож н ії геть­
мани«. І найбільш тяж кі та гіркі докори посилає поет най- 
славніш ому з гетьманів —  Богданові Хм ельницьком у, що 
завів держ авну справу св о є ї батьківщ ини у безвиглядні 
московські нетри : »О то церков Богданова, там то він м о­
лився, щ об м оскаль добром  і лихом з козаком  д ілився . М ир 
душ і тво їй , Богдане! Не так. воно стало : м оскалики, що 
зазд р іли , то все очухрали ... Занапастив єси вбогу сироту 
Украйну«. »О таке  то , З інов ію , О ле кс іїв  д р уж е ! Ти все о д д я е  

приятелям , а їм  і бай дуж е«. В уста Укра їни  поет вкладає 
такі звернуті до  уславленого  гетьм ана слова: »О й , Бог­
дане, Богданочку! якби була  знала, —  у колисці б з а д у ­
ш ила, п ід  серцем  приспала«. Тут поет ясно розкриває зм іст 
того  національного гасла —  волі, в яком у зосередж ено 
енергію  народу та якого  поруш енням був акт переяслав­
сько ї угоди . Те  гасло конкретизує поет у ф орм і держ авно ї 
неп ідлеглости , зр ад ж ен о ї нерозваж ливим учинком Богдана.

8.
Історичні згадки Ш евченка не м аю ть того характеру 

пасивности, як у сучасних йому укр аїнських поетів, не при­
водять до  примирення з тим , що історично сталося та на­
сл ідко м  сво їм  мало тод іш нє поневолення. Його згадки конче 
даю ть аналогію  чи здеб ільш ого  контраст із сучасн істю  тг 
викликаю ть у св ідом ості читача реакц ію  на ту сучасн ість . 
С ум овиті образи св ідк ів  м инулого —  »мовчать гори, грає 
м оре, могили сум ую ть« —  заверш ую ться у поета р ізким  
контрастовим образом  поневолення Укра їни  чуж инцями: 
»а над д ітьм и козацькими поганці паную ть«. Коли поет зга­
дує про те , як »засівала трупом  поле, поки не остигло«, як 
»лягла спочить« козацька воля, —  то ці аксесуари минулого 
лише р ізк іш е  ставлять перед св ідом істю  поета той ф акт 
нинішнього часу, що »тимчасом виросла м огила, а над нею 
орел чорний сторож ем  л ітає« , —  чорний орел, як ем б л їм а  
російсько ї держ авно ї влади над У к р а їн о ю ; що тяж кеє лихо 
України бачить »тілько ворог, що см іється« , —  ворог, який 
святкує свою перем огу над поневоленим народом . Поет
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певний, що спогади історичні виховую ть та гартую ть дух, 
виковую ть св ідом ість  наших кривд і наших прав: »См ійся, 
лютий враж е, та не д уж е , бо все гине, слава не поляж е, 
не поляж е, а р озкаж е , що д іялось  в св іт і, чия правда, іи я  

кривда і чиї ми д іти« . Коли поет малю є елєґійну картину, —  
»Нем а С іч і. О черети у Дн іпра питаю ть: ,,д е  то наші діти 
д іли сь , д е  вони гуляю ть?"«  —  то в ідповідь ясна : ті д іти , що 
боролись за волю батьківщ ини, за  волю  укр а їн ського  на­
р о д у , —  потрібні тепер (»де д ілись , д е  вони гуляю ть?«), 
щ об відновити визвольні зм агання проти ворога, що гнобить 
У к р а їн у  під егідою  чорного орла. Історичні образи виразно 
звязую ться  з сучасними обставинами, як це яскраво бачимо 
в »Ю р о ди во м у« : »Не сотні вас, а м ільйони полян, дул іб ів  
і древлян Гаврилич гнув во время оно ; а вас, м о їх  святих 
киян, і ваших чепурних киянок оддав сво їм  проф осам  
пяним у наймички сатрап-капрал«.

П оет що далі,, то б ільш е одходить од тих історичних 
сю ж етів , що їх  так культивували його л ітер атурн і поперед­
ники, —  від  картин боротьби укр а їн ського  народу з ко­
лишніми його ворогам и, і всю силу свого  ідейного патосу 
скеровує на протест проти нинішнього національно-держ ав- 
ного ворога Укра їни . З погляду реальних завдань даного 
м ом енту поет ставить соб і питання, яким  м аловаж ить на­
слідки вс іє ї попередньо ї боротьби : »За що ми билися з  ля­
хами, за  щ о скородили списами татарські ребра?« І на тлі 
історичних образів та подій витворю ється в нього ц іла д і­
яльна програм а відносин і національних (укр а їн сько -татар ­
ських, укр аїнсько-польських, українсько-м осковських), і д е р ­
ж а в н и х  (до Польщ і й Р о с ії), зростає вогненний протест 
проти нинішнього поневолення, лунаю ть в ідгуки страш но ї 
прийдеш ньої б ур і, чується нареш ті виразний, недвозначний 
запов іт нац іонально-держ авного визволення ш ляхом збр ой­
ної боротьби .

9.

С ам е  з цього погляду держ авного  визволення, з ід е ї 
сам остійности України оціню є Ш евченко історичні п од ії. 
Д уж е  характерна щ одо цього м істер ія  »Великий Л ьох«, де 
виведено три душ і, які караю ться навіть за несвідом і ви-
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■■И  звичайної доброзичливости до лю дей , що допустилися 
Ь ло ч ин у проти батьківщ ини . О дна карається за  те , що з пов- 
м им и відрами перейш ла до р о гу  Богданові, як їхав  він у Пе­
р е я с л а в  М оскві присягати : »Дивлю сь —  гетьман з стар­
ш и н о ю . Я води набрала, та вповні ш лях і перейш ла; а того 
'й  не знала, що він їхав в Переяслав М оскві присягати. І вже 
Ледве я не-ледве донесла до  хати о ту  во д у ... Чом я з нею 
•Ідер не побила?! Батька, м атір , себе , брата, собак о тр у їла  
тою клятою  водою ! О т за що караю сь«. Д руга  душ а ка­
рається за  те , що напоїла коня цареві П етрові, коли пог- 
»ертався він д о до м у після П олтавсько ї перем оги : »Щ о ца­
реві м осковськом у коня напоїла в Батурині, як він їхав
■ М оскву із Полтави«. Третя карається за те , що усміхну^ 
Леся до  лю того  ворога Укра їни  —  цариці Катерини: »М ене 
мати щ е сповиту на руках носила, як їхала  Катерина в Канів 
по Д н іпров і... Я глянула, усм іхнулась  —  та й д уху  не с тало !... 
Чи я знала, щ е сповита, щ о тая цариця —  лютий ворог 
У кра їни , голодна вовчиця!« Так п ідкреслю є поет ф атальне 
для держ авних інтересів Укра їни  значення цих подій —  
переяславсько ї угоди , полтавсько ї поразки та всього проти*- 
українського  поступовання Катерини.

З  того  ж  погляду держ авних інтересів України оцінює 
Ш евченко й історичні особи з-пом іж  д іяч ів України й М о с­
ковщини. Виразно виступає співчуття поета до  тих історич­
них осіб , щ о від іграли позитивну ролю  у визвольній бо ­
ротьбі Укр а їн и , —  як Д орош енко  (»М ов орел той приборка­
ний, без крил  та б ез волі, знем іг славний Д орош енко , си­
дячи в неволі«), М азепа , Горд ієнко , П олуботок. Інші гетьм а­
ни, що сприяли поневоленню  Укр а їн и , —  »раби , „п о дн о ж ­
ки", грязь М оскви , варш авське см іття« , зо кр ем а такі гетьм а­
ни, як Самойлович, С коропадський , Розумовсыкий. У  звязку  
з поглядом  поета на згубн е значення переяславсько ї угоди 
для Укра їни  особливо тяж кі докори падаю ть на гетьмана 
Богдана, що »на квиток повірив м оскалев і« . »Якби то ти, 
Богдане пяний, те ге р  на Переяслав глянув та на замчищ е 
подививсь, —  упився б , здорово  ушивсь! І, препрославлениїй 
козачий, розум ний батьку І... в калю ж і [б ]  утопивсь, в багні 
свинячому. Ам інь  тоб і, великий м уж е І великий, славний, та
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не д уж е ! Якби ти на св іт не родивсь, або в колисці ще 
упивсь, то не купав би я в калю ж і тебе , преславного ... 
А м інь« .

Д о  царів російських поет ставиться відповідно ролі 
їх  в нац іонально-держ авном у поневоленню  Уцраїни . Всі 
вони, »кати України«, сприяли том у поневоленню , але най­
більш е —  »це той Первий, що розпинав нашу Укр а їн у , 
а  Вторая —  доконала вдову-сироти-ну«, та  »ф ельд ф еб ель- 
цар« —  М икола І. На ад р есу  Петра вкладає поет такі слова 
в уста зам ученом у гетьм анові П олуботков і: »Царю  прокля­
тий, лукавий, аспиде неситий! Щ о ти зробив з -козаками? 
Болота засипав благородним и костям и! Поставив столицю  
на їх  трунах катованих! і в темній темниці мене, вольного 
гетьмана, голодом  замучив у кайданах!« .

10.

Поневолене становищ е України та життєві ї ї  інтереси 
визначували й відношення Ш евченка до сус ідн іх  народів. 
Ш евченко не ідеал ізував  польсько-українських відносим 
у м и нулом у, як це ясно видко хоча б із таких його творів, 
як »Гайдам аки« або »Буває, в неволі іноді згад аю ...«  А ле , 
оцінюючи наші історичні суперечки з П ольщ ею , Ш евченко 
висловлює погляд, який не тільки освітлю є життєвий зм іст 
м инулого , але м ож е служ ити  й історичним прогнозом  на 
дальш і часи : »А  чванитесь, що ми П ольщ у колись зава 
лили !... Ваш а правда: П ольщ а впала, та  й вас роздавила« . 
Він виразно п ідкреслю є, що негативні мом енти в польсько- 
укр аїнськи х в ідносинах перед ф актам и , до  яких привело 
держ авне поєднання Укра їни  з М осковщ иною , що »св іт 
Божий в пута закувала« : »Кобзар і нам розмазали про
войни і чвари, про тяж кеє лихоліття , про л ю тії кари, що 
ляхи нам завдавали ... Щ о  ж  д іялось  по Шведчиїні, —  то 
й вони злякались , онім іли з п ереляку ...«

У  всій п о езії Ш евченка немає й найменш ого натяку 
на нац іональне примирення з м оскалям и , з держ авою  м о с ­
к о в с ь к о ю ,  якою  насправді була Росія . Ш евченко »усяку 
злуку  Укра їни  з М осковщ иною  вважав за  найбільш у -не­
долю , за найбільш е нещ астя Укра їни , дж ер ело  ї ї  ф ізи ч ­



ного, духового , м атер іального , культурного  й м орального 
занепаду, вваж ав за  кару Бож у, як  це виразно виходить 
Із сл ів : „У к р а їн о , мій любий краю неповинний! З а  що тебе 
Господь кара, карає тяжко? —  З а  Богдана та за скаж еного 
Петра та за панія отих поганих до краю  нищ ить"... Він ви­
знає тільки повну держ авно-політичну сам остій н ість  Укра їни« 
(С т. С м аль-Стоцький). О тж е , поширений сер ед  росіян по­
гляд , що Ш евченко закликав до єднання м іж  москалями 
та українцям и —  цілком  неслуш ний. Походить він із ц ілко­
витого незнання й нерозум іння сам о ї основи Ш еаченкового 
національно-держ авного св іто гляд у , якою  є ідея держ авно ї 
незалеж ности Укра їни .

Найбільший ворог соц іального  поневолення народніх 
мас, що присвятив так багато вогненних стор інок протестам  
проти кріпацтва та взагалі визискування безправних класів , 
Ш евченко проте не висуває наперед м ом енту с о ц і а л ь н о г о , 

коли в описуваних ним історичних подіях виразно виступає 
мом ент національно-держ авний. Говорячи про фатальний для 
України договір  Богдана з М осквою , поет звертає увагу 
не на соц іальну, а на політично-держ авну сторону лихих 
його наслідк ів . З  друго го  боку, не о суд ж ує поет револю ­
ційного кроку М азепи, хоч його й не п іддерж али народні 
маси з причин соц іяльних. Ш евченко не м іг поминути, 
»забути« пекучо ї для його гром адян сько ї св ідом ости  справи 
соц іального  поневолення, проти якого  все своє життя ви­
словлю вав вогненні протести ; але, як патр іот-держ а вник, 
він добре р озум ів , щ о хвороби соц іальн і м ож на л ікувати  
органічно лише в умовах власно ї н езалеж н о ї держ авности ,
—  в тих ум овах, що даю ть усі м оральні та правні підстави 
й м ож ливості для направлення кож ного ссц іяльного  лиха.

11 .

Вж е з наведених прикладів видко, що Ш евченко не 
лише до б р е , навіть надзвичайно добре знав укр а їн ську  
істор ію  (»щ о м и , чиї сини, яких батьків , ким , за  що закуті« ), 
але й усв ідом ив соб і держ авн і завдання Укр а їн и . Змагання 
укр аїнського  народу до нац іональної волі н а  протязі всієї 
його іс то р ії, -поневолене становищ е його в держ авном у спів­
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житті з тим чи іншим сус ідо ю  лоґічно приводили дум ку 
поета до  ід е ї незалеж ности Укра їн и , як єди но ї Гарантії ін­
тересів  нац ії. »Чи д іж дем о сь  ми Вашингтона з новим і пра­
ведним законом?« —  лита« він і сам в ідпо в ідає : »а д іж д е ­
мось таки колись!« Ця згадка  про Ваш ингтона, вождя- 
визволителя колиш ньої ан гл ій сько ї ко ло н ії, а> нині великої 
н езалеж но ї держ ави, не залиш ає сум н іву щ одо правдивого 
зм істу  поетових слів . »Коротш е й ясн іш е год і висловити ідеал 
держ авного  ладу для Укра їни . Вашингтон визволив Північну 
А м ерику з залеж ности від  А н гл ії, завів у визволеній зем лі 
республіканський лад з новим і праведним законом , він 
став першим президентом  Сполучених Д ер ж ав Ам ерики . 
Такого Ваш ингтона хоче Ш евченко д іж датися й на У кр а їн і, 
хоче д іж датися  й Для Укра їни  нового і праведного закону« 
(С т. См аль-Стоцький).

С учасне поневолене становищ е Укра їни  в склад і ро­
с ій сько ї держ ави лиш е провадило до все дальш ого ї ї  ви- 
народовлення й не давало найм енш ої н ад ії на те , що 
У кр а їн а  зд о б уд е  нац іонально-держ авну незалеж ність мир­
ним ш ляхо м : »Заснула Вкраїна , буряном  укрилась, цвіллю  
зацвіла , в калю ж і, в болоті серц е прогно їла і в дупло 
холодне гадю к напустила» а д ітям  надію  в степу оддала«. 
З  неволею  політичною прийшла й р у їн а  економ ічна: »Степи 
м о ї запродані ж идові, н ім оті, сини м о ї на чужині, на чужій 
роботі« . Це ставило перед поетом питання доцільности р е­
волю ційного визволення батьківщ ини. »Чи довго щ е на цім 
світі катам  панувати?« —  питає він, розум ію чи під »катами« 

передусім  російських царів .

12.
Коли ставало перед  поетом питання револю ційного 

визволення України з поневоленого становищ а в склад і 
ро с ійсько ї держ ави , він, не вагаючись, вирішав це питання 
позитивно. Певний, щ о  »д іж дем о сь  таки колись« свого д ер ­
жавного визволення, поет закликає в інш ому м ісц і готу­
ватись до  револю ційного  чину. »П орадим ось, посум уєм , —  
звертається він до  Укра їн и  —  поки сонце встане, поки тво ї 
м ал і д іти  на ворога стануть« . Поет прозирає, що вже
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ІМ івж ить попіл на р о зп утті, а  а попелі тл іє  іскра вогню ве- 
■Ликого, тл іє , не вгасає, ж де п ідпалу , як той месник часу 
«дож идає«, визволення Укра їни  поет бачить на р у їн ах само- 
Iд е р ж аан о ї Р о с ії : »Бували войни й в ійськовії свари ... Було 
[д о б р а  того чимало! М инуло все, та  не пропало, —  остались 
і  Ш ашелі: гризуть , ж еруть  і тлять  старого  д уб а ... А  од коріння 
тихо, лю бо зелен і парості ро стуть . І ви ростуть ; і без сокири, 
•ж  зареве та  за гуд е , козак безверхий упаде , розтрощ ить 
трон, порве п о р ф ір у , роздавить вашого кум ира, лю дськ ії 
ш аш елі!« Тод і »церква дом овина розвалиться« , а  з-п ід  не ї 
•стане У к р а їн а , встане в імя ідеал ів  правди й вол і: »Встане 

і Укр а їна  і р озь іє  тьму неволі, св іт правди засв ітить, і по- 
I м оляться на волі невольничі д іти« . І поет запов ідає помя- 
I путь його »в с ім ї вольній, новій«, —  означаючи так Укр а їну , 

як в ільну, незалеж ну держ аву.
До визволення Укр а їн и  провадять шляхи р ізн і щ одо  

засоб ів , та  спільні щ одо конечної ц іл і: слово та револю- 
[ цінний чи«.
І 13.

Поет глибоко вірив у незм ірну револю ційну силу 
, слова й ціл і  своє ж иття боровся за сво ї переконання силою 

то ї зб р о ї, якою  ґен іяльно володів —  словом . »Возвеличу 
малих отих рабів німих! Я на сторож і коло їх  поставлю  
с л о в  о«. »О рю  свій переліг, уб о гу  ниву, та  сію  с л о в о ,  —  
добрі жнива колись то будуть« . Всю  силу свого слова поет 
поставив собі за  ціль обернути на національне усв ід о м ­
лення сво їх  зем ляк ів : »М ож е верну знову мою  правду б ез­
таланну, м оє тихе слово. М ож е викую я з його до  старого 
плуга новий лем іш  і чересло , і в тяж кі упруги  м ож е зорю  
переліг той , а на перелозі я посію  м о ї сльози , м о ї щирі 
сльози . М ож е зій дуть  і виростуть ножі обою дні, розпана­
хаю ть погане, гниле сер ц е , тр уд н е , і виц дять  сукровату , 
і наллють ж иво ї козац ько ї т і ї  крови, чисто ї, свято ї!«  С лово , 
як орган револю ційно ї дум ки  »царя всесвітнього , царя 
волі«, дає великі жнива. »А  де ж  тво ї дум и , р о ж ев ії квіти? 
Д о гляден і, см іл і, викохані д іти? Ком у ти їх , д руж е , кому 
п ер е да і?  Чи, м ож е, на віки в серці поховав? О й , не ховай, 
брате! Розсип їх , р о зки дай ї З ій д уть  і ростим уть , і вийдуть
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э них лю ди«. I поэт сам  виконував цю свою  раду з відва­
гою , що кош тувала йому вс іє ї д о л і, сам ого ж иття. Во він 
певний, що духова сила, слова перем агає грубу силу ф і­
зичну: »Нехай лю тує на зе м л і, нехай пророків побиває, 
нехай ус іх  нас розпинає, —  уж е внучата зачались; і виро­
стуть внучата т ії , Христові во їни св ят ії! І без огня і без меча 
стратеги Б с ж ії воспрянуть , і тьми і тисячі поганих перед 
святими поб іж ать!« Том у й слово поета »огнем -сльозою  
упаде колись на зем лю  і притчею стане розпинателям  на­
родн ім , грядущ им  тиранам «. »Лети ж , моя д ум о , моя люта 
м уко ! З а б е эи  з собою  всі лиха, всі зла , своє товариствої 
•— Ти з ними р осла , ти з ними кохалась ; їх  тя ж к ії руки тебе 
повивали. Бери ж їх , лети та по всьом у кебу орду роз­
пусти! Нехай чорніє, червоніє, полум ям  повіє, нехай знову 
рига з м ії, трупом  зем лю  крисі«

14.

М уза Ш евченка з погляду гаса д  гуманности —  м уза 
/. ю бови, всепрощ ення, м уза  а л ь тр у їзм у . »Етична краса, 
краса любови і всепрощ ення —  сяю ть з кож но ї сторінки 
„К о б за р я "«  (С . Є ф р ем о в ). Всі твори п о ета  овіяні отими 
настроям и гум анного св іто гляд у  —  і в д ілянц і переживань 
особистих, і ш ирше, —  в д ілянц і взагалі відносин лю дських. 
А л е  є в лю дськом у ж итті м ом ент, коли поет-гум ан іст не 
визнає ж адного  ком пром ісу , не знає ж алю  й свій вогненмий 
протест одягає в дуж е р іш учі ф орм и вислову. Слово його 
горить-палає вопнем, коли торкається воно недолі його 
Батьківщ ини та зокрем а »найменш ого брата« —  народньо ї 
маси , як основи н ац ії. В таких випадках Ш евченко зд ійм ає 
бунт проти с о ц і а л ь н о г о  уклад у , проти держ авних і р ел іг ій ­
них ф о р м , коли воїни потураю ть кривдам та знущ анням  
з народн іх м ас. »1 ні тяж ка іневоля, ні м ук а  сам отности , ні 
л іта не вгасили вже в Ш евченкові того  вогню , що ним за ­
палав він, і раз-у-раз поет вертається до  обєкту своєї 
велико ї любови і з сього  п огляду все м ір я н і всіх судить« 
(С . Є ф р ем о в ). В імя свободи поневоленої Батьківщ ини поет 
закликає до  найріш учіш ого револю ційного чину. »Бор ітеся ,
—  поборете! —  кличе він поневолені народи Каъкаау, —
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эа вас воля і правда святая« . »Розкуйтеся , б ратай теся« , —  
закликає св о їх : » ...вставайте , кайдани порвіте і вражою  злою  
кровю волю  окроп іте« . І поет уж е бачить сво їм  пророчим 
зором , як  »розкую ться незабаром  заковані лю ди, —  на­
стане суд ! Заговорять  і Д н іпро , і гори, і потече сторікам и 
кров у синє м оре« . »Щ об збудить  хиренну волю«, потрібна 
єдність дум ки  й волі та  р іш уч ість планом ірного , однодуш ­
ного чину всього сусп ільства : »Треба м иром , гром адою  
обух сталить та добре вигострить сокиру та й заходиться 
вже б уди ть ... А  то проспить собі небога до  суд у  Бож ого 
страш ного«. »Треба одностайне, односердне стати . М иром , 
гром адою , одностайне, о дносер дне ... Н іхто не показав нам 
досі інш ого ліпш ого ш ляху до  волі. і спроби наші добути 
волю сам е то м у іне вдалися, щ о ми не заходилися коло 
того м иром , гром адою , одностайне, односердне« (С т. См аль- 
Стоцький).

15.

Певний щ одо конечности збройно ї револю ційної 
боротьби за держ авне визволення Укр а їн и , поет проте 
з почуттям ж ахливо ї муки спиняється на д ум ц і, чи здолає 
вона, знесилена поневоленням , здобути в собі у в ідпов і­
дальну годину сили, щ об прийняти найж ивіш у участь у тій 
визвольній боротьб і: »М ені однаково, —  каж е поет —  чи 
б уд у  я жить в Укр а їн і, чи н і, чи хто згадає , чи заб уд е  мене 
в оні-гу на чужині, —  однаковіс інько  м ен і... Та не однаково 
м ен і, як У к р а їн у  зл ії лю ди присплять, л укав і, і в огні ї ї ,  о к р а ­
д еную , зб уд ять ... О х, не однаково м ен і!«  Незрівняні слова 
поета в усій  їх  жахливій сут і зр озум іли  ми лише після 
р ево лю ц ії, одні —  на вигнанні, інші —  »на наш ій, не сво їй 
зем л і« . Він , що зазнав всього болю  невільного вигнання 
з р ід н о ї зем л і, ладен і з цим особистим тяж ким  лихом при­
миритися, та  не м ож е знести д ум ки , що м атер іяльно  й ду­
хово покривдж ена У кр а їн а , р о зб удж ен а в огні р е во лю ц ії, 
не зм ож е проявити ні всього напруж ення сво їх  ф ізичних 
сил , ні сво їх  нац іонально-держ авних зм агань у цілій їх  

повноті.
Та хоч як тяж ко переж иває поет прийдешні м уки 

своєї Батьківщ ини в своєм у воїстину пророчому перед­
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баченні, але віра його в конечну перем огу »правди« —  
невм ирущ а: »Встане правда, встане воля«. »Не вмирає наша 
правда, не вмирає во л я ; і неситий не виоре на дні моря 
поля, не окує душ і ж ивої і слова ж ивого«. »Встане Укра їн а , 
св іт правди засвітить«. Глибоко в том у певний, поет за­
пов ідає: »1 мене в с ім ї великій, в с ім ї вольній, новій не 
заб уд ьте  помянути незлим , тихим словом «. У  тих нових 
вільних умовах життя його  визволеної батьківщ ини »врага 
не б уде , супостата« , найбільш ого ворога —  царизм у ро­
с ійського  і взагалі монархічного самовластя., цо завж ди 
було д ж ер елом  лю дського  лиха.

Ш евченко —  переконаний противник сам одерж авного 
устрою . С ам одерж авство  малю є він у відразливих рисах, 
як задоволення его їстичних потреб узурпатор ів  народиього 
права через пригноблення та  дем оралізац ію  народніх м ас. 
Ц е явищ е сусп ільного  ж иття поет ін терпретує за б іблійною  
традиц ією , як кару за  моральний упадок лю дсько ї гром ади : 
»1 праведно Господь Великий на вас на лю тих, на вас диких 
кайдани повелів кувать , глибокі тю рми м урувать  і —. роде 
лживий і ж орстокий! —  вом істо  кроткого  пророка царя 
вам повелів ізбрать !«  Повставши із зневаж ення прав народу, 
бувш и наслідником  його м орального  занепаду , часто не об­
м еж ена ж адним  правним законом , сам одерж авна влада 
в особах царів досить виявила в іс то р ії своє правдиве об­
личчя: »Д о б р а  чимало вони творили на зем л і, р іками сльози 
розлили , а  кіров —  м орям и . І за нас, за нас сердеш них, мию 
лалили !«  О бурення проти сам овладства поет виливає в го с­
трих сло в ах : »Кати , кати , лю до їд и !«  Він розвінчує повитий 
авреолею  святости авторитет царсько ї влади : »Не ховайте , 
не топчіте святого  закона, —  не зов іте  преподобним лю ­
того  Н ерона!«  (вар іян т: »М иколу-Н ерона«). »О , лю ди, лю ди- 
небораки , —  кличе він —  на що здалися вам царі? На що 
здалися вам псарі? Ви ж  таки  лю ди, не собаки!« Це соці- 
яльне зло  м усить зникнути (»Д окол і б уд е те  стяж ати і кров 
невинну проливать?«), бо впровадж ує воно надто аном альні, 
катастроф альн і наслідки в життя л ю д ськ е : »Чи буде суд? 
Чи б уд е  кара царям , царятам  на зем л і?  Чи б уде  правда 
м іж  лю дьм и? Повинна б уть , бо  сонце встане і оскверненну
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зем лю  спалить!«  Звертаю чись зокрем а до ф актів  з  істо р ії 
У кра їн и , поет одну з головних причин поневолення Бать­
ківщини вбачає у проявах ц ар сько ї сам оволі, що безправно 
поруш увала устален і договори та  взагалі ґвалтувала права 
народн і, скувавши націю  »кайданами л и хо ї ночі«. Тож  по­
л ітично-гром адським  прагненням поета та гарячою  його на­
д ією  було , що »встане правда:, встане воля«, що »недовго 
на с ім  світі катам  панувати«. Заходи протягти »сон лихо ї 
ьочи« б удуть  б езси л і: »Нехай лю тує на зем л і, —  каж е поет 

про тирана —  нехай пророків побиває, нехай усіх  нас 
розпинає! —  уж е  внучата зачались, і виростуть внучата т ії , 
Христові воїни св ят ії, і без огня, і без меча стратеги Б о ж ії 
воспрянуть , і тьми., і тисячі поганих перед сзятим и побіж ать«.

Поет не баж ає повороту старих ф орм  політичного 
ж иття Укр а їн и . Гетьм анщ ина не була його політичним іде­
алом , і він не вважав ЇТ за  конечну ф о р м у держ авного  
життя Укра їни  в дальш их, нових стад іях  ї ї  історичного 
існування. Як політична ф орм а в іс то р ії н ац ії, вона від­
ж ила свій вік, —  »була колись гетьманщ ина, та вже не 
вернеться«. Вічно жиіва й бажана лише та засада політичної 
св ідом ости , що керувала ж иттям  Укра їни  в ї ї  зм аганнях до 
ідеального  народ оправного л а д у : »То ї слави ко зац ько ї повік 
не за б уд е м « ; вороття ї ї  поет »сподівається й виглядає«. А л е , 
певна р іч , ця засада  політичного ж иття м ає одягтися в нові, 
відповідн і до  вимог сучасности , ф орм и , провірені історичним 
досв ідом  та наукою : »О рю  свій п ерел іг , убогу ниву та 
с ію  сло в о « ; » ...м ож е виїкую я з  нього до  старого  плуга 
новий лем іш  і чересло«. В основу нового ладу н а  У кр а їн і 
маю ть лягти воля і праівда-справедливість. П еред очима 
поета ясним ідеалом  сто їть  республіканський устр ій в ільно ї, 
незалеж н о ї Укра їни , на який він виразно вказує у своїй 
згадц і про Ваш ингтона та яскраво зм альовує його в п о езії 
»П ророк«. За. конечну ж  ознаку правдивого народопра.вного 
устрою  держ авного поет уваж ає безум овне визнання авто­
ритету народньо ї влади та  послуху їй , як це бачимо, з о д­
ного боку, з .прикладів високо ї пошани громади до таких 
сво їх  вожді>в, як Іван П ідкова, Гам алія , з другого  —  з до­
корів поета на ад р есу  «и б уяло ї сваволі польсько ї шляхти 
(в »Гайдам аках«), що привела польську держ аву до уп ад ку .
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Ш евченко не лиш е поет, але й ідейний вож дь. На- 
ціонально-двржаївниїй ідеал  розвиїнув він у своїй поезії 
ш ироко та  многобічно. З цього погляду »поезія Ш евченка 
має для нас епохальне значення: вона зробила з тем но ї 
етнограф ічно ї маси націю , вона розбила назавжди м ож ­
ливість існування укр а їн сько го  руху , як ,,ю жіно-русекаго" 
провінц іял ізм у. Не ґеніяльний стиль та  ф орм а, але пол і­
тичний зм іст поезій Ш евченка зробив його національним 
пророком . Д о  Ш евченка м іг український патр іотизм  хова­
тися під крилами чорното орла та  б ілого  царя, п ісля Ш ев­
ченка, хто хотів тільки послідовно іти за  ним, не м іг вж е 
бути російським  патр іотом « (В. О хрим ович). Тепер кожний 
політично свідомий укр а їнец ь  м ож е бути лише патріотом- 
сам остійником , приклонником власної н езалеж но ї держ ави. 
Трудно  збагнути , яке неоціненне значення для національно- 
держ авного  укр аїнського  р уху  мав той ф акт , що щ е в пер­
шій половині X IX  ст. Ш евченко віднови з у св ідом ості зе м ­
ляків приспану, м айж е перервану традицію  зм агань зг 
укр а їн ську  незалеж ну держ авн ість . Він відновив ті д ер ­
жавні засади , що живили сили у кр а їн сь ко ї нац ії в народ- 
ньо-козацьких повстаннях, що довели у свій час до  ство­
рення укр а їн сь ко ї д ерж ави  Богдана, щ о кермували д ер ­
жавницькими зм аганнями М азепи , щ о в ближчий до Ш ев­
ченка час позначилися в політичних планах укр аїн ськи х 
патр іотів типа Василя Капніста та знайшли собі вираз у  полі­
тичному пам ф леті »И сторія Русовь«. Ш евченко не лише в ід ­
новив ті зм агання , —  він переплавив їх , як »злото  куте-бите , 
і сем икрати перелите«, в горні свого  ш ирокого гр о м ад ян­
ського  св іто гл яд у , і в то м у  горні згор іли  облудні соціальні 
плани тих укр аїнськи х патр іотів , що намагалися будувати  
незалеж ну укр а їн ську  д ер ж аву  на п ідвалинах с о ц і а л ь н о г о  

поневолення народньо ї маси . Ві.н викував »до старого  плуга 
новий лем іш  і чересло« —  укр аїнській  нац іонально-держ ав­
ній ід е ї він засво їв  засади д ем о кр ати зм у, ріївности прав та 
обосязк ів  ус іх  елементів у кр а їн сь ко ї нац ії, забезпечивши 
цій ід е ї ж иттєву силу , поки засади соц іально ї правди бу­
д уть  живі та  чинні. Як  високо сто їть  зм іст  нац іонально-дер­

16.
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ж авної ід е о ль о ґії Ш евченка, як широко розвинув він ідею  
укр а їн сько ї д ерж авн о ї незаг.еж ности , бачимо вже з то го , 
щ о треба було ж дати більш  як п івстоліття по см ерті по­
е та ; треба було , іпісля р ізного  викривлювання то ї ід е ї, 
спалити стар і пережитки ч уж о ї іде о ло гії у вогні р ево лю ц ії; 
треба було скупатись у морі укр а їн сько ї крови, перетерпіти 
нові знущ ання чуж инця-окупанта, переж ити біль та глум 
вигнання, щ об нація вповні й остаточно в ідчула й зр озум іле  
всю ж иттєву правду національно-держ авного гасла поета- 
гром адянина: »в с в о ї й  х а т і  —  в незалеж ній , самостійній 
держ аві, с в о я  п р а в д а  —  розвій властивих народові 
правних за са д , і с и л а  —  відпорна м іць національного ор­
ган ізм у, і в о л я  —  відповідний народньом у св ітоглядові 
політичний устр ій , що забезпечує свобідне ж иття всім еле­
м ентам  нац ії.

Т а ко ї, як »Кобзар«, книжки не має ні один народ. 
»Кобзар« —  це книжка, що м істить у собі національну про­
грам у , яка своєю  високо-поетичною ф орм ою  має магічний 
вплив на м аси ; це невичерпане дж ер ело  незлом но ї віри 
в нашу справу для всіх поколінь укр а їн сько ї н ац ії, —  справді 
для »м ертвих, живих і «енарож дених« . І в м ір у  того , як 
укр а їн ськ і маси будуть  усе  глибш е засвоювати твори свого 
національного ґенія-моета, б удуть  вони усв ідом лю вати собі, 
поруч з його поетичними скарбам и , і його національно- 
держ авн і д ум ки , а серед  них нейчільніш у —  і д е ю  д е р ­
ж а в н о ї  н е з а л е ж н о с т і *  У к р а ї н и .

Л і т е р а т у р а .  Ом. П а р т а ц ь к и й :  Провідні ідеї
в письмах Т. Шевченка. „Студіум“, в. І. Львів 1872. — 0. 
Л ю б е н ь к и й  (0. Л о т о ц ь к п й ) :  Політично - суспільні 
ідеали Шевченка. „Правда“, 1894, ч. 2. — А. Л о т о ц к і й :  
Общественные идеалы поэзш Т. Г. Шевченка. „Южныя За­
писки“. 1905, ч. 9. — С. Єф р е м о в ;  Шевченко. Збірка 
статтей, Київ 1914. — Ю. О х р и м о в и ч :  Короткий нарис 
розвитку української політичної думки в XIX ст., ч. І. Київ
1918. Вид. 2, Львів 1922. — Ю. Ч а й к і в с ь к и й :  Націо­
нально-політичний підклад Шевченкової поезії. „Пролом“,
1919, ч. 1. — В. Д о р о ш е н к о :  Шевченко і його думки 
про громадські справи. Львів 1921. — 0. Л о т о ц ь к и й :  
Ідея державносте в творах Т. Шевченка. „Тризуб", 1928, ч.ч. 
28—29. — Ст. С м а л ь-Ст о ц ь к и й : Т. Левченко. Інтер­
претації. Варшава 1934

О . Лотоцький.



П О Е ЗІЇ Т. Ш ЕВЧЕНКА ПІД РО СІЙ СЬКО Ю  Ц ЕН ЗУРО Ю .

З  усіх  кривд, яких зазнало укр а їн ське  слово , най­
тяж чою , безперечно, б ула  кривда, заподіяна творам  Т. Ш ев­
ченка російською  цензурою . Укра їнський  народ мав Гені­
ального поета, так тісно звязаного  з ж и ттям  народньо ї 
маси , як , м ож е, ні один поет на св іт і, але м іж  поетом  та 
народом непоруш ною  стіною  стала  ц ензура , і до  читача 
доходили лише покалічені, знекровлені та о бездуш ен і уривки 
Ш евченкової п о езії. І так Суло не лиш е за ж иття поета, 
але й м ало не п івстол іття ще й по його см ерті —  а ж  до
1907 р ., коли появилося ареш ті перше на У кр а їн і повне ви­
дання »Кобзаря«1).

Сум на доля поетово ї м узи нерозривно звязана з до­
лею сам ого поета. Р. 1847, коли ареш товано та на десять
л іт  заслано поета, р азом  з ним заареш товано та  запр ото­
рено у  сховищ а архіву департам ента п о л іц ії і його твори. 
Ті з них, щ о м істили в собі найбільш вольнолю бні дум ки 
поете, перебули там , сховані від  лю дського  ока, ц іле пів­
століття, і лише дещ о з того , що збер егло ся  у випадкових 
копіях, побачило св іт раніш е —  по-за кордонами Росії.

Звільнивш ися з д есяти л ітн ьо ї неволі, поет о д р азу  
в ідчув на собі тяж кі цензурн і скорпіони, як скоро заходився 
коло видання сво їх  поезій . Р. 1858, бажаючи видати знову 
ті сво ї п о е з ії, щ о вже друкувалися до  його ареш ту, Ш ев­
ченко просив про дозв іл  лише »пользоваться литера-

*) Про цензурування творів Ш евченка, виданих за  
його ж иття див. у т. І в статті П. Зайцева »Перш і три К о б ­
з а р і « .  Недавно Є . А йзенш ток на підставі новознайдених 
в архівах дани* описав просто нейм овірну істор ію  репр есій , 
щ о їх  зазнали твори Ш евченка від  р о сійсько ї цензури.
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турными правами предш ествую щ его царствования и поста­
новлениями тогдаш ней цензуры , которая, какъ и зв іс тн о , 
была гораздо  строж е ньін іш ней« , але йому відмовлено. 
Наступного року йому дозволено  видрукувати зб ір ку  поезій , 
але викреслено звідти й дещ о з того , щ о перед тим д р у­
кувалося , »какъ р із к о е  п р отивор іч іе  соврем еннаго раз- 
витія общ ества« : »Если поэтъ, —  писав цензор Палаузов —  
восклицаетъ съ со ж алЬ ж ем ъ : „Н е вернеться воля, не вер­
нуться запорож ці, не встануть гетьмани, не покриють 
Укра їн у  червоні ж упани", то едса г.и мож но допустить , чтобь 
больш инство искренне ж елало зозврзщ ен ія того дикаго 
состоянія Украины , въ кэком ъ она находилась во время 
гетманщ ины. Безъ всякаго патріотичес саго лицепріятіа 
мож но сказать утвердительно , что Малороссия только со 
времени ея присоединенія къ Вепикороссіи отдохнула отъ 
постоянныхъ бичеваній, которыя она те р п іл а  то со стороны 
татаръ, то отъ Польши«. Про наслідки цензурно ї оцінки свого 
рукопису поет повідомляв свого видавця, що його творл 
»сильно потерпіли від довгочасних м ук«. Знайомство з цен­
зурними актами —  каж е Є . Айзенш ток —  »совершенно 
уб ід и те л ь н о  д о казы в а е те  что соавторомъ поэта въ изданіи 
1860 г. въ д ій ствитєльнооти  б ы л а  ц е н з у р а :  въ р я д і
мЪстъ цензоръ просто заставилъ Ш евченка возвратиться 
къ текстам ъ 1840 и 1843 г. г. (какъ текстомъ печатнымъ); 
рядъ ж е м іс т ь  поэтъ в ы н у ж д е н ъ  б ы л ъ  средактиро- 
вать кн?.че, опять таки чтобы удовлетворить взы скательную  
цензуру« . І по см ерті поета м уза його стала обєктом  доно­
сів ворогів українства до відповідних установ ; налр., до 
ш еф а ж адар м ів  кн. Д олгор укова прийшов донос, що »изъ 
праха Ш евченка возродилась ц іл а я  ш айка самыхъ рьяныхъ 
сепаратистовъ и ненавистниковъ Россіи« . Том у в тексті 
»К сб зар я«  1867 р. сам і впорядчики-редактори (М . Костом а­
ров та Г. Вашкевич) зробили багато купю р, щ об урятувати  
хоч реш ту . Повніші були два закордонні видання —  р. 1867 
у Львові та  р. 1876 у  Празі (II том ), але й вони не могли бути 
повними, бо багато м атер іалу  —  і цілих пєс, і цінних варіан­
тів —  заховано було або в архівах урядових установ, або 
в руках приватних осіб , що не відваж илися пустити в св іт
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см іливе слово поета. А  тимчасом , по виданні знаного за­
кону 1876 р ., цензурні причіпки, до  »Кобзаря« щ е зб ільш и­
лися і досягли свого апогея за О лександра III. У  виданні 
1883 р . Цензурний Ко м ітет вимагав заборони навіть тих по­
езій , щ о їх  раніш е д р уко вано : » П о с л а н  і я д о  А.  О.  К о- 
з а ч к о в с ь к о г  о«2), »въ котором ъ авторъ, ж алуясь  «а тя­
гость своего  полож ен і* во время ссы лки , даетъ  слиш комъ 
прозрачный намекъ на то , что пострадалъ единственно за 
страсть свою слагать стихи« ; »П о с л а н і я д о  М . I. К о ­
с т о м а р о в  а«3), б о , »хотя въ вь іно ск і къ сем у  стихотворе- 
нію и значиться, что оно было напечатано въ »Русской С та ­
р и н і«  1880 г. №  3 (м артъ), но едва ли оно мож етъ  быть до­
зволено къ напечатанію  подъ цензурою , такъ какъ въ немъ 
какъ бы чувствуется та м ы сль, что авторъ былъ с к о р іе  не- 
виннымъ мучени'комъ, чЬмъ преступником ъ, заслуж ивш имъ 
вакааан іе« ; » Х і б а  с а м о м у  н а п и с а т ь . .  ,«4), »въ кото- 
ромъ авторъ прямо вы сказы ваетъ, что ем у неизвестна при­
чина его  ссы лки, указы вая какъ бы на то , что онъ неправильно 
быль о суж денъ « ; » Я к б и  т о б і  д о в е л о с я  в н а с  п о ­
п а н у в а т и . . . « 5), »въ котором ъ авторъ, съ ож есточен :ем ъ 
грозя панамъ за насиліе ихъ надъ д ів у ш к а м и , какъ бы 
съ одобреж ем ъ  относится къ передаваем ом у имъ случаю , 
какъ одинъ хлопецъ, заставъ  пана, что онъ »м ордує дівчи­
ну«, проткнулъ его какъ ж абу вилами«; »П . С .«*), »въ кото­
ромъ вы сказы вается до  того  глубокое отвращ еніе къ па- 
намъ п о м іщ и ка м ь  за ихъ н ечело в ічн о е  обращ еніе съ кре­
стьянами, что легко м ож етъ  послуж ить поаодомъ къ ,возбу­
ждению неудовольствия м е ж д у  сословіям и«. В даном у ви­
падку причіпки цензури викликали протест навіть з боку 
знаного інсп іратора ука зу  1876 р . М. Ю зеф ови ча, щ о був 
тод і членом Ради Головного Управління в справах д р уку . 
А ле р. 1885 на внесок ки ївського  цензора Раф альського  за ­
боронено друкувати  окрем им  випуском поем у »Катерина«,

2) Д ив . у цьому том і на стор . 44.
3) Д ив . у  т. II на с то р . 189.
4) Д ив . у цьому том і на стор . 200.
5) Теж  —  стор . 187.
в) Теж  —  на стор . 90.
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бо »поэма это вся проникнута нерасполож еніем ь къ „м о с­
калю ”  и „М о ск о в щ и н і"  и, распространяем ая въ М алоросок 
м еж ду простымъ н ародом !., б уд е тъ  только  способствовать 
поддерж анію  племенного антагонизма«, р. 1886 на внесок 
того ж  цензора викреслено з поеми »Невольник« уступ  про 
ограбування м оскалям и церкви Покрови та  згад ку  про ца­
рицю Катерину7) ;  р . 1887 вж е петербурзький Цензурний 
К ом ітет викреслив із поеми »Катерина« початок, »распевае­
мый въ н ік о то р ь іхь  м іс та х ь  крестьянами, какъ п іс н я , такъ 
какъ въ этой п іс н і  развивается непріязненное чувство ко 
всему р усск о м у« ; р . 1891 заборонено поему »Іван П ідкова«, 
бо вона »вся проникнута со ж а л ін іе м ь  объ утраченной 
Украиной независимости« та. »мож етъ возбудить въ народ- 
ныхъ м ассахъ  весьм а опасныя воспоминанія«. Р. 1891 знову 
звернула но себе особливу увагу цензури Ш евченкова »Ка­
терина«. Ц ензор Ф рейм ан  визнав, щ о »разсказы  подобнаго 
со дер ж ан ія ... ра’Звращ эю тъ понятіе о нравственности«, а то ­
дішній голова ц ензурно ї установи знаний Феоктистов додав 
до цього , щ о »украиноф ильск ія  тенденцій Ш евченко слиш- 
комъ извістньр, какъ и его вліяніе на малороссовъ въ сепа- 
ратистскомъ направленій , почему, по м н ін ію  Ком итета, ц і-  
ге со о б р а з н іе  нсвыя изданія маленькихъ брош ю ръ съ тен- 
денціозньїми произведеніям и этого писателя , подобно раз- 
см атриваемой, не допускать« . Р. 1892, на внесок того  са­
мого Ф р ей м ан  а , заборонено в зб ірнику пять поезій  Ш е в ­
ченка. Р. 1893 Головне Управління в справах д р уку  забо р о ­
нило надалі друкувати  окремим виданням поем у »Гайда­
маки«. Р. 1896, коли власники права на видання »Кобзаря« 
звернулися до  цензури з проханням про дозв іл  на нове 
його видання, то це дало  привід до нових заходів обтяти 
многострадальну книгу. Ц ензори, видимо, розум іли  гром а­
дянську непристойність такого  поступовання, але до  д аль­
ш ого обтинання ц іє ї книжки схиляли їх  ті впливи, що вона 
мала на український  народ . Цензор Коссович так  і писав: 
» П о сл і того  какъ десятки  тысячъ экзем пляровъ  „К о б за р я " 
усп іл и  уж е  проникнуть въ среду читающей м алороссійской

') Пор. на стор . 79— 80 т. II, p .p . 605— 636 (поема там
має назву »Сліпий« —  це перша р е дакц ія ).
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публики, было бы, конечно, не с о в с ім ь  удобны мъ отне­
стись въ настоящ ее время сь подобаю щ ей строгостью  
къ содерж анію  всего вообщ е разбираем аго  сборника, по­
том у даж е , что имя Ш евченко стало слиш ком ь и зв істн ь їм ь  
далеко  за предЬлалли им періи. Но всему есть м ір а . Куль- 
томъ знам енитаго писателя все же невозмож но прикры­
вать злобныя выходки, явно оскорбляю щ ія честь Россіи, 
нельзя наконецъ дозволять  кому бы ни было д ерзко  за ­
являть въ печати, что наступить пора, когда Украина воспря- 
нетъ, ож иветъ«. Том у цензор пропонує викреслити з уж е 
перед тим друкованого >.Кобзаря« щ е 15 нових уступ ів , до­
даючи такі для того мотиви : »Н аи б о л іе  уб іди тельм ьім ь  мо- 
тивомъ настоятельной необходим ости исклю ченія выше- 
означенныхъ м іс т ь  мож етъ  послужить главнымъ образом ь 
необычайная деш евизна (35 коп.) и быстрое распростране- 
ніе предполагаем аго  къ напечатанію  вновь сборника стихо- 
твореній Т. Г, Ш евченко, ибо едва ли удобно  способство­
вать ш ироком у р а сп р о стр а н е н а  „К о б за р я "  въ первоначаль- 
номъ его в и д і« 8). Д о  такого висновку цензора п етербурзь­
кий Ц ензурний Ком ітет щ е з свого боку завваж ує, щ о »уж е 
одно бы строе распространеніе деш еваго изданія „К о б з а ­
р я " , расш едш агося въ теченіе двухъ л іт ь  при относитель­
ной ограниченности круга читающихъ м злороссійск ія про- 
изведен ія , говорить за то , что идеи Ш евченко объ У к р а й н і 
свободной, о ея угнетеніи воспринимаю тся«. Такі погляди 
цензор ів , оперті на ц ілком  певних річевих даних, були д ж е­
релом  переш код, з якими зустр ічалися видавці Ш евченко- 
вих творів , і, як згідно  з фактичним переб ігом  справи св ід ­
чить згадуваний досл ідник цензурного  ар х іву , »понадоби­
лось два года хлопотъ й хо д атай ств у  обращ енія къ мини­
стру внутреннихъ д іл ь  и, очевидно, какихъ то закулисныхъ 
нажимовъ, чтобы исклю ченныя м іс т а  было р а зр іш е н о  воз- 
становить«. Коли в кінці м инулого  століття повстало в Києві 
видавництво »Вік« та сер ед  інших сво їх  видавничих планів 
поставило собі завданням  друкувати окрем і твори Ш ев­

8) М ова йде про »Кобзаря« , що його видала редакц ія 
»К іевской Старины« в 1901. р.
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ченка, то теж  скоро натрапило на гл у х /  стіну цензурних пе­
реш код. Дві брош ури —  »Невольник« та зб ір ку  п ід  назвою 
»Було колись« (»Іван П ідкова«, »Тарасова Ніч«, »Гама- 
л ія« , »Чернець« та ін .) заборонено том у, »1) что входящ ія 
вь составь рукописи стихотворенія носять украиноф иль- 
скую  тенден'ціозную  окраску  и 2) что небольшой объем ь 
рукописи и в ір о я тн ая  ея деш евизна заставляю ть предпола­
гать , что она предназначена для широкого расп ростр анена 
среди м алор усскаго  простого лю да« . Про третю  брош уру
—  »Княж на« цензор Ворш ёв, навіть не найбільш сер ед  ін­
ших цензор ів завзятий , писав: »Покойный поеть Ш евченко 
происходиль изь крестьянь , с тр адаль  оть п о м іщ и чьяго  
гнета и поэтом у во многихъ своихъ произведен іяхь старался 
излить всю свою ненависть къ п о м іщ и ка м ь . Хотя это не­
больш ое по объему стихотвореніе и вошло въ общ ее со- 
браніе сочиненій поэта, но изданіе такового въ о тд ельно ­
сти цензоръ полагалъ бы неудобны мъ потом у, что написан­
ное въ ф о р м і популярной оно предназначается деш евымъ 
изданіем ь для ш ирокаго распространен ія среди простого 
народа, при чемъ мож етъ  и въ настоящ ее время возбудить 

непріязнь п о сл ід н яго  къ дворянском у сословію «. Д уж е  
тенденційний в інших сво їх  виводах автор д о сл іду  про долю  
л ітер атур н о ї спадщ ини нашого поета Є . Айзенш ток ц ілком  
проте слуш но завваж ує щ одо всіх наведених ф актів  цензур­
ного знущ ання над поетичними творами Ш евченка, що 
ювъ своей совокупности приведенные м атеріальї даю ть 
весьма прим ічательн ую  картину. Если учесть специф ичес­
кую те р м ін о л о гію  ж андарм ско-цензурнаго  в ід о м ств а , то 
во в с іх ь  цензорскихъ докладахъ  и „д о н е се н іяхь”  прогли- 
дываетъ нескрываемая боязнь револю ціонирую щ аго влія- 
нія ш евченковскаго творчества на читаю щ ую  публику, 
въ особенности ж е на „простой лю дъ ", на крестьянство«.

Як бачимо, з велико ї д ухо во ї спадщ ини укр аїнського  
Генія, щ о був не лише письменником , але й ідеоло гом  укр а­
їнського  національного визволення, народ український жи­
вився самими лише цензурними пере їдкам и . Створилося 
становищ е траґічне для ц іло ї укр а їн сь ко ї справи, в ід тятб ї 
від найглибш ого д ж ер ел а  сво їх творчих визвольних зм а­
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гань. Ті вражіння та ідейні впливи, яких зазнавав кожний, 
хто м іг користуватися творами, неспрепарованими блю зн ір­
ською  рукою  м осковсько ї цензури , наочно ставили про­
блему наближення творів Ш евченка до  загалу  укр аїнськи х 
читачів.

З гадуване вгорі видавниче товариство »В ік«, що так 
безусп іш но пробувало поширити бодай »цензурного« Ш ев­
ченка, спинялося і над справою  усталення поправнішого 
тексту його поезій . Поки могли зм інитися зовнішні обста­
вини для поширення шевченкових творів і на випадок та ко ї 
зм іни обставин, потрібно було в перш у чергу впорядкувати 
самий текст поезій Ш евченка. Ус і —  без вийнятків —  то­
діш ні видання »Кобзаря« визначалися убийчою неохайністю  
щ одо тексту . Видавці брали тексти випадкові, традиційні 
(хоча ставали відом і все нові й нові авто гр аф и ) і навіть про­
читували їх  недбало, помилково. О дин із учасників »В іку« 
Василь Доманиіцький і виконав п ідготовчу роботу опрацю ­
вання тексту  »Кобзаря« в своїй л ітературно-критичній м о­
н о гр аф ії »Критичний р о зсл ід  над текстом  Кобзаря« (1906 
р .). Була то перша поваж на спроба усталити текст Ш евчен­
кових поезій та зібрати їх  вар іанти. Енергійними зносинами 
з власниками Ш евченкових автограф ів  Доманицький здобув 
багато нови* і цінних м атер іял ів .

Тод і тим нагальніш е ставала на чергу дня справа пе­
реведення віднайденого у сво їм  правдивім  обличчі »Коб­
заря« через гольчане вухо цензури . Такі заходи можна було 
робити лиш© в столиці, де  все ж таки умови були вільн іш і, 
н іж  по провінціяльних м істах .

Коли р . 1900-го я пере їхав  з Києва до П етербургу , то 
в постійних стосунках із цензурою , сер ед  найбільш безна­
дійних обставин, не кидала мене все та  сама дум ка —  коли 
не про повне, то хоч то ч н іш е  видання »Ко бзар я« . Був, 
здавалося , один простий спосіб  спробувати щ астя : викори­
стати право випуску в П етербурзі книжки розм іром  б ільш  
10 друкованих аркуш ів без попередньо ї цензури , —  в сто­
лиці цензурний реж им допускав таке послаблення (користу­
ючись згаданим  правом, російський видавець Кожанчиков 
надрукував  у П етербурзі »Кобзаря« 1867 р ., але , р озум і­
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ється , »ц ензурн ого«); та  ц ілком  ясно було , що друкарня 
сама не відваж иться дати видавцям , без цензурного  до ­
зволу , не те що ц ілого видання, але  й б ільш -менш  значного 
числа надрукованих книж ок. План цей мав і ту головну не­
вигоду, що так сам о , як і перепачковування книжок з-за

С енатор А ндр ій  М аркович.

кордону, м іг рахувати лише на д уж е обм еж ене пош ире««» 
книжки. В інтересах ш иршого практичного значення треба 
було будувати плани на Грунті легальном у. Розглянувш ися 
в петербурзьких обставинах, я зробив у цім напрямі одну, 
як мені здавалося —  досить ф антастичну, спробу, яка 
проте, на велике здивування, скінчилася несподіваним 
усп іхом .

Використовую чи певну свободу життя в столиц і, пе­
тербурзьк і укр аїнц і заснували ту т товариство , закривши на­
зовні національний його характер  езопівським и парагра­
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фам и статуту , в яки* той характер трудно було доглянути , 
та довж езною  назвою : »О бщ ество  имени Т . Г . Ш евченка 
для вспомоществования нуж даю щ им ся воспитанникамъ выс- 
шихь учебныхъ заведеній С .-П етербурга , урож енцам ъ Ю ж ­
ной Россіи«. Д ля  товариства, з о гляду на його призначення 
д ля  ш кільно ї м олод і, щ о завж ди була »небезпечна« для 
адм ін істративного О'ка, конче було потр ібно, щ об на чолі 
його, для захисту м олод і та й самого товариства, стояла 
особа впливова й політично благонадійна. За в ідповідну 
з такого погляду особу ін іц іятори визнали сенатора А ндр ія  
М иколаєвича М арковича, нащ адка старого  ш ляхетського  
роду на Чернігівщ ині, сина знаного історика Укра їни . 
Трудно сказати , щ об це була людина якихось особливих 
зд ібностей , але справж ня гідн ість  та великий такт у  пово­
дж енні з »сильними св іту  сього« сприяли не лише його ка- 
рері, але й придбали йому велику повагу та  авторитет у ви­
соких бюрократичних колах. Чимале значення в тім  м ало те , 
що М арковича особисто знав і поважав цар М икола II, і се ­
натор мав у нього спец іальні авд іенц ії. О тж е , мій план по­
лягав на то м у , щоб використати впливи М арковича, який 
був головою  товариства, що м ало сво їм  патроном Т. Ш ев­
ченка. Товариство це п ід  претекстом  зб ільш ення сво їх  м а­
теріальних засоб ів уж е давніш е розпочало видавничу д і­
яльн ість , видавши два томи історичних творів (російською  
мовою ) О . Я. Єфименко'вої —  »Ю ж ная Русь« . Тож  ц ілком  
натуральним  для його було б видати твори свого патрона.

В тон до голови товариства обрано було й секр етаря , 
яким  був П. М . Саладилов. Саладилов і М аркович —  це 
були дві спор іднен і, бю рократично викохані д уш і, що добре 
розум іли  один одного та один одном у сим патизували . Том у 
Саладилов найуспіш ніш е м іг  вплинути на сенатора М арко­
вича і в справі видання »Кобзаря« . Треба було лиш е його 
переконати та зацікавити справою , з чим я й звернувся до 
нього . Бувши знайомий із забороненими творами Ш евченка, 
він зр азу  д уж е  скептично поставився до цього плану. Я того 
й сподівався та виготовив усі аргум енти , відповідн і для його 
оригінального св іто гляду укр аїнського  патр іота-бю рократа. 
Саладило-в перейнявся ідеєю  визволення занедбано ї вели­
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к о ї культур но ї цінности і сам  склав для того відповідну ар гу­
м ентац ію , якою  мав бути культурний престиж  російсько ї 
держ ави ; з припущ енням деяких, особливо неприємних для 
с е ї останньо ї, уступів у  творах Ш евченка врешті мож на 
було й погодитися. Саладилов обіцяв зайнятися ц ією  спра­
вою. М ої м алонадійні сподівання почали прибирати певні­
ш ого вигляду . В російських умовах не виключалися найбільш 
необмеж ені м ож ливості, коли оправа залеж ала від примхи 
м іродайних чинників. У  С аладилова залишив я для переве­
дення ак ц ії примірник »Кобзаря« у виданні »Р усько ї пись­
м енности« за редакц ією  Ю . Романчука.

Було це 26 січня 1904 ро«у , —  напередодні розпо- 
чаття війни з японцям и. Патріотичний настрій , що опанував 
тод і росіян , не сприяв справі, але п о д ії розвивалися в на­
прямі, що вигоював од чаду патріотичного оптим ізм у. 
Тяж кі військові поразки Р о с ії все б ільш е наближали гро­
м адську  д ум ку  до потреби основних зм ін  внутріш ньої по­
літики . 6 серпня 1905 ро ку проголош ено перш у обіцянку 
»зако-носовіщ ательнаго« парлам енту, а за тим наспівали 
п о д ії, що примусово довели до  акту  17 жовтня 1905 р. Все 
це вже наближ ало до певних м ож ливостей і в справі »К о б ­
заря«. П. М . Саладилов повідомляв мене про сво ї прел ім і­
нарні розмови з цього приводу з сенатором  А . М . М арко­
вичем, а на початку осени в м оєм у помеш канні в ідбулася 
нарада (П . М. С аладилов, П. Я. Стебницький та  я), на якій 
обговорено пла.і р іш учо ї акц ії в цій справі. Внаслідок то ї 
наради П. М . Саладилов уж е ц ілком конкретно перегово­
рив із сенатором , і той згодився допровадити всю справу 
до  сам ого кінця. В М арковичу заговорило справж нє почуття 
укр а їнсько го  патр іотизм у, що спонукало його до  найрішу- 
ч іш кх кроків , щ об здобути  дозв іл  на заборонені твори Ш ев­
ченка. З адм ін істративного  д о св ід у  він добре ро зум ів , що 
до зв іл  цих творів , з о гляду на їх  зм іст та хар актер , переви­
щ ує ту м ір у  уповноваж ень, які належали найвищим чинни­
кам ц ензур но ї адм ін істр ац ії. Том у, маючи щирий п ієтет до 
особи царя, він вирішив звернутися до його особисто , щ об 
ш ляхом  »высочайшаго п о в ел ін ія«  був доконаний акт висо­
кого культурного  значення —  звільнення творів ґен іяльного
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поета від цензурно ї заборони, і саме з о гляду  на їх  св ітову 
культурну вартість. Бувши лю диною  д уж е тактовною , М ар­
кович не хотів образити при цьом у ам б іц ії начальника Го­
ловного Управління до справ д р уку  Бельґарда , до компе­
тенц ії якого  належали ці справи. Розповівши йому про на­
м ір  товариства видати повну зб ір ку  поезій  Ш евченка, М ар­
кович, оскільки пригадую , мотивував це так. Твори генія 
лю дства не м ож уть п ідлягати тим ф орм альним  приписам, 
що обовязкові для лю дей звичайних, і він, сенатор , має по­
дати свій нам ір на ласкаву увагу сам ого м онар ха ; але ра­
ніше він уваж ає для себе за конечне повідомити про це 
Бельґарда , на випадок, якби той визнав за небаж ане тур б у­
вати цією справою високу особу його величности, а нато­
м ість взяв би на себе сам позитивне вирішення то ї справи. 
Голова цензури попав у тісне становищ е. З одного боку 
небезпечно було дозволити друк  творів, які досі заборо­
нялося, а з другого  —  авторитет сенатора М арковича, мож е 
навіть перебільш ений у поголосках, утворював певність 
в усп іш ності розпочато ї ним справи ; том у становищ е на­
чальника цензурного в ідом ства було б д уж е прикре, якби 
він безпотр ібно допустив до  клопоту аж сам у особу царя, 
коли й без того мож на було полагодити спр аву ; не могли 
не вплинути на нього і вж е згадуван і обставини тодіш нього 
визвольного руху в Р о с ії. Балансую чи м іж  одним та д р у­
гим лихом , він уважав за  безпечніш е понести в ідпов ідаль­
ність за дозв іл  нецензурних творів Ше-вченка, ніж заслу­
жити хоч тінь царсько ї неласки. М ожна з певністю  дум ати , 
що він власне й не уявляв соб і, про що саме йде річ, бо 
з проскрибованими творами Ш евченка він, очевидно, не 
був перед тим обзнайомлений, а діставш и з рук  М арковича 
м ій примірник »Кобзаря« , він не м іг із ним обзнайомит^гя, 
бо того ж дня , 3 жовтня, поклав на то м у  прим ірникові, мо­
жливо —  в присутності свого  високого відвідувача, р е зо ­
лю ц ію : »Ц ензору А . Н. Тучапском у. Пок. прош у ускорить . 
З октября 1905 г.«. Цензор Туманський, підписуючи д о зв іл , 
теж , м абуть , не читав того , що дозволяв , маючи для себе 
таке безпечне ф орм альне прикриття, яким  була недво­
значна резолю ц ія голови цензури . Н езабаром  цензура пі-
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слала дозволений примірник »Кобзаря« голові Ш евченко- 
вого товариства А . М . М аркевичеві разом  із спеціяльним 
повідом ленням  про дозв іл  —  від головного управління 
в справах д р уку  та від петербурзького  цензурного комі­
те ту : »книга эта дозволена къ напечатанію  подъ условіем ь 
п р и м інен ія  къ тексту  ея при печатаніи правилъ правописа- 
нія русскаго  язы ка«").

*) С . Ф . Русова у сво їх  спогадах, друкованих у зб ір ­
нику »За сто л іт« , оповідає, що П. Я . Стебницький силою  ви­
ривав у цензури вірш за вірш ем заборонених творів Ш ев­
ченка, —  з поданого вгорі видно, що такий спосіб здобуття 
д озволу на друк  нецензурних поезій Ш евченка був нем ож ­
ливий. Д уж е  дивно, щ о й Стебницький, пояснюючи причини 
дозволу повного »Кобзаря« , наче припускає, що тут могли 
бути якісь  мотиви, звязані з річевим зм істом  книги : »поруч 
з бурхливим потоком револю ційної л ітератури , що прорвав 
цензурну загату і гр ізно ревів навкруги , надолуж ую чи ві­
кову мовчанку гром адячства, сам і гостр і виступи Ш звчен- 
кові проти основ ро с ійсько ї держ авности здавалися чимсь 
застар ілим , архівним історичним м атер іялом . Так, либонь, 
під впливом часу, подивилася на „К о б за р я " й цензура, бо 
на поданім  до не ї примірникові львівського видання не було 
зроблено ж адно ї цензор сько ї поправки чи переміни, а єди­
ною умовою  видавцям було поставлено „соб лю ден іе  пра- 
вилъ русскаго  правописанія", тобто так зв . „яриж ки ’«. (» З а ­
писки іст.-ф ілологічного  в ідд ілу«  Всеукр . А к ад е м ії Н аук, 
кн. IV , 36). Припущ ення цілком помилкове, навіяне, 
очевидно, вже вражіннями дальш ого револю ційного часу, 
бо коли б який урядовець цензурної установи хоч повер­
хово глянув до  тексту  »Кобзаря« , то згинув би від ж аху пе­
ред  самою  перспективою  дозволити таку револю ційну 
книгу. Не можна погодитись і з висновком Є . Айзенш тока , 
що »М арковичъ вовсе не д ій ство ва л  нахрапомъ, и са ­
м ое цензурное р а зр іш е н іе  было дано не такъ ужъ сразу 
и опрометчиво: „п р о ш ен іе" „статсъ -секр етаря и сенатора 
А . М арковича" по м ічен о  15 сентября 1905 г., резолю ція на­
чальника Главнаго упрзвлен ія по д іл а м ь  печати А . Бель- 
гарда —  3 октября, цензурное ж е р а зр іш е н іе  —  25 ноября. 
Такимъ образом ъ , давая распоряж ен іе  цензору „уск о р и ть"  
д іл о , Бельгардъ уж е , несо м н ін но , у с п іл ь  познакомиться 
если не съ самыми произведеніями Ш евченко, то во вся- 
комъ с л у ч а і съ соответствую щ им и м атеріалам и о нихъ 
и могъ здраво о ц ін и ть  предлагаем ую  ем у с д іл к у « . В д ій ­
сності дата листа сен. М арковича (25 вересня) це —  дата
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Ця подія викликала велику сенсацію  в петербурзьк ій  
укр аїнській  гром ад і. Справа видавалася нейм овірною , ко­
ли б не очевидні докум ентальн і докази . З  погляду ф о р ­
мального докази були безперечн і, але по-за тим  було ц іл­
ком ясно, щ о ніяка ф орм альна причина не м ож е звільнити
■ идавців од відповідальности перед сам одерж авним  цар­
ським урядом  за  вирази вогненного Ш евченкового проте­
сту проти царів та інших атрибутів  сам одерж авного  р е­
ж им у. Та все ж , не зважаю чи на доброзичливі остороги д е ­
кого  з київських зем ляк ів , петербурзька гром ада (яка скла­
далася  переважно з урядовц ів , що здавали собі справу 
з ко нф л ікту  м іж  ф орм альним  та р ічевим порядком  в об­
ставинах російського реж им у) не мала сум ніву в повинності 
виконати свій обовязок до  краю . О тж е  будь що будь треба 
було друкувати  повного »Ко бзар я« , без найменших купю р,
—  коли маєм о хоч яку ф о р м альн у п ідставу до  то го , щ об 
український народ врешті почув справж нє слово свого  на­
ціонального Генія.

Товариство ім . Ш евченка не м огло  сам о перевести 
справи видання з причин м атер іяльних , том у виникла була 
д ум ка  передати видання яком усь  російськом у п ідприєм ству. 
О хотився видати »Кобзаря« і видавець »Новаго Времени« 
О. С . Сувор ій , запропонувавш и заплатити за право видання 
2,5 тис. карбованці». Я був р іш уче проти того  і як у розм о­
вах приватних, так і на збо рах доводив, що коли т-во Ш ев­
ченка м огло  видати твори О . Я. Є ф и м ен ко во ї, щ о р озхо­
дилися в неш ироких ін тел іґенських колах, а проте давали 
прибуток т-ву, то тим б ільш е п ідстав, навіть м атер іяльних, 
щ об т-во взяло на себе й видання повного »Кобзаря« . Д о 
того ж , приватний видавець, побоюючись в ідповідальности

виготовлення листа . В ідвідав М аркович Бельґарда та особи­
сто одвіз йому листа —  3 ж овтня. Того ж  дня Бельґард по­
клав резолю ц ію  на прим ірнику »Кобзаря« . Ц ією  резолю ­
цією  справу д о зво лу  »Кобзаря« вже було передр іш ено , бо 
лист Бельґарда до  сен . М арковича про дозв іл  датовано 23-м 
листопада, м іж  тим як самий дозв іл  цензура  дала ф ор­
мально п ізн іш е —  25 листопада (напис на книж ц і: »Д озво­
лено цензурою . СПб. 25 ноября 1905«),
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за  »идання, не дбав би за недоторкан ість  тексту так, як ви­
давці укр а їн ськ і, та , побачивши небезпеку , що м огла йому 
загрож увати за видання »неблагонадійно ї« книги, пішов би 
скор іш е навіть на м атер іальн і втрати, н іж  на Сиб ір . Вреш ті 
виріш ено, що видаватим уть спільно товариство Ш евчен­
ківське та видавниче (»Благодійне«). На видання потрібно 
було біля 5 тис. карб. Ч астину то ї суми м али позичити зга­
дані товариства, а частину (1800 карб .) позичив В. Ф . Си̂ - 
м иренко .

Д ля видання виділено спец іальну ком ісію  з обох то­
вариств, по чотири представники від кож ного . З  т-ва Ш ев­
ченківського ввійшли в ту  ком іс ію  Х в . К . Вовк, М . М. Д уб яга , 
Я. П. Заб іло  та П. М. С аладилов , з товариства видавничого
—  С . І. А ф а н а с іїв , О . О . Русов, П. Я. С тебницький та я.

На редактора запрош ено було В. М . Д ом аницького , 
що вже виказав свою здатн ість  до  того  сво їм  »Розсл ідом  
над текстом  Кобзаря«. Видавнича ком ісія доручила йому 
переглянути приступні для огляду автограф и Ш евченка —  
в чернігівськом у м у з е ї ім . В . В. Тарновського та у приватних 
власників і на п ідставі тих м атер іял ів  поправити друкований 
досі текст »Кобзаря« . О собливо ї уваги щ одо справносте 
тексту  вимагала й обставина, що 1911 року кінчався тер­
мін л ітер атур н о ї авторсько ї власности на »Кобзар«. »П ро­
мине щ е одних лише 5 л іт , —  писав В. М . Доманиць- 
кий —  і поетичний скарб поета стане вільним добром  
кож ного гром адянина: кожен матим е право друкувати  чи 
ц ілого „К о б з а р я " , чи частину його, якун еб удь , по своїй 
охоті, не питаючись д о зво лу  нічийого, і друкуватим е на п ід­
ставі ;ч х  некритичних, неперевірених, значно неповних, а ча­
сом  і поплутаних редакц ій  текстів , як і стр ічаєм о ми зараз 
по всяких російських та заграничних виданнях, —  на підставі 
того ц ілком  вільного, д уж е  непевного, д уж е  неправдивого 
хронологічного розпорядку поезій , який маю ть усі ви­
дання „К о б за р я "« .

Як видно з наведено ї цитати , Доманицький ц ілком  
р озум ів  в ідпов ідальність  свого завдання , і за виконання 
його взявся він з усією  гарячою  пильністю  сво є ї вдачі. Він 
працю вав, зовсім  не рахую чись із станом  свого здоровя, 
але справу загальмував зовсім  несподіваний випадок.
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Щ е на початку р едакц ій н о ї роботи Д оманицького 
знаний дослідувам револю ційних рухів  у Р о с ії [1. Є . Щ оґо- 
лев знайшов у архіві д епартам енту п о л іц ії (б . »Третьяго 
С гд іл е н ія « )  зовсім  до того  часу невідом і рукописи Шев-

Еасиль Дсм аницький .

яенкових творів . Це були забрані у Ш евченка ж андармами 
•це 1847 р . альбом »Три л іта« , »Єретик« і »Д ругий Кобзар« 
з передм овою . Були там п о е з ії ще зовсім  незнані (м іж  ін­
шим кінець »Є р ети ка«). Д овідавш ися про це, ми з Стебниць- 
*и м  запропонували петербурзьк ій  гром ад і визначити Що- 
ґолєву постійну щ ом ісячну платню , щ об він , працюючи 
в архів і, списуваїв і твори Ш евченка. Д ля  полегш ення ро­
боти Щ оґолєву б уло  да«<^примірник Ром анчукового »Коб­
зар я« , щ об він м іг  надписувати в сам ій книзі варіянти із 
знайдених рукописів . Та робота його, вже близька  до кінця, 
нагло о б ір валася : вертаю чись якось із департам енту, він 
забув  на візнику свій по р тф ель , в яком у був і »Кобзар«
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з доповненнями. Книга загинула , а скоро після того Щ оґо- 
лєв перестав працювати в архів і департам енту пол іц ії. 
Конче треба було  здобути  дозв іл  на працю в архіві кому- 
небудь із пете р б ур зько ї гром ади . За протекц ією  М арко­
вича дозв іл  цей д істав Я . П. Заб іл о . Він не в ідразу  присту­
пив до  праці, і через усе це випуск книжки задерж ався аж  
до кінця 1906 р .9). Н адруковано було 10.000 примірників ці­
ною по 1 карб . 50 к. Ц ензурних умов ми не д о дер ж али : 
текст поезій зм іню вано проти цензурного  оригіналу, як це 
вимагалося даними Ш евченкових авто гр аф ів ; не додер ж ано 
й вимоги щ одо »правилъ праволисанія русскаго  языка«. 
Коли вийшла книжка, д іяли вже нові приписи щ одо д р уку ,
—  скасовано було попередню  цензуру. З а  три м ісяц і на 
склад і видання не залиш илося й одного примірника.

Ч ерез р ік  видрукова.но д р уге  видання, в кількості 
25 тис. прим ., ціною в три карбованці (розк іш не видання на 
веліновому папері 2.000 прим ірників), в 1 карб . 50 коп. 
(7.000 прим .) та  в 60 коп. (16.000 прим.).

Коли видання вийшло в світ, один із зем ляк ів , навіть 
досить заслуж ений в укр аїн ськ ій  національній справі, хар- 
ківчанин М . Ф . Лободовський , писав до видавців такими 
буквально словам и : »Зло д ійне , а не благодійне товариство 
зробило велику ш коду, видавши „К о б з а р "  повний... Ш ев­
ченко казав : „чом  не писать, як руки сверблять , та не все 
сл ід  печатать". А  вони що зробили?! Киями запорозькими 
за  се !... І печатайте у  Львові н ец ен зур н і!... Ц ензурним до ­
зволом  не виправляйтеся!... Ви не м ало ум н і!...«  Той самий 
Лободовський у pendant виданню »Кобзаря« випустив грубо 
ф альсиф ікований текст »М ар ії« . П риятель Л ободовського , 
проф . харківського  ун іверситету протоєрей T. І. Буткевич, 
проживаючи в П етербурзі як член Д ер ж авн о ї Ради, пропо­
нував мені вплинути на видавців, щ об у д ругом у виданні 
»Кобзаря« зам інити тим ф альси ф ікато м  автентичний текст 
»М ар ії« . Зв ідти  ж , із Харкова , вийшла вреш ті адм ін істра­
тивна ін іціатива р епр ес ії щ одо  повного видання »Кобзаря« . 
Харківський Губернатор повідомив м ін істра внутріш ніх 
справ про поширення »кощ унственно!'« книжки у »ввіреній«

") »Кобзар« цей датований уж е 1907 роком .
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йому губ е р н ії, м ін істєр  передав справу до Головного Управ­
ління в справах д р уку , останнє —  до Ц ензурного  Ком ітету , 
а той уж е потягнув до  суд о во ї відповідальности видавців —  
цілий скл-ад видавничої ко м іс ії, совісно зазначений у пер ед ­
мові до видання. Було це ро ку 1910. Д о того  часу видання
1908 року було вже мало не все розпродане.

Д озв іл  на друк  повного »Кобзаря« цензура дала ще 
до ц ензурно ї реф орм и 1906 року , а вийшла книж ка, навіть 
перш е ї ї  видання, зж е по скасуванні попередньо ї цензури . 
Ця власне обставина й давала ф орм альну п ідставу для при­
тягнення видавців до карно ї в ідповідальности . В цій справі 
я пертрактував із виконуючим на той час обовязки голови 
Це нзурного Ком ітету (тоді вже Ком ітету в справах д р уку ), 
М. А . А ндр іяш евим , з походж ення укр а їн ц ем . Наї моє зав- 
важ ення, що цензурний дозв іл  ф орм ально усу  вас в ідпові­
дальн ість  видавців, А ндр іяш ев слуш но пояснив, що видання 
появилося, коли вже попередню  цензуру було скасовано, 
і таким чином видавці п ідлягаю ть вимогам нового закону, 
який, за скасуванням  п опередньо ї цензури , установляє в ід­
повідальність видавця. О бвинувачено нас на п ідставі дуж е 
прикрих статтей 73, 74 та 127 карного к о д ек су10).

Щ е до  конф іскати  »Кобзаря« , нз початку 1910 p., 
стала на чергу справа нового —  третього  —  видання. С клад  
і текст видання були  вже устален і, а том у мож на було пе­
редати те видання яком усь приватному видавцеві, з ум о ­
вою, що він не зробить зм ін у тексті, вм іщ еном у в на­
ших »Кобзарях« 1907 та 1908 p .p .; тим більш  мож на було це 
зробити, що через рік уж е кожний мав право видавати 
твори Ш евченка. Зац ікавився справою  московський вида­
вець І. Д . Ситін , але, по інф орм увавш ися в цензурних с ф е ­
рах, запропонував деякі купю ри ; та на те не могли петер ­
б ур зьк і укр а їнц і погодитися. Були відом ості, щ о й Ситін д і­
став листа (за підписом »Ткаченко«) з протестом  проти пов­
ного видання »Кобзаря«. Третє видання взявся друкувати 
і в кінці 1910 р . видрукував Вал. Ів. Яковенко , член петер­

10) С т. 73 та 127 передбачали кару від  ар еш ту до  ка ­
торжних р о б іт ; ст. 74 —  від  ареш ту до  увязнення не м енш е, 
як на 6 м ісяц ів .
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б ур зько ї гром ади. Він тільки застер іг собі право, щ об у тих 
м ісцях, де вжито слово »цар«, ставити крапки зам ість від­
повідних л ітер . О дначе проф ілактичні способи Яковенкові 
не помогли —  в січні 1911 року цензура наклала ареш т р а ­
зом  із попереднім  і на його видання. Урятовано з друкар н і 
лише невелику к ількість  прим ірників, а з решти після судо­
вого присуду довелося вирізати більш  шести аркуш ів про- 
скрибованих поезій , в тім  числі і таких уступ ів , що раніш 
друкувалися у цензурованих »Кобзарях« (нпр., в »Кавказі«).

На початку п ідлягали конф іскаті аласне д р уге  й третє 
видання. Щ о ж  до перш ого, то цензурі пощ астило знайти 
його прим ірник лише в 1913 р ., і над тим виданням відбу­
лася знову та процедура конф іскати  й суд у , що попереду 
над другим  та третім .

Не буду  ту т розповідати  про сам у процедуру про­
цесу, яка закінчилася щ асливо для єидавців, та  нещ асливо 
для сам о ї книжки (судовою  постановою  знищ ено біля 7 ар­
куш ів д р у к у ); історію  того процесу подав П. Стебницький 
у кн. IV  »Записок історично-ф ілологічного  в ідд ілу«  Все­
укр а їн сько ї А к а д е м ії Н аук , а копія суд о во ї справи перехо­
вується у чорнігіївському м у зе ї. Зазначу лише деяк і ф акти .

Справа затяглася м айж е на два роки. Щ е до пов­
стання процесу голова Ш евченківського т-ва сенатор А . М. 
М аркович упоко ївся , —  нема сум ніву, що коли б він жив, 
то процес був би припинений тим самим екстравагантним 
способом , як свого часу здобуто  дозв іл  на видання повного 
»Кобзаря« . Головою  т-ва став М . М . Ковалевський. Так само 
і в Благодійном у т-ві зам ість  О . О . Русова головував у часі 
повстання процесу П. Я. Стебницький, —  на його плечі 
й упав увесь клопіт зноси« із судовими чинниками та  зо ­
крема переслухсвзння у сл ідчого . На оборонця запросили 
знаного адвоката О . О . Ґрузенбер ґа . Перша інстанція —  
С удова Палата —  ухвалила згідно  з внеском слідчого , зни­
щити у виданнях д р уго м у та третьом у по 104 сторінки 
д р уку , а процес проти видавців припинити.

В оф іц ійних »С . П етербургскихъ  ВЬдом остяхъ« свого 
часу видруковано було постанову про ко нф іскату  (в об іж ­
нику Головного Управління в справах д р уку ) в ф о р м і, що 
мож е найбільше п ідлягала б конф іскаті з погляду то ї без-



388

печности сам одерж авного лад у , яку мала на увазі судова 
постанова. П остановлялося про знищ ення:

»1) Частей стихотворенія »Сонь« , а) начиная словами 
»Самъ изволить сегодня гуляты « и кончая словами »весе­
лися, лютый кате , прокляты й, прокляты й« и б) начиная сло ­
вами »неначе зъ берлоги ведмидь вылизъ« и кончая словами 
»я перелякався та й прокинувся«, 2) частей стихотворенія 
»Великий льохъ« : а) всего о т д іл а  подъ заголовком ъ »Д руга 
душ а« и б) въ о т д іл і  подъ заголовкомъ »Третя душ а« на­
чиная словами »я глянула, усм ихнулась« и кончая словами 
»голодна вовчиця«, в) словъ : »Э , сестрицы , много . Три указа 
накаркала на одну до р о гу«  и г) начиная словами »И я лю та, 
а всетаки не зум ію « и кончая словам и : »и вы наши, и все 
наше и гож е й не гож е«, 3) частей стихотворенія »Кавказъ« : 
а) начиная словами »За  горамы горы« и кончая словами 
»и нашимъ батю ш камъ слава« ; б) начиная словам и : »Щ о 
царь якійсь то« и кончая словами »Отъ бачыте, яки у насъ 
на неби« и в) начиная словам и : »И тебе загнала, мій друж е 
єдиний« и кончая сло вам и : »зъ московськои чарки м о ско в­
ську  отр уту« , 4) части стихотворенія »Холодный Яръ«, начи­
ная словам и: »не ховайте, не топчите святого закона« и кон­
чая словами »за отечество , ий Богу, овеча натура«, 5) частей 
стихотворенія »Ц арь«: з) начиная отъ словъ »хотилося бъ 
зигнать оском у« и кончая словам и : »И мы бъ подерж алы 
въ рукахъ свято-іпомазану чупрыну« и б) начиная словами: 
такъ отаки то святии ти цари« и кончая словам и : »та ревно­
стно , въ новий ливреи, зэходы м ось цари-въ лю бы ть«, 6) сти­
хотворенія »Ю родивы й«, 7) въ стихотвореніи »Неоф иты « 
словъ : »не говорыть ни самъ сывый Верхотворець, ни його 
святи помош ныки, поборныкы, кастраты  нимии«, 8) части 
стихотворен ія »Слава«, начиная словами »Ты хоча пыша- 
лась« и кончая словам и : »Та мени про тэ  бай дуж е«, 9) части 
стихотворенія »Я не нездуж аю  нивроку«, начиная словами 
»Царь М икола йии прыспач« до конца этого стихотворен ія , 
10) частей стихотворенія »Во Іудей во дни оны«, начиная 
словам и ; »Спасы  ты насъ, м ладенче праведный« до конца 
этого стихотвор ен ія ; 11) стихотворенія »М ар ія« ; 12) части 
стихотворенія »О сій  глава X IV « , начиная словами »и додай



такее слово« до конца этого стихотворен ія ; 13) частей сти- 
хотворенія »М олы тва«: а) начиная словам и : »Ц арямъ, все- 
сзитны м ь ш ынкарямъ« и кончая словами »и пута кутии п о ­
ш ли«, б) начиная словами »Царивъ, кривьвыхъ ш инкаривь« 
и кончая словам и : »Въ склепу глы бским ъ зам уруй« , в) 
словъ : »ты м ь неситы мь очамъ, земнымъ богам ь, царямъ«.

Петро Стебкицький.

г) словъ »всэ на свити не намъ, все богамъ ты м ъ, царямъ«, 
14) стихотвор ен ія : »Гимнъ чернечий«, 15) стихотворения
»Свите ясный, свите ты хий«; 16) стихотвор ен ія : »И А рхим едъ  
и Галилей«; 17) стихотворен ія : »С аулъ«, 18) части стихотво­
ренія »Хоча леж ачого й не бю ть«, начиная словами »Чы 
п са м ъ ..«  до конца этого стихотворен ія ; 19) ьъ стихотвореніи 
»О лю де , неборакы« отъ словъ : »Ц арям ъ , царятамъ на зе ­
мли«, 20) части стихотворенія »Якось то йду я у ночи«, на­
чиная словам и : »якъ-бы то, дум аю « и кончая словами »псари
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з псарятами царять« и 21) части стихитворен ія : «Бувалы 
войны«, начиная словами »И вы ростуть , и безъ сокы ры« до 
конца стихотворенія«.

Р'гшенкя судово ї палати було не гірш е, а навіть ліпш е, 
ніж  ми сподівалися, Приємним для видаг.ців сю рпризом 
було звільнення їх  од в ід по в ідальн о сте  що виглядала зо ­
всім не ж а р т о в л и Е О .  Трудно  було сподіватися, щ об миіпо- 
стивіший був присуд найвищ ої інстанц ії —  сенату і щ одо 
тексту  »Кобзаря« , —  сконф іскбван і м ісця з очевидністю  
були нецензурні, з виклю ченням хіба певної кількости 
рядків  поеми »Кавказ«, які перед тим друкувалися в цен­
зурованих »Кобзарях« . А ле  видавці почували себе від­
повідальними перед істор ією  і не хотіли заслуж ити докору 
за те , що не вжили всіх засоб ів , щоб урятувати  ще хоч 
щ онебудь із л ітер атур н о ї спадщ ини укр а їнського  ген ія. 
Том у, хоча новим судовим  вироком м огла перемінитися 
на зле доля самих видавців, вирішено було подати каса­
ційну скаргу до  сенату . Справу взявся провадити й далі 
О . О . Ґр узен бєрґ.

С каргу  розглянув сенат 18 грудня 1912 р. в закритом у 
засіданн і, в присутності лии_є обвинувачених та близьких 
до них лю дей . Сенат затвердив постанову суд о в о ї палати.

О тж е до часу р ево лю ц ії, як бачимо, повних видань 
»Кобзаря« було власне двз —  видання 1907 та 1908 років .
І через густе  сито сам одерж авно ї опіки просочилася в на­
род  лише незначна к ількість  ц іє ї великої книжки. Режим 
р о сійсько ї держ ави , послідовно вбиваючи всі прояви наці­
онально ї укр а їн сь ко ї св ідом ости , не м іг допустити нашого 
народу до того живого дж ерела нац іональної св ідом ости , 
яким для нас був, є й буде завж ди »Кобзар« Ш евченка.

Л і т е р а т у р а :  П. Ст е б н н ц ь к п й .  Повний „Кобзар" 
в Росії. „Літературно-Науковий Вістннк“, 1914, II. — П. 
С т е б н н ц ь к п й .  „Кобзар“ під судом. „Записки історично- 
філологічного відділу ВУАН“, ]Y(1924). — О. Л о т о ц ь к и й .  Як 
появилося перше видання „Кобзаря *. „Тризуб“. 1926, ч. 29. — 
М. В о:’. її як . З приводу двадцятпліття .Кобзаря“ в редакції 
і*,. Домаппцького. „За сто літ“, кн. 5, Харків-Кпїв 1930. — 
О. Л о т о ц ь к и й .  „Сторінки минулого“, т. III. 1934. — И. 
А й з е н ш т о к .  Гудьба литературного наследства Т. Г .ІІІев- 
ченко. „Литературное наследство“, 19 -21 . Москва. 1935.

О . Лотоцький .
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